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EL OEAEQ-10 DEL TRABA.JO EN LA COMUNIDAD ECONOMICA EUROPEA. 



ªPresupuestos Fundamental.es" 

Como principal.es presupuestos de todo progra111a de int

gracie5n 1 deben darse en 1a prActica una seria da condiciones esenci.!!, 

1es sin 1as cual.es resulta en verdad imposib1e 1.a buena marcha de un 

programa de integracie5n econ6mica. Dichas condiciones o presupues~ 

tos son :l.os qua ocuparán nuestra atención, con e1 f"!.n de tratar de -

anmsrcar su verdadera al.canee as! como su posibl.e ce.r4cter de impr~ 

cindibil.idad. 

En primar término, es condición esencial. para 1e integr.!!. 

ci6n l.a existencia de un determinado territorio susceptibl.e de inte

grar geogr4ficamente 1 ya por maáiu~ ad<::euedQS de transportación o 

e.6n m4s por medio rie 1a total. anul.ación da las trabas al. 1.ibre tr&f".!, 

co que impl.ican l.os limites fronterizos, en consecuencia 1a real.idad 

de un programa de integración económica estar~ supeditada la pcsib~ 

1idad da 1.os paises miembros de liberar toteJ.mente de obstácul.os el.

tráfico tanto da merc:anc!.es como personas, capita1es y servicios de!!. 

tro del. territorio zonal., por medio de acuerdes mul.til.atera1es qua -

compl.ementen 1as disposiciones emanadas del. Tratado básico, o de re-

glamentos complementarios emanados ee 1.a autoridad comunitaria, se-

gOn se estA en el. caso da programas basados en 1.a simpl.e cooperación 

en el. primero de 1os ejempl.os 1 o de progranus avanzados con ccmpl.e

jos institucional.es de carácter supranacionl. en el. segundo. 

1.- Libertad de tránsito de personas. 

El principio fundamental para 1.a rea1izaci6~ de un datE?!: 

minado programa de integraci6n econ6mic.a de una zona geográfica cua.!, 

quiera, sea tosta de !ndol.e multinacional o no, es sin duda el. de 1i-

bre trllnsito de personas. Dicho principio imp1ica 1 adem4s del. simple 
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~nai.ta l.a abal.1.~n abaal.uta da lllBdi.das c:tlscr1.m1.natarias f"undada-

an 1a naciana11.dad 0 raza 0 creda0 sexo, etc. 0 que inf"l.uyan sabre l.aa

cond1.cianes da trab6.jo y remunerac:i6n. La antll1"'1.or observaci6n ti.

na llU particu1ar va1idez si to._mos an cuenta qu• ., e1 caso, contB!!! 

pl.amos e1 principio de 11.bre tr6nsito de personas desda un punto de

v1.sta m-menta -=orM5mica 0 es dec1.r, como un el.amento lll4s de l.a Pr'!!, 

duccié5n (pBl"'sone - mana de obra). En cansecuenc1.a l.a abol.ici6n da 

l.as medidas discriminatorias en meter1.a da l.1.bertad de tr4nsito de 

persona comporta en l.a real.iclad l.a cr-ci6ñ da Derachos espac!f"ica-

Q!...!e ce.en en c:t ~«bito putr;i.mcniai ese .Las personas: 

a).- l.a posibi1idad de despl.azarse 1ibremente por e1 te-

rr1.tor1.o zonal.. 

b).- l.a posibil.idad de responder a 1as ef"ectivas oFertas 

de trabajo en cual.quier parte de1 terri tor1.o zonal.. 

c) .- E1 derecho de estebl.ec.erse (resi.dir) l.ibremante en

cual.quier l.ugar de1 territorio. 

La regul.acié5n de l.as anteri.oras prerrogat1.vas de l.os tr~ 

bajadores debar4 ser f"acu1ted excl.usiva de un 6rgano creado pare. tal. 

eFecto 0 e1 cua1 tendrd 1a Fecul.ted de imponer l.es modal.idades y res

tr1.cc1.ones necesar1.as para asegurar un verdadero orden soc1.al., aten

to a razones da seguridad, sa1ud p.:ibl.ica, dasocupaci6n, ate. 

Adenllls as indispansebl.e que aunadas a l.as anteriores pr!! 

rrogativ- de 1:ndol.e privado se aseguran para al. trabajador. -P
cia1._-.ta0 un m:!nimo da garant!es da ardan sccial. 0 como por ejempl.o: 

l.a g_..ntie da une igual.dad de trato en ral.acié5n con l.os nacional.aso 

J.a gtU"Snt!a da 11.bertad da aFil.1.acié5n a l.aa argani.amas sincli.cal.

-! ca... el. darac:ho da VDto an 1.gual.dad da c:ircunatanc1.as para :la 

el.acc:l.éSn d• l.- autori.dmdas grsai.al.- y par d1tim>, al. -agu~anto 
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~ e:!. tr¡¡¡l::;qjcador de un m:lnimo de seguridad social.: atencic5n .mddica 

gratuita. aducacic5n para sus hijas. segura contra accidentes de tra

baja. cesant1:a 0 vejez y muarte 0 etc •• garent1as que en res.:lmen. no -

padran ser privativas en benef'icio de 1os naciana1es y consecuente-

mente en perjuicio de trabdjadares originarios de cua1quiar otro de 

1as paises participantes en e1 programe de integracic5n. 

Cabe hacer aqu1 1a abservac:!.c5n de que 1a f'acu1tad de 1i

bre tZ"lllnsita 0 as1 como s... astab1ecimiento 0 na es de ninguna manera 

f'acu1tad exc1usiva de trabajadores asa1ariadas 0 sino que eng1oba 

asimismo 1a posibi1idad de1 1ibre acceso a 1as actividades no asa1a

riadas y a1 e.iercicio de a11a.s 0 casi coma 1a gestic5n de empresas, 

constitucic5n de sociedades en 1os t.§rminos y condiciones previstos 

por 1a 1ey para sus naciona1es, debidndose exc1ui.r .:lnicamente aque--

11as actividades o saciedades y empresas participantes. ya de modo -

ocasiona1 o parmanente 0 de1 ejercicio de 1a autoridaa p0b1ica 0 o que 

en su constitucic5n participe e1 capita1 estata1, excepcidn hacha 0 

c1aro est4 0 de aque11as restricciones impuestas par 1a 1ey en razc5n• 

de intar§s p6b1ico, sanidad, seguridad estata1, etc. 

Resumiendo, 1a idea es que 1as condiciones y modalidades 

establecidas por e1 estado para &¡tas actividades sean de cardcter -

general. tanto para los naciona1es como para los s6bditos de cual-

quier otro de 1os estados participantes en e1 programa de intagra-

cidn de igualdad de circunstancias. 

Indudab1emente que dentro de la amplia variedad de acti

vidades de 1ndo1e econc5mica a 1iberar en un determinado programa de 

integracidn econ~mica 0 adquiere re1evante importancia 1a 1iberacidn 

de trabas a 1a c.:1.rcu1acic5n de los servicios. consider•ndose como ta-

1es. por exc1usic5n, a 1a variedad amp11sime de prestaciones contra -
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remuneraci6n no consideradas dentro de 1a c1esificaci6n de personas 

o prestecion~~ asa1a:¡-i- ..... ~. e~ decir. equel.1as que por exc1usi~n qu~ 

dan fuere de 1as anteriores c1esificaciones e pesar de ser confundí-

des con e11es por ser en verdad suti1es sus diferencies. Podemos -

decir, sin embargo, que 1e 1iberted de prestaci6n de servicios imp1~ 

ce sin dude, e1 derecho, para quien suministre éste tipo de presta~ 

cienes, de ejercer tempore.J.mente su actividad en e1 pa:!s e1egido en 

igue1dad de condiciones con 1os naciona1es. 

Los servicios que podemos enumerar de una manera previa, 

pu~s 1es presentes consideraciones ser&n amp1iadas y estudiadas con 

mayor atenci6n cuando tratemos de ana1izer 1os principios fundament~ 

1e:::; de J_.,,_ r.omunidad Econ&5mica Europea, por ser ésta 1a 6nica expe-

riencia actuaJ., son: actividades de ca.rActer industria1, actividades 

de cerdcter comarcia1, actividades artesana1es y por 61timo, activi

dades de profesiones 1ibera.J.es. 

En virtud pues de1 aseguramiento de1 principio de liber

tad de circu1aci6n de servicios, se requiere garantizar Bl. emigrante 

prestaterio de servicios 1a posibilidad de competir en igua1ded de -

circunstancias con 1os trabajadores nacionales, rasu1tando de parti

cu1er importancia 1a impl.anteci6n de un r~imen de reconocimiento r!!. 

c:!proco de t:!tul.os, dipl.omas y grados acad6mi.cos e afecto de garent.!, 

zar l.a situacic5n da igua3.dBd entre 1os trabajadores prestatarios de 

servicios, especi.aJ.mente 1os de car4cter profesional.. 

2.- Libertad de círcul.acil5n de mercadar!as. 

La gerant:!a de l.ibre c:1.rcu1acil5n da mercedarias requiere 

a su vez de una aituaci6n nueva y compl.eja da por s:!, en l.o rel.etivo 

a po1:!tica fisca1 y llduanez-a, ye que 1os principales fundamentos da 

Aeta principio consistan en garantizar: en primer t6rmino, l.a prohitJl. 
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cidn de ap1icar trabas, a derechas de aduana de af"ecto equival.ente, 

a 1a importacidn de art1cul.as provenientes de paises participantes 

en e1 programa de desarrolla e integracidn eccndmica, y en segundo 

t!h-mina, 1a necesidad da adoptar una tarif'a aduanera com(ln f'rente a 

tareeros paises. Medidas A!;tas, como veremos con posterioridad, in-

dispensab1es para garantizar 1a seguridad de un comercia, tanto in~ 

trazana1 como extrazana1 1ibre de trabas que redunden en aitimo tl!r

mino, en e1 aseguramiento de un libre cambio de mercadar.!as. 

Independientemente de 1a aparente simplicidad de J.a crB!!. 

cidn de una unidn aduanera entre determinados paises miembros de un 

programa de integracidn, as~ como la creacidn de un cintur!Sn aduane

ra que en su consecuencia ob1igadas, J.as comp1icaciones de .!ndo1e 

pr4ctica van m4s al.l.4 de 1o mero canceptua1. 

En ef'ecto, una vez puesto en pr4ctica un determinado PZ"!?, 

grama de unif'icacidn aduanera, 1a distincidn entre 1os productos ar,!_ 

ginarios de un estado miembro posib1es de ser considerados como de -

importacidn en determinado momento, de J.os dam&s productos provenie_!l 

tes de estados regu1armente importados resu1ta en extremo dif'.!ci1, -

creando comp1icaciones de drden competitivo con 1os productos da ar.!, 

gen naciona1, as.! como un verdadero probJ.erna de drden f"isce1, sUSC131!. 

tib1e de resol.ver sdJ.o mediante 1a ap1icacidn de medidas raguJ.adaras 

emanadas de una autoridad imparcia1 en cuanto a 1os intereses da 1os 

estados miembros considerados ais1adamente, y con J.os ojos puestos -

en e1 benef'icio de 1a zona considerada como un todo. 

De 1o anterior se desprende qua un determinado pragrane 

de dasarro11o basada un una unidn eduan- con sus caracter1sticas -

esencial.es, as dec:lr: .., primer t6rmino, 1a 1.i~dn de trabas al. 

1ibre cambio dantra del. teETitorio zonal., y smgundo, 1a cr1mcidn da 
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un cintur6n aduanerD comGn Frente = ~~~ t!?rCe..-OS¡ ~orzosamente d~ 

be consi.dere.r 1a trip1e c1asif'icaci6n de mercaderías basada en tres 

diferentes ciases de actos mercanti1es: 

a). Aque11es mercancías consideradas como de origen na

cional. susceptib1es de gravar siempre y cuando 1e -

imposici.6n de cargas fisca1es no imp1ique trato pr_2 

ferencial. 

b). Mercancías consideradas a 1a par de 1as naciona1es. 

sin ser susceptib1es de gravar con impuestos de ca

r4cter aduanero pero s! con impuestos de !ndo1e pu

ramente f"isca1 (mercancías extranaci.ona1es ori.gina

rias de un país miembro). 

c). Mercancías originarias de pai.ses terceros suscepti

b1es de ser gravadas tanto con impuestos de carAc-

tar aduanero como puramente fisca1 • regidas en cuall 

to a l.as condiciones aduaneras a satisfacer. por 

cti.sposic:i.ones estab1ecidas al. respecto por medio de 

1es po1!ticas aduaneras de 1os estados miembros 9 

disposiciones que constituyen precisamente 1os fun

damentos de1 cintur6n edüanero comOn frente a pai-

SBIS tareeros. 

De 1as marcader!as consideradas en primer t&-mino 0 como 

se d:Ljo 9 son suscept:Lb1es da ser gravadas por 1eyes impositivas de -

!ndo1e puramente f'isci!l.1 0 como e1 impuesto a1 consume. pero no susce.e, 

tib1es de ser gravada& por 1eyes que tengan car.tetar pref"erencial. 

con 1a tendencia a garantizar situaci.ones de privi1eg:i.o en perjuicio 

de mercancías proven:Lentes de otros pa!sas miembros de1 programa. o 

peor l!ll5n 0 qua por medio de po1:!tica.s erance1ar:i.as se determinen como 
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mercanc~as exentas de teda ~rnposici~~ y ~-0ns~cuentement~ se 1es co1s_ 

que en situaci6n privi1egiada sobre 1es mercanc!as provenientes de -

1os dem4s estados miembros 0 La regu1aci6n de las re1aciones que pu

diesen surgir de 8ste nuevo tipo de tr4fico mercanti1, sin duda han 

de ser regidas por 6rganos y reg1amentos de origen puramente nacic-

na1, sujetas sin embargo, a supervisi6n y vigilancia por parta da 

una autoridad de car4cter extranaciona1 e !ndo1e comunitaria en aqu.!! 

11os casos de comunidades en v!as de desarro11o que todav!a no alca!! 

zan un alto nive1 instituciona1. De 10 anterior, podemos decir que 

la garantía de un buen programa de integraci6n econ6mica regiona1 se 

encuentra sin 1ugar a duda en 1a justa equiparaci6n de las politices 

fiscales que gravan especialmente 1os bienes de consumo directo, con 

e1 fin de evitar en 1o posible, tratos preferencia1es o medidas dis

criminatorias que aseguran situaciones de privi1egio en detrimento -

de 1a justa distribucio~ de los beneficios econ6micos de1 programa. 

A1 considerar aque11as mercanc!as que hemos agrupado en 

e1 segundo de 1os casos mencionados, es decir, de aque11as consid~ 

das a 1a par de 1as naciona1es pero originarias de un pa!s miembro,

rigen conceptos diferentes y un tanto comp1icados. 

Hemos de dejar asentado en primer tArmino, que tales mB!: 

ceder!as por ning~n concepto y como consecuencia da 1a progranmci6n 

de po1iticas fisca1es uniformes, as! como la rea1izeci6n de progre-

mas liberatorios de trabas aduana1es, podr4n ser objeto de medidas -

discriminatorias tendientes a favorecer 1as mercancías de1 producto 

neciona1. Es éste a1 principio fundamental de 1a creaci6n de una u-

ni6n aduanera que tiene como fines fundamental.es 1a abo1ici6n de tr!!_ 

bas aduaneras de car4cter proteccionista, as! como 1as restricciones 

de car4cter cuantitativo en las importaciones tendientes a dejar en 
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dasvlintaja a cua1asquie:ra de :Las productos de l..os dem4s paises mi

bros an benef"icio de al.guna mercad~a de origen nacional.. 

Por tanto• 1a idea central. de una unill5n aduanera compor

ta el. establ.ec.iraiento de medidas que garanticen l.e libertad de1 tnl

f"ico de merce.dm-hs originarias de l.os paises miembros, as~ como da 

aqual.1as originarias de paises terceros consideren-as en libra pnlct.!, 

ca, es decir, aque1l.as mercanc~as que i-n dejado satisfechos 1os re

quisitos de importacill5n y pagados l.os derechos aduanaras impuestos -

por el. cinturll5n aduanero com(in. 

Por 111 ti.me• l.e garant~a de una iguaJ.clad de trato en l.as 

mercancías impl.ice. • m4s al.JA de l.a simp1e abol.icill5n de l.as trabas a

duanal.es y l.e. garan~a del. trato igual.itario, :La prohibicill5n de ins

tituir ayudas of'icial.es a determinados e.rt!cuJ.os, saJ.vo de aquel.l.as 

destine.das a e.baratar l.as mercenc~as indispensa.bl.es para l.e satisf'BE, 

cill5n da necesidades al.emental.es de l.as el.ases de bajo poder adquisi

tivo y por otra parte, l.a prohibicill5n de impl.antar arregl.os tarif'a

rios con el. f"in de racl.asifice.r l.as mercaderías en cetegor~as m4s 

f'uertemante tasadas, as~ como l.a de l.a e.pJ.icaci6n de derechos e.duan.!! 

ros• que aunque l.egal.mente establ.ecidos con anterioridad ya sea por 

l.egisl.aciones o por convenios internacionaJ.es anteriores, no hayan -

sido efectivamente apl.icedos. 

El. mecanismo de supresi6n de J.os derechos de aduana, como 

primer pe.so para 1ograr l.a unif'icaci6n aduanera y con posterioridad -

l.a unificaci6n econ6mica, es reJ.ativamente sencil.l.o. Los estados PB!: 

ticipe.ntes se comprometen ante todo a no estabJ..ecer nuevos derechos -

de aduana, ni te.ses de efecto equivaiente a l.e. importe.cill5n o exporta

ci6n de 1os productos comprendidos dentro del. territorio zone.1, ni ª!:!. 

mentar 1as ya aplicadas en sus ral.acionas mercantil.es, o re1-jar 1-
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que gravan :tas rel.ac:lones ccn paises terceros, as! como • no recias.!, 

f"icar en categor1as superiores a 1as mercanc!as y~ c1asif":lcadas con 

anter:loridad, Como as natura1 suponer, dichas supresiones no son 

susceptib1es da ser 11evadas a cabo de una manera repentina, sino 

que han de ser establ..ecidas ·da un modo paul.atino y progresivamente a 

1o :Largo de par1odos danom:lnado"' de transicidn, con e1 ritmo y moda-

1:1.clades requeridas an cada caso concreto, tanto para 1as tasas de e

recto equival.ente, como para aqueJ.l.os derech<s de aduana considera-

dos genuinamente.· 

Los objetivos persegu:ldos por un determ:lnado programa de 

uni.f"icacii5n aduanera se P"""'"'"'" .!.og::-c...-, -y· hasta l.a f"echa si5l.o as! se 

ha :intentado, so1amente por dos caminos. El. pri.mero de el.l.os campo~ 

ta necesariamente l.a existencia o creecii5n de un s:lstema institucio

na1 comp1icado 0 misma situacii5n que se d4 sol.amente en l.as comuni.da

des sumamente avanzadas, o en l.os programas de integracidn bastante 

desarrol1ados. Se ef"ect~a mediante 1a planee.cii5n de sistemas :Libar~ 

torios en bloque da determinados rengl.ones del comercio rel.acionados 

entre s! y que se programa conjuntamente por l.os gobiernos de 1os e!!, 

tedas participantes de acuerdo a directrices señaladas por una auto

ridad u organ:lsmo supranac:lonal. de !ndol.e comunitario, astab1-=:i-1d0 

Asta l.as condiciones para 11evarse a 1a practica f"ijando adem4s 1os 

per1odos de transicii5n correspondientes. Dichos programas son as1 -

mismo vigi1ados y sancionados por 1a autoridad comunitaria y resuel.

tos l.oa problemas de !ndol.e tAcn:lca por eJ.l.a misma, por ma:iio da re

comendaciones o regl.amentos d:lctados a1 respecto como consecuencia -

de su capacidad l.agis1ativa. 

El. segundo de 1os posibl.es medios de l.ograr una integra

cii5n econé5mica, f"isca1 y aduanero, se presenta an aciue11aa zonas eta 
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integraci6n en donde no es posib1e ni 1a creaci6n de un sistema ins

tituciona1 "ad hoc" ni 1a 1iberaci6n en b1.oque ae l.as "'"""canc!as de-

terminadas por sus reJ.aciones conexas. En consecuencia, en ias zo--

nas de desarro11o industrial. poco e1.evado, en 1as cua1es no son pos.!_ 

b1.es ni una ni otra de 1es condiciones apuntadas con anterioridad, 

1a obtenci6n de 1as metas de integraci6n se 11eva a cabo por medio 

de negociaci6n de 1istas 1iberatorias de mercanc!as, en 1as que se 

seña1an 1ibremante por 1os gobiernos de 1.os estados participantes, 

1.os productos a 1iberar de trabas aduanales en determinado momento. 

Las 1istas, en consecuencia, estab1ecen e1 fundamento de 1ega1idad 

para1e1.o a1 reg1.amento dictado por 1a autoridad comunitaria en 1os 

casos de comunidades cr~ndose as~ ei i~~tr~mento jur1dico, fundameu 

to de 1ega1idad que ob1iga a 1os estados participantes a seguir una 

determinada po1!tica aduanera com6n entre s! en ambos casos. Sin e.!!l 

bargo, a diferencia de 1os ejemp1os dados por 1as comunidades suma~ 

mente avanzadas, en e1 caso comentado, no es posib1e 1a creaci6n de 

normas tendientes a regu1ar 1as re1aciones de 1os paises miembros 

frente a terceros, por no existir una po1!tica aduanera camón para 

e1 exterior (cintur6n aduanero). 

Por otra parte, 1.as re1aciones frente a un 6rgano de ca

rácter extranaciona1 para 1a regu1aci6n de 1.as medidas 1iberatorias 

resu1tan de !ndo1e meramente orientadora, porque en estos casos no 

existe ni puede darse 1a posibilidad de un comp1ejo institucional C.E, 

munitario que cree re1aciones de jurisdicciona1idad y as!, sus opi~ 

niones no podemos considerar1as ~s a1.1.á de meras recomendaciones. 

Nos queda por 61timo hacer unas consideraciones respecto 

a aque11as mercader!as encuadradas dentro de1 tercer grupo y que son 

originarias de terceros paises, cuyo intercambio deberá ser regido -
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por determinadas normas especia1es derivadas de 1a adapci6n de un 

sistema de po1itica aduanera cam~n frente a paises no miembros, nor

mas que conforman en ~1tima instancia e1 cinturc5n aduanera que men~ 

cionábamos cama cora1ario ob1igado de toda uni6n aduanera. 

E1 estab1ecimiento de 1a tarifa aduanera común imp1ica -

prob1emas mucho más de1icadas que 1a simp1e üniformizaci6n de 1eyes 

y tarifas aduaneras y fisca1es a nive1 intrazona1 entre 1as estados 

participantes. En 1a tarifa, en primer t~mino, deberá ser adoptada 

y ap1icada respecto de 1as páises terceros a un ritmo determinada y 

para1e1amente a 1a supresi6n progresiva de 1os derechos de aduana en 

e1 interior de 1a zona, pues de la contraria, una vez suprimidos 1os 

derechas de aduana entre las paises miembros, 1os productos de 1os 

paises terceras padrian ingresar a1 territorio de la zona a trav~s 

de la frontera del pa!s menas protector, para invadir, con la ca1if~ 

caci6n de productos en libre práctica, el territorio de 1os estados 

miembros. La protecci6n de indole geográfico, es decir, la carga de 

gastos de f1eteo o transporte no instituirían una protecci6n sufi---

ciante, sino excepto en aque11os casos en que se trata de productos 

re1ativamente poco costosos y que son asimismo pesados o demasiado -

vo1uminosos. 

E1 problema a resolver resulta ser aquel. que se deriva de 

1as comp1icaciones fundadas en las diferencias existentes entre 1as 

po1iticas aduaneras de 1os estadas en determinado momento de 1a int!! 

graci6n, debidas primordialmente a 1a tendencia proteccionista da ~ 

g6n as~ada miembro, frente a 1a 1ibera1idad da 1as po1!ticas arance

larias de 1os dem4s, y muy particu1armente, da la necesidad de algu

nos de ellos de estab1ecar medidas encaminadas a 1a protecci6n de ª!:. 

ticu1os espaciales y qua ta1. medida no se aplique por a1 resto. 
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~. 1a rea11.zacii5n de pianes para l.a unifornacillSn de 

1a• tar1f"as nacj,ona1es y cama consecuencia inmediata, l.a bOsqueda y 

adDpc:i.i5n de una. patltica aduanera comlln f"rente a pa~ses terceros, 

Q:JIRpDZ"te sin l.ugar a dudas l.a regul.srizaci6n de medidas tendientes, 

ya •- a 1a al.evaci6n de l.as cuotas de determ::Lnado p~s, o a. 1a di

mnuc:t.i5n de otras, seg.::ín el. casa, a ef"ecto de crear un nive1 de der.!! 

chas promedio, nivel. que resul.ta l.a medida base para el. establ.eci--

111ient:D de una po:l.~tica aduanera apl.icabl.e f"rente a l.as pa~ses terca-

ros. 

En f~n, de todo l.o anterior concl.uiremos que el. objetivo 

perseguido por t:Ddo programa de uni.f"icaci6n aduanera, a abal.ici6n de 

trabas y obst4cul.os intrazanal.es, as~ como l.a adopci6n de tarifas C2 

""5nes frente a terceros pa~ses, es sin duda el. de un trato m4s uni

f"orme a l.a :Libre adquisici6n y tráfico de mercanc~as e nivel. intrBZ.5!, 

nal.. No cabe dude que en el. primero de l.os casos, es decir, en el. -

establ.ecimiento de una uniformidad aduanera in~erior, se persigue el. 

esdmu:l.a de l.as re:l.aciones mercantil.es, f"aci:l.itando el. l.ibre tránsi

to de l.aa mercanc~as mediante :La anul.eci6n de tasas o derechos de ~ 

r6cter puramente aduanero, y en el. segundo de el.l.as, o sea, en el. ~ 

so de l.a adopci6n da una pol.~tica aduanera com.::ín frente a pa~sas t13!: 

ceras. sa persigue una protecci6n uniforme y sin discriminaciones S.5!, 

bre todo e:l. territorio de una zona o comunidad, resul.tando evidente 

que de 6sta 6l.tima condici6n se desprende una situaci6n f"avarabl.e P!!. 

re :Las productos o mercanc~as comunitarias sobre aquel.las provenien-

tes de pa~ses terceros. De todo esto, resul.ta una situaci6n enunci!!, 

da por l.a teor~a como principio comunitario y que en t~minos geners, 

:Les impl.ica: primero, el. establ.ecimiento de una protecci6n unif"orme 

f'rente a :Las acometidas de l.os productos de pa~ses terceras, median-
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te 1a creacidn de un sistema de po1ftica aduanera com~n para todos 

1os pefses miembros, y segundo, 1a prohibicidn de toda discrimina~~ 

ci6n o trato praf'erencia1 en ventaja, ya sea de 1a producci~n nacio

na1 o de cua1quier pafs ter~ero en detrimento de 1a producci6n ccns~ 

deracla como comunitaria, debi~ndose ap1icar ta1 principio no exc1us.!, 

vamente a 1a circu1aci6n de mercaderías, sino tambi~n a1 tr4f'ico de 

personas y servicios. 

3.- Libertad de Circu1aci~n de Capita1es. 

E1 tercero y ~1timo de 1os presupuestes que deben darse 

como condici6n indispensab1e para 1a marcha de un determinado progr!!_ 

ma de integracidn econ6mica, ya baj6 e1 concepto de comunidad eccn6-

mica, es precisamente e1 de iibertad de circu1aci0n de capita1es. 

Para ser posib1e en 1a rea1idad, e1 principio de 1a 1ibe.!: 

tad en e1 tri!lf'ico de capi ta1es • se requiere f'undamenta1mente e1 aseg~ 

ramiento, por medio de po1!ticas hacendarías y mercanti1es adecuadas, 

de 1a garant:!a de abo1ici6n de 1as restricciones impuestas a1 tr4f'ico 

de capita1es por conceptos re.1ativos a 1a residencie y nacioria1idad -

de 1as personas poseedoras de dichos capi ta1es, as:! como 1e. total. a!J2 

1icidn de 1as restricciones o medidas de trato pref'erencia1 y discri

minatorio, f'undadas en 1a ne.cional.idad o residencia de 1os propiata--

ríos o 1oca1izaci6n misma de.1 capita1. Le anterior signii'ica f'orZD~ 

mente que 1a importe.ci6n o exportaci6n de capital.es no podri!l ser en 

ningan momento gravada por cargas f'isca1as m4s pesadas que aqua11as 

que aportan 1os capital.es de origen naciona.1 , pues de 1o contrario, 

1as medidas de mayor energfa impositiva sobre.1os capital.- de origen 

extranacion&i, comunitario o extrazona1 nada importa, imp1icar:!an ya 

sea diracta o indirectamente un f'renc a 1a l.ibre importecitln o axpor

tacidn de capita1es dentro de1 territorio a integrar, rep..-cutiendo -
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en un entorpecimiento de su libre tr4Fico. 

Pero no es todo, ya que 1a particula¡:_relaci6n surgida en 

este tipo de transacciones requiere de medidas más a11~ de 1a simp1e~ 

garantía del 1ibre tr4Fica de capitales. Requiere a 1a vez de medi

das que garanticen ampliamente 1a no restricci6n a 1as corrientes o

riginadas por concepto de pagos corrientes re1ativos a los movimien

tos de capitales entre 1os estados como amortizaciones, rentas, e i.!:!, 

teresas, as! como las actividades tendientes a la transFerencia de -

capitales. 

De las Oltimas actividades mencionadas en e1 párraFo an

terior, es decir, de transFerencias de capital:es, resu1tan 1as acti

vidades que podemos resumir de la siguiente manera: 

a). Transacciones resu1tantes de1 intercambio de capit,2_ 

1es 1levadas a cabo por los habitantes de los estados miembros sean 

Astas eFectuadas dentro o Fuera de1 territorio zona1 (sin o1vidar el 

aseguramiento de las 1iquidaciones pendientes o no comprendidas a PB!: 

tir de la iniciaci6n de un determinado período de transici6n), y que 

pueden comportar: 

La aFectaci6n de inversiones directas, por 1as personas 

F~sicas o moral.es que tiendan a 1a vinculaci6n más o menos permanen

te y directa entre 1os que eFectOan 1a inversi6n y 1os que la reci-

ben, como por ejemp1o 1as actividades a la obtenci6n de cr~ditos a -

1argo p1azo de av~ó o reFaccionario. 

La 1iquidaci6n de dichas inversiones directas, ya sea en 

relaci6n a la tota1idad del capital, o a 1a plusvalía. 

Los rrovimientos de capita1 resultantes de las activida-

des persona1es como donaciones, sucesiones, dotes, etc ••• 

A 1as re1aciones que se producen por 1a 1iquidaci6n o ~ 
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tab1ecimiento de contratos de garantía, contrato de seguro, etc., y 

en Fín, a todas aque11as transFerencias rea1izadas por concesiones, 

reembo1sos y cr~ditos re1acionados con 1as actividades mercantiles

ª corto p1azo, as! como la autorizaci6n para 1a uti1izaci6n de 1os 

productos rendidos par capita1es en e1 extranjero pertenecientes a 

1os habitates de 1os estados miembros. 

b).- Les garantías y autorizaciones de 1os movimientos 

de los capita1es como consecuencia de 1as siguientes actividades: 

Por operaciones de t!tu1os negociab1es, ya sea por ad

quisici6n de títulos nacionales negociados en bolsa por extranjeros 

residentes en e1 territorio zona1 o por extranjeros no residentes -

dentro del territorio zonal o comunitario, as! como 1a libertad pa

ra e1 aprovcchwm~snto de 1os benericios obtenidos por 1os capitales 

invertidos por un residente nacional en .una empresa extranjera ya -

sea ~sta zonal o no. 

Por 1a emisi6n y co1ocaci6n de t!tu1os de una ernpresa

extranj era sobre el mercado nacional sea aquella comprendida o nd -

dentro del territorio nacional. 

Por 1es transacciones consecuentes de operaciones sobre 

t!tu1os no negociables en bo1sa as! como por concesiones y reembol

sos ligados a las operaciones mercantiles. 

c).- Por 6ltimo 0 1a garant!a de la no restricci6n a 

1os movimientos de capitales que se originan por inversiones a corto 

plazo en bonos de tesorería, as! como la revisidn y garantía de las 

restricciones impuestas a 1as operaciones bancarias de cuentas co~

rrientes 0 adem4s de las concesiones y reembolso de cr~ditos. 

En F!n, como podr4 apreciarse en este caso la garanti

zacidn de la libre circulaci6n de 1os capita1es, dentro de un terr.!_ 

torio zona1 o comunitario, pretende coma en todos 1as dem4s casos,-
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tanta en 1D que ae refiere ial. tr&f"ico de marcader~as como de parso

naa y &arvícios 0 l.a regul.ación de un tr4f"ico l.ibre de trabas de :1ncte 

l.e meramente aduanera o f"isca:l. discriminatoria. 

Sin embBrgo 0 en el. caso de l.a circul.ación de capita1es 

resul.ta su ragul..aci6n en extremo del.icada y compl.eja pues su real.iZ!! 

ci6n an l.a pr4ctica requiere de una actividad regul.adora institucio

nal. que deber4 ser sumamente cuidadosa si no se quiere provocar se

rios trastornos de :1ndol.e económica. a m4s de que l.a buena marcha de 

un programa l.ibaratorio del. tr4f"ico de capital.es es el. fundamento de 

posteriores medidas de c:ar4cter monetario y económico que establ.ec,!! 

r~a ya 1a banca central. única. ya 1.a cd.r:-.o.r::l de ccmpensaci~n y en ºC!!. 

sienes y como consecuencia de medidas sumamente ambiciosas. el. est~ 

bl.ecimiento de una moneda com6n. 

Pare terminar. hemos de decir que tanto como otro de-

l.os presupuestos esencial.es expuesto con anterioridad. comporta sin

l.ugar a duda una serie de medidas que garantizan el. principio comun.!, 

ta.ri.o mencionado. Es decir. si bien es cierto que como f:1n inmedia-

to de :1ndol.e puramente económico se persigue l.a estinul.ación de una 

mayor capacidad de consumo. asi como de un mayor movimiento mercantil. 

que reporta como consecuencia obl.igada l.e el.evación de l.os promedios 

de vida medio. impl.ica a l.a vez. estos principios. el. establ.ecimien

to de medidas proteccionistas a afecto de asegurar una estabi:l.idad 

económica dentro del. territorio zonal. comunitario. 

b) "Diversas formas de integración" 

Las diversas formas de integraci6n en l.a actual.idad y

que son el. motivo central. da nuestra incipiente preocupación. repre

sentan grades variabl.es de integración posibl.es de enumerar de l.a •.!. 
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gu:l.ente manera: 

1.- Las programas que se 1:l.mitan a establecer una zona

de 1ibre comercio que impl:l.ca la abolicidn de los arance1es 0 as:! co

ma las restricciones cuant:l.tat:l.vas entre los pa!ses partic:l.pantes, -

pera que de n:Lnguna manera se complican en problemas aduaneras comu

nes frente a pa!ses terceros, pues cada pa!s miembros conserva su --

prap:l.a pol!t:l.ca aduanera frente a el~os. En el. 4mbi to forma1 • sus -

relac:Lones no van mi1s a11d de 1o establecido por las reglas de coo

perac:l.dn internaciona1 reservado para s! mismos 1a capac:l.dad de dec.!, 

dir sobre los prob1emas que pud:l.esen surgir, bajo la d:l.reccidn o mds 

certeramente, el. simple asesoramiento de un drgano central reconoci

do por los pa!ses miembros pera sin capac:l.dad jur:l.sdicc:l.ona1. 

Su punto de part:l.da 1o estab1ece un tratado :l.nternacio

nal con caracter!sticas tradic:Lona1es de mera cooperacill5n, sujeto a 

1a rat:l.F:l.cacidn de 1os pa!ses miembros y con 1a posibi1:l.dad de e11os, 

as! como e1 estab1ecim:l.ento de c1a6su1as raJ.at:l.vas para 1a futura ag 

m:l.sidn de nuevos estatutos part:Lcipantes, 1os puntos concretos de 

1os programas a a1canzar as! como 1as metas tanto a corto como a 1a 

1arga, con seña.1ados de una manera precisa y 1as 1iberac:l.ones de 1as 

trabas aduaneras se 11evan a cabo mediante 1a negociacidn de paste-

r:l.ares listas 1iberatorias de 1os productos a beneficiar, mismas que 

se confeccionan 1:l.bremente par 1os estados participantes en atenc:l.dn 

a 1os prob1emas que les aquejan y en funcidn directa de sus :l.ntere-

ses siempre que no se atente en contra de1 inter& co1ectivo. 

De 1as caractar!aticas apuntadas con anterioridad, de -

una forau u otra 0 part:l.c:l.pan los programas 11evados a cabe por 1a -

Asociac:Ldn l..atinal!llller:l.cana de Libre Comerc:l.o y 1a Asoc:l.acill5n Europea 

da Libr• "Cambio. La pr:l.mera, or:l.g:l.nada por e1 Tratado de Mantavi-
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deo de 1960 en 1a qua participan nueve países, a saber: Argentina,

Brasil., Col.cmbia, Chil.e, Ecuador, t.l~xicc, Paraguay, Per6 y Uruguay, 

dejando l.a puerta abierta, par medio de disposiciones especial.es, 

para el. ingres~ de Bol.ivia y cualquier otro pa~s l.atinoamericano y 

su posible fusi6n con la Organizaci6n de Estados Centroamericanos.

Le. segunda, originada a raíz de l.a firma del Tratado de Estocol.ma -

en l.959, firmado por Suecia, Suiza y el. Reino Unido, con disposici2 

nas especial.es para l.a posterior acepteci6n de Finl.andia, y con el. 

carácter de países asociados, a determinados países subdesarrol.l.a-

dos oa Africa y Asia. 

2.- Los programas encaminados al. establ.ecimiento de -

una uni6n aduanera que requieren, además de l.os requisitos señal.a-

dos para l.os convenios que tienden al. establ.ecimiento de una zona -

de l.ibre cambio, la supresi6n de arancel.es privativos de l.os esta-

dos participantes a efecto de hacer posibl.e l.a adopci6n de un aran

cel. 6nico frente a l.os pa~ses terceros y en casos específicos l.a 

adopci6n de un c6digo aduanero com6n. Ejempl.o de l.o anterior, en 

parte, l.o dá l.a Asociaci6n de Estados Centroamericanos nacida a -

raíz de l.a firma de l.os dos Tratados de !.'anagua firmado en 1960 

por todos l.os páiscs miembros excepto por Costa Rica quibl l.o firm6 

hasta l.962, en el. cual. se estableci6 el acuerdo de crear una Uni6n

Aduanera. 

3.- Los programas que tienen como meta el. establ.ecimie~ 

to de un ·Mercado Coman, requieren de ff.mul.as más compl.icadas para su 

rea1.izaci6n práctica por pretender una for~a más al.ta de integraci6n 

que en las anteriores, al establ.ecer· no sol.amente l.a l.iberaci6n de -

l.as trabas al. comercio sino tambi~n a l.a circul.oci6n de factores co

mo el. tráfico de personas, capital.es y servicios y cuya regul.aci6n -
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requiere de 6rganas cam6nes de car4cter institucional. a eFecta de g~ 

rantizar l.a justa distribuci6n de l.os beneFicios obtenidos. 

El. aspecto Formal. requiere as! mismo de instrumentos 

internacional.es de diFerente especie, pues las relaciones entre l.os 

pa!ses miembros van más al.l.4 de la simple cooperaci6n, En primer 

tl;rmino, deben establecer l.as bases de l.os programas puestas en mar

cha y bosquejar l.os m~todos a seguir dentro de un morco de el.astic.!, 

dad que permitan la sol.uci6n de l.os problemas Futuros sobre l.a mar~ 

cha. En segundo t6rmino: requieren el. establ.ecimiento de un complejo 

institucional. que garantice l.a l.egal.idad de l.as medidas y adoptar 

as! como su eFicacia, y dadas l.as compl.icacianes que presentan e:n l.a 

pr4ctica dichos programas, demandan una amplia capacidad de decisión 

y a l.a vez de una inmediatez en la apl.icaci6n de sus decisiones que

diFicilmente ser!an posibles de llevar a práctica sin l.a existencia

de organismos de carácter comunitaria con Facultades de jurisdiccia

nalidad. A mayor abundamiento, las relaciones· que surgen entre l.os 

estados participantes en ~te tipo de programas, as! coma entre l.os 

estadas y sus habitantes y entre estas y l.as demás estadas miembros, 

originan un tipo de derechas de !ndal.e patrimonial. diF!ci~ de garan

tizar sin l.a existencia de un organismo institucional "Ad Hoc ... 

Este tipo de instrumentas internacionales de diFerentes 

caracter!sticas a l.os considerados como de !ndale tradicional., se 

denominan como tratados cuadro, ya que no establ.ecen de ninguna man.!! 

ra pl.anes concretos o programas determinados a desarrol.l.ar como tam

poco establ.ecan metas concretas o Funcionas espec!Ficas, se l.imitan

a señal.ar el. motiva para el. cual. Fueron creados y determinan l.os or

ganismos que se institucional.izan y l.as Facultades conFeridas a di-

chas organismos. 
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Las poster:l.aras ceracter:ist:Lcaa ele .l.- negoc:Lac:Lones 

aa1 COlllD da l.as medias da si.stema.s para al. l.ogro de l.os objetivos 

-tab1acidas 0 se negocian por media de protocol.as posteriores qua r.!! 

dand-n y perfeccionan al. tratada base. Las rel.aci.ones entre astos

pratacal.as y al. tratado basa, as1 como l.os posteriores regl.amentos -

qua ae aai.ten por al. orgmni.sma establ.ecida para tal. ef'ecta, guarClan

una gran si.mi.l.i.tud con l.as constituci.ones, l.as l.eyes y l.os regl.emen

tas de 1ndol.e nacional.. 

Otra de l.as caracteristices sobresal.ientes de 6ste tipo., 

de tratadas nace en cuanto a l.os individuos destinatarios de l.os de

rechos que estab1acan. Micr:tr:::. on 1.::::::: trete.dos internaciona1es ª!l 

gendrados er.. sol.amente susceptibl.es de caer en l.e. esf'ere de l.e re

presentaci6n estatal., en l.os nuevos tratados de !ndol.e comunitaria,

l.os derechos y ob1igeci.ones que estetu,ren, a más de pertenecer a l.a 

esf'era de l.a representeci6n estatal, son tambi.6n susceptibl.es de 

caer en l.a asf'era patrimonial. de l.os s6bditos de l.os estados partic.!, 

pan tas. Por tanto, l.e dif'erencie más importante entre unos y otros, 

parte del. hecho de que mi.entras l.os pri.meros engendren derechos y -

obl.igaciones de car4cter p6bl.ico 0 estos 61.timos engendran tanto dar_!! 

chas y abl.igaciones de car4cter p6bl.ico como pri.vado. 

v a reserva de comentar con mayor e.mpl.itud en el. capit.!:!, 

l.o correspondiente del. presente trabajo, l.os programes que se pueden 

encuadrar dentro de l.es características apuntadas con anterioridad -

aunque al.guna de el.l.os sol.o impl.i.can l.a f'ormaci6n de un mercado co-

mdn de determinado sector de l.a comunidad Europea del. Carb6n y del. -

Acaro, son l.as ".siguientes: Las co·munidades Europeas surgidas a raiz 

da l.a firma de l.os tratados de Peris y Roma, as! como el. Tratado de 

Londres. El. primero de el.l.os de1 l.B de abril. de l.951 que instituy6-

l.a Comunidad del. Carbl5n y del. Acero f'undeda sobre un mercado com.1n -
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Con objetivos o instituciones com~nes ,:;..r= :loe p~.!~e~ participantes 

segOn l.e.s propias pal.abras empl.eadas por el. ert!cul.o primero de di

cho tratada. Los segundos f'irmados en Roma e1 25 de Ma:rzo de l.957 0 

que instituye&"On 1a Comunidad Eccn6mice. Europea y 1a Comunidad Eur"!:!., 

pea de l.a Energ!a At6mica. El. tercero y ~l.timo de mención aunque 

primara en tiempo 0 f'ue al. tratada que establ.eci6 l.a Unión Aduanera 

da1 Benel.ux 0 entre BAl.gica, Luxemburgo y Hol.anda firmada en Londres 

en l.944. Los pa!ses miembros de l.as actuaies Comunidades Europeas• 

son pues: B6l.gice. 0 Luxemburgo y Hol.anda participando en bl.oque co

mo a1 Benel.ux, Francia, Al.emania e Ital.ia. De l.os anteriores trat!! 

dos mencionado~ GU6 pretenden el. establ.ecimiento de un mercado comOn 

an raal.idad y con un criterio sumamente estricto 0 sól.o podremos CD!! 

siderar como tal.es :Los que esta.bl.ecen l.a Comunidad Europea del. Car

bdn y el. Acare y l.a Comunidad Europea de l.a Energ!a Atómica, pues 

e1 de 1a Uni6n Aduanera da:l. Benel.ux resul.ta ser en rigor nada más 

qua ase, une uni6n aduanera 0 mientras al. que establ.ece l.a Comunidad 

Econ6mica Europea pretende metas mucho mtls ampl.ias que veremos en

seguida 0 No obstante a11o, hemos considerado a estas cuatro mani

f' .. taciones como un todo án benericio de :La mejor comprensión del. -

f'11n6meno integracionista eu&"OpllO. 

4.- La Ol.tima, mlls compl.icada y a l.a vez m4s parf'.cta

.._._ de integraci~n aconl5mica rasu:l.ta sar aquel.l.a qua prwt;..,de el. 

-tabl.acimianto da una Comunidad Econdmica. La Comunidad Econ&nic:a 

para su f"uncionamianto en l.a real. experiencia requiare 0 a llllla de la 

supraai6n de l.as restricciones al. l.ibra tr.Snsito da l.- marcadar!es 

y l.os factoras d• producción, es! como del. -tabl.ecimiento da un -

cinturón aduanero, prec:i..so de una total. uniforma.ci6n de l.as pol.!ti

caa econl5mica 0 monetaria, soc:lal., etc., y en conaacuen~. requ:lare 
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asi mismo de organismos instituciona1es más comp1icados y de mayor

f'uarza juri.sdicciona1. Comp1ejos instituc:iona1es que van desde una 

autoridad suprema de car4ctar 1egis1ativc denominada Asamb1aa Juri.!!, 

dicciona1 11amada rorte Comunitaria, como tambi~n de una C4mare da

Compensaci6n un Banc:c Centra1 y diferentes organismos de cer4ctar -

consu1tivo. En determinados casos un C6digo Aduanero Co~n. une ~ 

.nada com•'ln pano o de c:urso corriente, etc., En fj'.n, 1a idea de 

una Uni6n Econ6mic:e Tota1 omporte 1a uniformac:i6n de todas 1as ma

didas de j'.ndo1e econ6mico, jur~dico y Soc:ia1 en todos 1os campos de 

vida comunitaria y que pueden en ciertos casos desembocar en una 

uni6n de ~ndc1c pc1~tico. 

Los insp-umentos de !ndo1e jurj'.dico que se requieren -

para regu1ar 1a marcha de este tipo de programas son tambi~n de una 

nueva concepci6n y en rea1idad ne se distinguen de 1os requeridos -

pare e1 esteb1e~imiento de mercados comunes, a no ser por 1as metes 

que estab1ecen, y por eso mismo 1 s instrumentos que crean 1os fun

damentos pare e1 estab1ecimiento de une uni6n econ6mica deben ser 

1o suficientemente e1ásticos como para garantizar 1a buena marc:ha 

y edec:uaci6n de 1os programas de integrac:i6n en consonancia con 1es 

necesidades de una determinada rea1idad socia1, misma que por sus -

carac:ter!stic:as tan pecu1iares no son nunc:a estab1es o permanentes

y sus so1uc:iones no imp1ican necesariamente 1a ap1icaci6n de mo1des 

rj'.gido o panaceas. Deben , no obstante, garantizar un m!nimc de r_!. 

gidez instituc:iona1 necesaria pera equi1ibrar o moderar 1as fuerzas 

participantes en e1 programa y as! poder asegurar 1a justa reparti

c:i6n de 1os beneficios que se obtengan. 

En virtud de 1o expuesto con anterioridad, resu1ta c1,!!_ 

ro que e1 estudio de1 Derecho de 1as Comunidades Europeas a de par

tir forzosamente de1 conocimiento prez1io de 1a evo1uci6n hist6rica 
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as! como 1as rea1izaciones concretas que en 1a pr4ctica se dan de -

sus maniFestaciones. 

As! pues, hemos organizado nuestro trabajo partiendo -

de1 conocimiento de 1os hechos hist6ricos que dieron como consecue2 

cia 1a creaci6n, de 1os Tratados Internaciona1es que dieron naci~~ 

miento a 1as principa1es maniFestaciones de integracionismo en Eur"E 

pa, en seguida e1 conocimiento t~cnico-jur!dico de 1os instrumentos 

que estab1ecen 1as comunidades europeas occidenta1es como base de-

un an41isis de1 Derecho del. Trabajo nive1 comunitario. 
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~tandilE!f'ldg a :>.te cansideracionas~que en lllDda superf'i

cia1. hemaa hecho en p6rraf'os anteriores, 1.os verdaderas intentos -

de iunif'icac:idn Pan-europEB se sucadieron can posterioridad a 1a ª.!! 

gunda guer-ra mundia1 debiendo hacer menci6n dP al.1.os a reserva d

ahanaar can posterioridad. 

Las llllila i.mpcartantas de e11os por su ~ctar integra

cianista san: La C.E.C.A. Comunidad Europea del. Garb6n y al. Acere, 

l.a Comunidad Ecan&n:Lca Europa. (e.E.E.), 1.a Comunidad Europ-. de -

1a Energ~ At'5mica (EURATOM) y la Asoc:l.aci6n Europea de Libre Ca-

marcio (AELC) 0 debiendo en primer térn1:Lno hacer un paréntesis his-

tdrico da J.as condi:..Ciones de su aparición• o~~ COÑ~ 1cs objet~vos 

que se propon1.an 1ograr cada uno de Astas p1anes de integraci6n ~ 

ropea. 

El. primero de 1.os p1anes de integraci6n de 1a posgue

rra eR sin duda al. que di6 origen a 1e comunidad de1 Bene1ux, pero 

su importancia no as en verdad rel.evante dado que na representaba

pl'"Db1.etnas comp1.ejos pAra e1 resto de Europa, porque 1os pa1.ses in

tegrantes aran peq eñes y en consecuencia resu1.teba tata1mente im

P obabl.e que su int""graci6n reportara consecuencias negativas para 

Su naci.m-lento se debe a1 tre-

tad firmado e- Lon ... res en 1.944, e1. cua1 proveía al. estab-1.eci.mie!! 

t;r> da una un~n arance1ar~ entre B61g3 ce, Ho1ande y al. Luxemburgo, 

apoyados en 1.os estudios y resu1tados obtenidas en e1 pacto ce1e-

brado can anterioridad por BA1gica y Luxemburgo durante 1.os años -

de1 per1.oda comprendido entre 1.es dos guerras. 

Aunque e1 principa1 objetivo reconocido expresamante

en 1.os protoco1os de di.cho tratado co-nsistían en al. este.b1ecimie!!. 

to de una uni6n aduanera, se reconoc!a ya 1.a posibi1idad de una 

uni.6n econ6mica estrecha. Si bien es cierto que ya para 1.os años-
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de l.948 se "-b:f.an astabl.ecido l.os arancel.as comunes para el. ext-. 

rior. no f"ue sino hasta l.6 años, en l.960. que se l.ogr6 l.a l.ibera

cic5n total. del. comercio zonal. de casi todos l.os productos indu.=_ 

tri.el.es, y en verdad que con respecto a l.o que significa l.a autén

tica unic5n econc5mice. es decir, l.a coordinacic5n de l.as pol.:f.ticas 

econc5micas. financieras y social.es interiores de l.os pa:f.ses part.!_ 

cipantes. bien pocos eran l.os avances l.ogrados en l.a comunidad 

del. Tratado que establ.ecic5 l.a Comunidad Europea del. Carbc5n y el. ~ 

Acero. 

La primera manifestacic5n de integrscionismo se dic5 a 

ra:f.z de J..a. cristai1zac1ón ae los postulados del Pl.an ~arshal.l. en-

1947 • denominado cf'icia1mente como PLAN DE AYUDA AMERICANA A EURO

PA, sin embargo. l.as prestaciones pol.:f.ticas que encerraba dicho d.2, 

cumento fueron condenadas a1 fracaso antes de ].o deseado. Sin CO.!:! 

siderarse 1as incipientes real.izaciones econc5mices de l.a DRGANIZA

CION EUROPEA DE COOPERACION ECONOMICA (O.E.C.E.). nacida precisa

mente del. mencionado Pl.an Marshal.l.• por medio de l.a UNION EUROPEA

DE PAGOS. En jul.io de l.947, en l.a sesi.Sn del. COl\.:ITE DE COOPEAACION 

ECONOMICA que dic5 or:f.gen al.a O.E.C.E •• reunido en París sus part,! 

cipantes expusieron cl.aramente l.a intencic5n de instituir no ya un

simpl.e organismo internacional. de cooperecic5n econc5mica sino una -

unic5n aduanero europea de trato vel.adamente preferencial. para el.

pa:f.s patrocinador del. programa pretendiendo establ.ecer l.os princi-

pies de una unidad pol.:f.tice. No obstante. el. intento de l.a D.E.C.E 

nunca fue•m6s al.l.4 del. establ.ecimiento de una conferencia i.ntergu-

bernamental. de sesic5n permanente. Su c5rgano ejecutivo ere un sim-

pl.e consejo sometido al. capricho del. voto un4nime y aunque no se -

consideraba positivamente l.a posi.bi.l.idad de que l.a obtencic5n de -
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uno de 1os participantes inva1idara 1a ap1icacidn de 1os acuerdos

obtenidos, de cua1quier manera 1a ap1icacidn de 1as desiciones de

b:!a de 1imi terse a 1os pa.!ses que hab.!an: · emitido su voto en sent,! 

do positivo. A pesar de todo e11o, 1o que sin duda a1entaba 1a 

O.E.C.E. f'ue 1a conciencia de una unidad europea y prepar6 en con

secuencia e1 camino para nue~os intentos de integraci6n. 

"As! pues, se adivina c1aramente que 1a O.E.C.E. de

cepcion6 a aque11os que pretend!an una unif'icaci6n europea r4pida-

1o mismo sucedi6 con su hom61ogo po1!tico que f'ue e1 Consejo de 

Europa••. 1 

Como cjem~1o da intenLu de in~egracían po1~tica es de 

mencionarse e1 CONSEJO DE EUROPA de1 cua1 hicimos menci6n en párr~ 

f'os anteriores. Tiene su antecedente en 1os hechos f'~ndamenta1es-

uno en e1 Congreso estab1ecido en 1948 e n 1a haya que se denomin6 

CONGRESO DE EUROPA f'ormado por autoridad de casi todas 1as organi

zaciones privadas que propugnaban 1a unif'icacidn de Europa con 1a

idea centra1 de1 estab1ecimiento de una verdadera integraci6n po1~ 

tica y econdmica regida por una Asamb1ea Sir Winston Churchi11 prg 

nunci6 en 1a Universidad de Zurich en e1 mes de septiembre de 1946, 

una conf'erencia en 1a cua1 propon!a 1a creaci6n de 1os Estados Un,! 

dos de Europa, debiendo ac1arar que, en rea1idad, e1 precedente -

inmediato de1 Consejo f'u~ e1 Congreso de Europa mencionado con an

terioridad. 

Con ~stos hechos que si bien no tienen en rea1idad 

trascendencia en 1a unif':lcaci6n europea, sirven como dije en pllrr!! 

f'os anteriores, para 1ograr 1a comprensi6n tota1 de 1os aconteci

mientos que en verdad inicie.ron e1 programa de integraci6n econ6m,! 

ca, substancia1mente distinto de un programa de simp1e cooperaci6n, 
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su punto de partida f'ue e1 f'amoso Discurso pronun~do el. nueve de 

-yo de 1.950 por Aobert Schuman Ministre de Rel.aciones Exteriores

de Francia, en e1 que establ.ec:f.e l.os puntos esencial.es para l.a ap~ 

caci6n conjunta de esf'uerzos f'.ranco-germanos encaminados a l.a sol.,!! 

ci6n de probl.enea comi:ines rel.acionados con el. carb(Sn y el. acera. -

m-=!iante instituciones comunes abierto a todos l.os pe:f.ses europeos 

dasaosos de participar, en ree.l.idl!ld, l.os m6vil.es ocul.tos de 1as d.!! 

cl.araciones de Schuman tend:f.an f'undamentl!ll.mente e l.a sol.uci6n en -

pri~er t-6rmi.no del. viejo y ya dol.oroso probl.ema franco-germano y

e l.a rBl!l1.izaci6n de una f'edaraci6n europea, como condición indiSPe,!l 

sab1e para 1iA1vayuardar 1a paz. CQ~ Qbjetivo~ a rea.1izarse a corto 

y a 1argo pl.azo que deb:f.en cristBl.izar mediante l.a util.izaci6n CD,!! 

junta de l.as producciones del. carb6n y del. acero asegurado as!, el. 

asteb l.ecimiento de bases comOnes de2esarrol.l.o econ6mico como pri

mera etapa de 1a f'utu:re integraci6n europea, De Astes puntos ese.!! 

cial.es podemos deducir que ya entonces l.os intentos iban por el. -

buen camino al. pretender l.a unif'icaci6n de Europa par medio de l.a

unif'icaci6n previa de sectores determinados de zona de mayor tras

cendencia ec:on6mica, revel.d.ndose el. discurso de Shuman como verda

deramente prcfAtico, ya que ha venido a renacer en l.a decl.araci6n

de Bonn de jul.io de l.961, y en l.as discusiones pol.:f.ticas que l.e -

sucedieron, el. fermento· de una comunidad europea más ampl.ia y pro

funda. 

"Seis pdses respondieranal. l.l.amado da Schuman cerra.!! 

do el. Tratado de Par!a el. l.B de abril. de l.951 y tal. vez, si se hu

biesen previsto l.as consecuencias 6ptirnas de l.os años siguientes -

hubierasidD suscrito por un nOmera superior, Loe pa!ses que nego-

ciaron y cerraron el. pacto, son: Francia, Al.emania, Itaiie y l.os -
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pa!.ses miembros del.-ya existente Benel.ux: 841.gica, Luxemburgo y 

1as ~a~sas ~je~. esteb1eciendo 1o QUB t~cnicamente se denomina 

como un mercado co~n del. c:arbc!ln y el. acero al. cual. se di6 el. no.!!!. 

bre de co~~NIDAO EUROPEA DEL CARBON Y·DEL ACERO (e.E.e.A.). con -

caracter!.sticas sobresa1ientes de ser un tratado de !.ndol.e supra

nacional., program4tico y parcial. caracter!.sticas que ser4n estu-

diadas con pos~erioridad al. ocuparnos de ~1 de manera particu1ar. 

Apuntaremos tan s61o desde este momento, que 1.o que diferenciaba

ª ~ste tratado de 1.os demás intentos eran precisamente su carde-

ter institucional. en oposici6n a 1.as caracter!sticas fundamenta-

les de 1.os anteriores intentos de uniriceci6n europea as! como su 

e14stico sistema de administraci6n de car4cter program4tico con -

una misi6n muy precisa y concreta: 1.a abo1ici6n de 1as trabas de-

1.ndol.e econ6mico en 1as fronteras de 1.os pa!ses signatarios en el. 

sector re1acionado con e1 carb6n y el. acero mediante 1.a adopci6n

de medidas de !ndol.e permanente unas y transitorias 1.as otras, 

con 1.a finalidad de permitir una adaptaci6n a 1.os interese.dos, a 

1.a nueva condici6n impuesta a 1.a concurrencia a nivel. comunitario~ 
Cebemos, sin embargo, recordar que este intento de 

integraci6n es de natural.azo sectoria:L, es duci.r 0 se 1.imita tan 

s61o a un determinado sector de 1.a econom!.a europea,concretamente 

al. tr4f"ico de carb6n, cake, acare, mineral., de hi&r'rO y chatarra

exc-1.uyendo a otros productos íntimamente rel.acionados con -6sta

sector cómo l.os productos acabados del. a~. 

Con posterioridad se pens6 que este intento deb!.a 

ser sucedido por otros encaminados a l.a integraci6n de otros sec

tores de 1.a ac:onom!a ;da l.os seis pa!.ses y surgieron sucesivamen

te del. intento de unif"icaci6n agraria por medio de un programa d!!, 

nominado el. Pool. Verde, otra en 1.a rama da tran&portas y una ~ 
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de 1ncto1a sanitar1.a 0 que'tuv:l.eron una acogida fria en aquel.l.cs mo-

mantos. S6l.o dos proyectes ul.teriores ocuparon en el. inter~s ca~ 

n:l.tario una re1evanc:La digna·de menci6n: Los pl.anes rel.ativos a -

una Comunidad f::uropea de Def"ensa -.(e.E.O.), y una eomun:l.dad Pol.!t,i 

ca Europea (C.P.E.), nacidad a ra!z del.a reuni6n del.a Asambl.ea -

de 1a Comunidad del. Carb6n y del. Acero merced a una sol.icitud con

junta de l.os representantes de J.05 seis paises para l.a el.ecci6n de 

nueves parl.amantar:l.os a f"!n de :l.nstituir una a.samb1ea "Ad Hoc" que 

iniciase sin más demoras l.a el.al:xlraci6n de un proyecto de tratado-

pa1:!t:i.ca, &-ose<ayendo en ~sta 1os d!Cas del. mes 

de septiembre de 1952, l.a compromet:l.da tarea de elaborar el. p1an 

de una Comunidad Pol.!tica Europea, que diese cima a l.os trabajos 

de l.a Comunidad del. Carb6n y del. Acero y 1a Comunidad de Oef"ensa 

Europea. 

No obstante0 l.a pretendida integraci6n pol.!tica a6n -

no era realidad en 1954 0 a pesar de que ya cuatro de l.as se:l.s por

J.amentos hab!an ratif"icado el. tratado do 1a e.E.o., en el. mes de -

agosto l.a Asambl.oa Nacional. Francesa se neg6 a l.a ratif"icaci6n del. 

tratado 0 'Fracasando as! el 6J.timo intento de una integraci6n pol.!

tica europea, por medios rápidos y ef"ectivos. 

Con J.a experiencia de J.os intentos f"a1l.idos, poco -

t:l.empo depués en junio de 1955, se reunieron nuevamente 1os repre

sentantes de J.os seis paises miembros de 1a e.E.e.A.• en Mesina, 

conel. 'f"!n de discutir tres memorandas presentados por J.os paises 

miembros del. Bene1ux, Al.emania e Ital.ia en l.os cual.es se propon!a

de nueva cuenta J.a crea.ci6n de un comi t~ de representantes nacio~ 

l.es encargados de estudiar l.os m~todos que permitiesen un acelera-

miento en l.os pl.anes de integraci6n. Nac!o as! un comit~ intergu-
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bernamenta1 presidido por Pau1 Henry Spaak que present6 un inForme 

en e1 mes de abri1 de1 año siguiente, adoptado en deFinitiva un 

mes m~s tarde por 1os ministros de 1os Seis, como base para las n~ 

gociaciones de dos nuevos tratados, uno para el establecimiento de 

la Comunidad Europea de 1a Energ1a At6mica {e.E.E.A.) y otro para-

la Comunidad Econ6mica Europea (e.E.E.). Oespu~s de diez meses de 

negociaciones 1os tratados Fueron dcFinitivamente ~irmados en Roma 

el 25 de marzo y el 17 de abri1 de 1957, entrando en vigor el lo.

de enero de 1958. La rapidez de ~stas realizaciones, tras el Fra

caso de la e.E.o. son elocuente testimonio tanto de la gran capac.a., 

dad de los hombres responsab1es de semejante tarea, como de la Fu~ 

za decisi6n extraordinarias de que hicieron gala los ministros de

las naciones interesadas, durante los hechos que se sucedieron en

asta etapa de la intcgraci6n, en la cual como en ninguna otra se -

hizo sentir el deseo y la necesidad inaplazable de una Europa uni

da. 

Los anteriores tratados se han venido puliendo en sus 

matas y sistemas a trav~s de diFerentes convenciones de discusi6n

sobre puntos que se reFieren esencialmente a1 panorama po11tico, -

as! como la discusi6n de puntos de controversia en re1aci6n a las

instituciones comunes para estos tres tratados Firmados el 25 de -

marzo y entrados en vigor el lo. de enero de 1958 y con posterior~ 

dad en la conFerencia de Luxemburgo del 9 de Abril de 1955. 

Al parejo de ~sta actividad llevada a cabo por los 

paises centrales da la Europa Occidental, algo parecido acontecia

en los paises que no pertenecian a las negociaciones llevadas a ~ 

bo por los seis , es decir, se hacia sentir tombi~n la necesidad -

de una .integraci6n econ6mica alentada si bien es cierto, con crit,!! 
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r:i.cas o intereses dis~ntos que gravitaban fundamental.mente a1rede

Clor de l.a negativa rotunda de adoptar medidas que comprometieran -

sus :intereses ccamp1etamente y a 1argo pl.azc. As~ pues, los pa!ses 

interesados en estab1ecer de una vez por todas y con medidas drAs

ticas una comunidad econ6mica como primer paso hacia 1a definitiva 

integraci6n po1~tica. establ.ecen sus principios en e1 tratado de 

Fleme., mientras :Los que no deseaban comprometerse con medidas de i!!, 

tegraci6n de 1argo e.:l.cance estab1ecen 1a Asociaci6n Europea de Li

bre Comercio (A.E.L.C.), dichos pa!ses: Austria, Dinamarca, Norue

ga, Portugal., Suecia, Suiza y el. Reino Unido con 1a posterior asa

ciacidn de Fin1andia, al. desear que 1os principios establ.ecidos en 

1os trotados signados en Roma hubiesen sido más f"avorab1es a sus -

intereses. en especia1 1a Gran Bretaiia. (=:..i.íi co~~rctmeterse por su

parte al. cumpl.imiento abso1uto de 1os r!gidos principios establ.ec~ 

dos en el. Pacto de Roma), iniciaron una discusi6n de 1as condicio

nes que deb!an de satisfacer para su inc1usi6n dentro de 1a e.E.E. 

Dichas discusiones cul.minaron en 1as asambl.eas 11evadas a cabo en-

tre 1as partes. En Astas circunstancias, siete pa!ses de 1a Euro-

pa Occidental. que no pod!an aceptar !ntegramente 1as condiciones -

estab1ecidas por el. tratado de Ro ma, decidieron iniciar por su 

parte l.as negociaciones para 1a formaci6n de una agrupaci6n m4s t_a 

1erante. ~ reuniones que tendidn al. establ.acimiento de una zona 

europea. de Libre Comercio se iniciaron a principios de1 mes de ma

ya de 1959 y ya e'.l. 21 de jul.io de1 mismo año se hab1a aprobado y -

firmado al. 20 de noviembre de l.959 en Estoco1ma, por todos 1os pa.!_· 

ses miembros con excepci6n de Finl.andia, mismo que entr6 en vigor

el. 15 de abri1 de 1960. 

Las caracterfsticas mAs sobresa1ientes de tiste inci-
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piante pl.an de integraci~n:: es que 0 a todas l.uces. no tiene otra 

f'inal.idad que presionar. a l.os pfdses miembros de l.a e.E.E. para 

reconsiderar nuevamente una posibl.e integraci~n europea bajo condl. 

cienes menos dr&sticas resul.tando en verdad ~te intento desde 

cual.quier punto de vista una improvisi6n que estabJ.ece condiciones 

casi imposibl.es de ser en l.a pr~ctica, considerando l.a experiencia 

obtenida por l.a e.E.E. y el. Benel.ux, para apoyar nuestro dicho se

nos ocurre un simpl.e ejempl.o: Mientras el. Benel.ux, establ.ec:ta l.a 

reducci6n def'initiva de l.as trabas arancel.arias da l.os productos 

de ~mportaci~n o. :..:n n::!..-.:ol. :intra~cu··1"',·• ~i.n un pl.azo determinado en-

1944 0 mismo objetivo que como ya l.o dijimos no se l.og~ sino hasta 

f'ines de 1960 0 l.a e .E.E. por su parte establ.ece l.a 1iberaci6n de

l.os productos del. comercio intrazonal. da manera progresiva en un -

pl.azo de 12 años a partir de su reconocimiento, es decir, a partir 

de 1956 0 mismo que se cumpl.e en l.970. Porsu parte el. tratado de -

Estocol.mo al. igual. que el. tratado de Roma, dispone una el.iminaciOn 

gradual. de todos arancel.es y restricciones al. comercio en corcon-

dancia con el. tratado de Roma sin establecer de ning~n modo una P5!. 

l.:!tica aduanera com~n f'rente a terceros países. Otro aspecto so-

bresal.iante consiste en al. hecho de qua mientras el. Tratado de Ro

mB establ.ace verdaderas instituciones central.e9, en el. tratado de

Estocol.IKI tuvo muy poca importancia este aspecto basada en el. cri

terio ya expuesto cuando l.a reuni6n de l.958, de iniciar l.as activ~ 

dadas con el. menor aparato constitucional. y of'icial. posibl.e. Cri

terio necesario sin duda para recal.car a~n m4s la distancia entre

el. anf'oque de l.a e.E.E. y l.os pa:!ses de l.a A.E.L.C. que identif'i-

can en def'initiva de Asta ~l.tima como una simpl.e agrupaciOn de 

países con arancel.es llli1s o menos unif'ormes. pero nunca como un s-
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rio intento de integraci6n económica. 

En vista ai f'racaso obtenido en sus intentos, 1a -

Gran Bretaña, a mediados de 1961, sol.icit6 su ingreso a 1a e.E.E. 

sobre l.as bases de una aceptaci6n del. Tratado de Roma sujete ex

cl.usivamente a posteriores negociaciones que deb~an de rea1izarse 

can miras a l.a protecci6n de 1os intereses de otros pa~ses miembros 

de l.a Commonwea1th, as~ como de a1gunas miembros de l.a A.E.L.C. 

Poco despuAs Dinamarca y Noruega siguieron el. ejemp1o de Gran Br~ 

taña, seguidos de l.as so1icitudes de Austria, Suecia y Suiza como 

miembros sol.amente asociados, con e1 f'~n de evitarse e1 ais1ami~ 

to econ6mico pt:a"-ü sin comprornct:s.rse €11 Ar:Rptar objetivos pol.!ticos 

por no ser cangruerites con sus pol.iticas exteriores de neutra1i

dad en todos 1os 4mbitos, Situaciones ambas que es posibl.e no -

sean aceptadas por l.a Comunidad Econ6mica Europea, en l.as condi

ciones propuestas. 

Coma vemos, en l.a actua1idad 1os intentos de un pl.an 

determinado para l.a integraci6n europea en su zona occidental. (ya 

que dadas 1as condiciones impuestas por otros pl.anes como e1 CO~:E 

CON de 1os paises socia1istas resul.ta ser en· verdad extraño, tan

to por sus condiciones de estab1ecimiento como por sus metas. a1 

grado de ser necesario l.a rea1izaci6n de un estudio aparte que no 

estamos en condiciones de real.izar por escasez de noticias prefe

rimos guardar un canciente sil.encio, máxime que no af'ectará ni en 

modo superf'icial. al.a meta que nos proponemos), se reducen a so1o 

5 que expondremos a continuaci6n en forma sintAtica: 

BENELUX 

Una uni6n econ6mica comprendida por tres paises que

abarca l.a total.idad de l.os productos mercantil.es, materia de sus-
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re1acionas, as! como 1o concerniente a1 1:1..bre tr4f'ico de capita1es 

y servicios. 

CO~UNIOAD EUROPEA OEL CAASON Y EL ACERO 

Una uni6n que comprende a seis pa!ses, de1 tipo de -

mercado comi!ln, 1imi tada a un pequeño sector de J.a producci6n indu;'l.. 

trial.. 

COMUNIOAO ECONOMICA EUROPEA 

Una.uni6n econdmica, con el. go&-men de una posibl.e -

unidn po1!tica para el. f'uturo, que inc1uye seis pa!ses y abarca t.5!,· 

da 1a gama de productos industrial.es y servicios que son objeto del. 

comercio intrazona1: con disposiciones rel.ativas para J.a asociacidn 

de Futuros pa!ses y al.gunos territorios de ul.tramar. 

COMUNIDAD EUROPEA OE LA ENEAG:rA A TOMICA 

Unidn proyectada en .el. campo de 1aenerg!a atdmica que 

comprende seis pa!ses. 

ASOCIACION EUROPEA DE LIBRE COMERCIO. 

Una zona de 1ibre comercio cree.da para el. 1ibre tr4f'_! 

co mercantil. que comprende siete pa!ses, sin disposicidn a1guna en 

1o ref'erente a una tarif'a arancel.aria exterior com(ln. 

(1) .Jean Monnat, Les Etats - Unís D'Europa Ont. Co~arcA (Laf'-
f'cnt, Editor). 

(2) Ndmaro aspacia1 da 1956 sobre "E1 Marcado co~n y sus pro
b1e,_." Recuei1 Siray. 
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a) lA CCMJN:IDAD ECONOUXCA EUROPEA 

La CD111Un:i.dad Ecanc5m:i.ce EtqoapBEI. ti.ene su fundamenta de 

1.agal.:i.dlld en el. Tratado Que:.l.a astabl.ece. f":l.rmada an Roma el. 25 de 

marza da :1957 adam4s da sus anexas correspond:l.ontas 9 Protocol.oa y 

Convanc::l.onas rel.at:l.vas. F:i.rma. qua f"ue llevada a cabo por 1.os rai.n.!,s 

t:roa pl.en:l.potenci.ari.os das:l.gna.dos par l.Ds gobiernos contratantes. 

Ad.al& del. tratado prop:l.emente dicho• tienen el. car4E, 

ter da tai. a1. tanor da1 art:!cul.o 239. l.os protoco1.os que de camOn 

acuardo se unen al. Tratado y son: Pratocol.o sobre pri.v:l.l.egj.os e i.¡i 

munidades sobra a1 Estatuto de l.a Corte de .Justicia de l.a Co...,ni

dad Econdm:ice Europea, Protocol.o sobre l.os estatutos de1. Banco Eu

ropeo de :In\lersi.ones que conci~en a Franci.a. Protocal.a concer

niente a :Ite.1.ia• Protoco1.a concerniente al. Gran Ducado de Luxembu!:. 

go. Protocol.a rel.at:Lvo a l.as merca.nc:f.as originarias y pracedentea

d• c:l.artoa paises qua se benefician de un r6gimen pert:i.cul.ar de ~ 

portac:i.6n da uno de l.os Estadas miembrOs. Protocol.o re1.ativo al. r,!. 

gi.men a apl.icer a 1.osprocluctas bajo l.e. jurisdi.cci.On da l.a Comun:l.dad 

Europea. del. Carbl5n y el. Acero respecto a Argel.i.a y l.as departamen

tos de ul.tramar de 1.a Aep6bl.:i.ca Francesa. Protocal.o concerniente -

a 1.os aceites m:ineral.es y al.gunos productos derivados •• Pratoca1.o

ral.ativo a 1.a ap1.icaci6n del. Tratado que establ.ece l.a Comunidad -

Econdmica Europea a 1.as partes no europeas de1. Reino de 1.os Pa:f.ses 

Bajos. Protacol.o ra1.ativo a1. contingente tarif'ario para :La i.mpor~ 

ci.On da caf"A verde. 

Col'llD se va. ha da consi.i:lararse pues como parte i.nt

grenta de1 Tratado• &eglin l.o establ.ece expresamente al. art:!cul.D -

239. l.os protocol.os enumerados con anterioridad en ntlmero de 1.2. -
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Sin embargo. y aunque no 1o prevea expresamente. ha de considerarse 

CClllD parte integrante de1 mismo Tratado. no so1amente 1os anexos 

carrespandientes (que en n.:imero de 4 se ref'ieren; Anexo I. 1ista de 

1a A a 1a G. Que se previene en 1os art!cu1os 19 y 20 de1 Tratado 

Anexo II. 1~sta prevista por e1 art!cu1o 38 de1 Tratado, Anexo III. 

" ñosta de 1as transacciones invisib1es previstas por e1 art!cu1o 106 

de1 Tratado. Anexo IV. Pa!ses y territorios de u1tramar en 1os cua-

1es se ap1ican 1as disposiciones de 1a cuarta parte del. Tratado). -

sino tambi~n 1as Convenciones y Oec1araciones especia1es. Las Con-

venciones, une re1ativa a ciertas instituciones comunes a 1as Comu

nidades ~uropeas y 1a otra Convenci6n de ep1icaci6n re1ativa a 1a

asoci.aci6n de pa!s.P.s y territorios de u1tramar a 1a Comunidad: y -

1as dacia.raciones. en n~mero de nueve: Dec1araci6n com6n re1ativa -

a 1a cooperaci.6n con 1os Estadas miembros de organizaciones intern~ 

ciona1es, Oec1araci.6n cam.:in concerniente a Bcr1!n, Dec1araci6n de -

intenci6n en virtud de 1a asociaci6n a 1a Comunidad Europea de pa!

ses independientes pertenecientes a 1a zona f'ranca, Oec1areci6n de

intenci6n en re1aci6n a 1a asociaci6n a 1a Comunidad Econ6mica EurE 

pea de1 Reino de Libia. Decl.araci6n de intenci6n re1ativa 1a Soma-· 

1ia actua1mente bajo tute1a de 1a Rep6b1ica Ita:U.ana, Oec1areciones 

de intenci6n en vista a 1a esociaci6n a 1a Comunidad Econ6mica Eur~ 

pea de1 Surinam y 1as Anti11as Ho1andesas, Oec1araci6n de 1a Rep6~ 

b1ica Federa1 A1emana reFerente a 1a ap1iceci6n de 1os Tratados de

Ber1!n y por 61timo. Oec1araci6n de1 Gobierno de 1a Rep6b1ica Fran-

cesa re1ativa a 1as demandas da patentes ref'erentes a 1as inf'orma~ 

cienes puestas en secreto por razones de de~ensa. Lo anterior por-

1o que se ref'iere so1amente a 1os Protoco1os, Anexos y Convenciones 

re1ativas a1 Tratado que establece 1a Comunidad Econ6mica Europea -

pero no es todo• pues debemos mencionar que es de considerarse como 
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parta de1 Tratado 1a denominada Acta Fina1 de 1a ConFerencia Inter

gubernamental para e1 W.arcado Com6n y el Euratom. 

El. Tratado• qua ha sido redactado por un sol.o ejemp1ar 

en lengua Francesa. Ital.iana. Ho1andesa y A1emana. cuyos cuatro te~ 

tos gozan de igual va1idez. seg6n 1o prevea e1 art!cu1o 284, ha si

do depositado en los archivos de1 gobierno de 1a Aep6b1ica Ita1iana 

y da ah!• se ha remitido copia autorizada y certificada a cada uno

de 1os pa!ses miembros. 

E1 tratado en s!. consta de 248 art!cu1os que han sido 

distribu!dos en cuatro partes: 1a primera de e11as subsecuente a un 

pre~mbu1o. contiene 1os principios genera1as en so1o ocho art!cu1os. 

La segunda, denominada 1os fundamentos de 1a Comunidad• contiene 76 

art!cu1os ordenados de 1a Comunidad. contiene 67 art!cu1os ordena-

dos de 1a siguiente manera: un primer t!tu1o que se denomina Libre

circu1aci6n de 1as mercader!as. dividido en dos cap!tu1os; e1 prim.!! 

ro, que norma la e1iminaci6n de 1os derechos de aduana en su sec~~ 

ci6n primera y 1o re1ativo a 1a determinaci6n de 1a tarifa aduanera 

com6n en su secci6n segunda; e1 segundo de 1os cap!tu1os que se re

fiere a 1a e1iminaci6n de 1as restricciones cuantitativas entre 1os 

Estados miembros. 

Un 61timo segundo. referente a 1as disposiciones que -

regulan e1 r6gimen de agricu1tura. 

E1 t!tu1o tercero. dividido en cuatro cap!tulos se de-

nomina: Libre circu1acic5n de las personas 0 servicios y cap:l.tal-¡ -

a1 primero, relativo a l.os trabajadoras, el segundo que norma e1 d.!!, 

racho da establecimiento: el cap!tu1o tercero, denominado Las sarv~ 

cías. y el. cuarta. qua se refiere a 1os capitales. 

E1 E!tul.o cuarto y último de 1a segunda parte, se refi.!!, 
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ra a transportes. 

La parta tarcare. dividida tmnbiAn en cuatro t:ttul.os, -

se denomina. Po1.:1tica de l.D C:Omunidad y se encuentran ordene.dos como 

sigue: El. t!.tul.o primero denominado de l.as Normas Comunes, contiene 

tres cap!.tul.as, el. primero de el.l.os denominado Normas de Concurren

cia en su secci6n primero contempl.a l.as normas apl.icabl.es a l.as ~ 

presas , en su secci6n segunda, l.as P1'acticas de rebaja de precios 

a de "dumping" y por Ol.timo, en su secci6n tercera, l.o rel.ativo a 

l.as ayudas concedidas por l.os Estados. En su cap!.tul.o segundo, l.o 

ral.ativo a disposiciones de car4cter fiscal. y en su tercero y Ol.ti

mc, 1.:. &'6f'~¡:;-;-:::: e l..:!. a.rmoni.zaci6n de J.es 1egis1aciones. 

El. t!._tul.o II, denominado l.a Pal.!.tica Econ6mica contie

ne as!. mismo tres cap!.tul.os, el. primero, que establ.ace l.a Pol.!.tica 

de Coyuntura, el. segundo Bal.anza de Pagos y e1 tercero, referente a 

l.a Pol.!.tica comercial.. 

El. t!.tul.o III, que establ.ece l.a Pal.:ttica Social., en su 

cap!.tul.o primero contempl.a l.as disposiciones social.es; e· su cap!.t!:!_ 

l.o segundo, l.o rel.ativo al. Fondo Social. Europeo, y por al.timo, un -

T!tul.o IV, que establ.ece el. Banco Europeo de. Inversiones. 

La cuarta parte, denominada Asociaci6n de Pa!.ses y 

Territorios de ul.tramar. 

Una. quint:a parte, qua regul.a l.o referente a l.as Insti

tuciones Comunitarias se divide en l.os t!tul.os, e1 primero de el.l.os 

denominado Disposiciones Instituciona1es, en su cap!tul.o primero d~ 

nominado l.as Instituciones, regul.a en su secci6n primera l.o rel.ati

vo a l.a Asambl.ea, en su secci6n tercera l.o referente a l.a Comisi6n

Y en l.a cuarta, l.o referente a l.a Corte de Justicia. El. cap!tul.o 

segundo regul.a l.as disposiciones comunes a varias instituciones. El. 

cap!.tul.o tercero l.o rel.ativo al. Comit6 Econ6mico y Social.. El. segu!l 
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da da 1as t1tu1as de disposiciones Financieras. 

La sexta parte, qua se denomina Disposiciones Genera~ 

1es y Final.es, contiene de1 artfcu1o 210 en ade1ante. 

PERSONALIDAD 

Basa l.egal. de l.a creacidn de ia Comunidad Ecan6mica Ei!_ 

:ropea, est4 pl.esmada sin 1ugar a duda, en l.a disposici6n contenida

en el. artfcul.o J.o. del. Tratado, en el. cual. se encuentra expresamen

te maniFestada 1e vo1untad de J.os estados participantes, al. dejar -

asentado que. "Por e1 presente TrRt:1==u:to .las . .a.ita:: µY6te.s Contratan

tes crean entre el.l.as una Comunidad Econ6mica Europea" que deberll -

11evarsa a cabo mediante 1a constitucidn de un mercado co~n (art1-

cu1o 2) y el. gradua1 acercamiento de 1as po11ticas econ6mices de -

J.os Estados miembros, asf como un desarrol.l.o arm6nico de 1as activ,! 

dadas econ6micas en el. conjunto de 1a comunidad una contfnua y equ,! 

l.ibrada expansi6n y una mejorfa cada vez m4s r4pida de1 nivel. de v.!, 

da y IN!s estrechas re1eciones entre l.os estados que en al.1a partic.!. 

pan. 

Sin embargo, es el. artfcul.o 9 e1 que deja en daFiniti

va precisada l.a base y Fundamento de l.a Comunidad, aunque sea sino

desde un punto da vista meramente Formal., l.a Comunidad Econ6mica E~ 

ropaa es m4s que eso. Como decfamos el. art1cu1o 9 del. Tratada pre

vea qua l.a C omunidad deber& Fundarse en una uni6n aduanera qua sa

extienda al. conjunbta da l.os intercambios de mercader-fas y obl.iga -

a J.os Estados Miembros a suprimir entre e11os sus derechos de adua

na·, tanto de importaci6n como de expartaci6n • o cual.quier impuesto

de eFecta equive1ente y en consecuencia a adoptar una tariFa aduan.!! 

ra co...:ln para sus ral.aciones con 1os demlls pafses. Paro praFerimos 
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no ade1antar y dejar para estudios posteriores 1as consideraciones

re1ativas e 1a actividad fundamenta1 comunitaria. 

"Las re1aciones de 1a Comunidad Econ6mica Europea ya

con 1as demás comunidades europeas• asi como con 1os deml!s estados 

se encuentran previstas por diferentes articu1os. Por 1o que se r~ 

fiera a 1as re1aciones con 1as dem~s comunidades, dec1ara que 1as

re1aciones de 1a comunidad asi como sus disposiciones no modifican-

1as prevenciones hechas por e1 Tratado que estab1ece 1a Comunidad 

Europea de1 Carb6n y de1 Acero, pa.rticu1armente en aque11o que se-

refiere a 1as re1aciones, derechos y ob1igaciones de 1os Estados

miembros • a 1os poderes de 1os compl.ejos insti tucioné>.1..s concedidos 

por e1 Tratado y a 1as reg1as estab1ecidad en cuanto a1 funciona~~ 

miento de1 mercado com6n de1 carb6n y e1 acero, precisando además,

que dichas disposiciones no derogan 1as estipu1aciones que atribu-

yan 1a Comunidad Europea de 1a Energia At6mica. Esta disposici6n -

deja sin 1ugar a duda e1 campo de ap1icaci6n de cada uno de 1os tr~ 

tados y afirma en consecuencia que e11os no resu1tan en modo a1guno 

incompatib1es entre si, Por otra parte, tiene una particu1ar impo~ 

tancia toda vez que 1a reg1amentaci6n de1 merc:ado comOn de1 c:arb6n-

y e1 acero se diferencia de 1a prevista para 1a comunidad econ6mic:a,

a 1a vez que diferencia 1a competencia atribuida a 1as instituciones 

de ambas comunidades, ejercida en muchas ocasiones por una misma -

instituci6n, como en e1 caso de 1a actividad de 1a Corte de Justi-

cia y 1a Asamb1ea, observaci6n que en e1 presente carece de impor-

tancia, por cuanto se refiere a 1as instituciones con capacidad ju

risdicciona1, ya que estas han quedado definitivamente seña1adas -

como instituciones comunes para 1as tres comunidades en virtud de1-

Tratado firmado en Bruse1as e1 B de abri1 de 1965 y puesto en vigor 
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hasta el. J.c. d2 j•_>l.i.o de l.967 por el. cua.1 se instituyó un sol.a Co,!l 

sajo para J.as tres Comunidades"). 

En cuanto a J.a capacidad de representación de J.os int!:, 

reses de J.a Comunidad por J.o que se refiere a l.a concl.usión y firma 

de tratados internacional.es que deban J.J.evarse a cabo con paises ~ 

terceros u organizaciones internacional.es. el. art!cul.o 228 prevee -

que será J.o Comisión l.a que deberá representar l.os intereses de J.a

Comunidnd. y en casos excepcional.es previstos por el. propio Trata-

do• por el. Conseja. 

As! pues. con re~erencia a l.a convención establ.ecida -

por el. art~cul.o 226. podemos decir que J.a capacidad de reprcsanta-

ci6n jur!dica da l.a Comunidad está prevista para 1a Comi~i6n o el. -

Consejo en casos determinados. acuerdos que deberán ser examinadas

ª petici6n de l.a Comisión• el. Consejo de cual.esquiara de l.os gobiB!: 

nos do J.os Estados miembros en l.o que se refiere a J.a compatibil.i~ 

dad con l.as disposiciones previstas por el. Tratada. Siguiendo l.a -

misma l.!nea. en materia de representación. el. art!cul.o 229 establ.e

ce que J.a Comisión deberá asegurar todo enl.ace conveniente con J.os-

6rganos de J.as Naciones Unidad con sus instituciones especial.izadas 

y con el. Acuerdo General. sobre Arancel.es y Comercio (FATT). y J.a C2, 

misión. asegurará además• J.as vincul.aciones que considere oportunas 

can cual.quier organización internacional.. Por su parte. J.os art!C!,! 

J.os 230 y 231 prevean. respectivamente. J.a cooperación con el. Cons.!! 

jo de Europa y J.a Organización Europea de- Cooperación Económica 

(O.E.C.E.) cuyas rel.aciones con esta OJ.tima deberán ser regidas por 

un acuerdo com6n. Adem4s de J.os art!cul.os mencionados con anterio-

ridad. y que regul.an l.as ral.aciones da J.a Comunidad con J.os p~ses

terceros as! como con J.as dem&s comunidades en su aspecto genere.1 -
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existen varias otras documentas que ya mencione.mas en pllrraFas ant~ 

rieres y que iremos viendo en su oportunidad, es decir 0 l.as diFerei! 

tes Decl.aracianes y Convenciones rel.ativas. 

VIGENCIA ESPACIO TEMPORAL 

LB vigencia tempo-espacial. del. Tratada se encuentra -

prevista :par l.os art!cul.os 227 por l.o que a vigencia espacial. se -

reFi.ere 0 ya qua establ.ece concretamente "El. presente Tratado se 

apl.icar4 al. Reina de B6l.gica 0 a l.a Rap6bl.ica Federal. Al.emana. a l.a-

Aepl!'ib1ica Fran~e:5ca, a :La Aep&.1b1:ic: Ita1:i.a~.a. el Gran Ducado de Lu-

xemburga y al. Reino de l.os Pa!ses Bajos. y por l.o que se reriere a 

Argel.ia y Territorios de Ul.tramar rranceses 0 l.as disposiciones esp~ 

c:tal.es y general.es que arecten a l.a l.ibre circul.acidn da l.as merca

derías y l.a agri.cul.tura con axcl.usidn de l.o previsto en el. art!cul.o 

40 0 p4rrafo cuarto: l.a l.iberaci.dn de l.os servicios. l.as normas de -

concurrencia. l.as med:tclas de sal.vaguarda establ.ecidos en l.os art!CJ! 

l.os l.08 y l.09 y 226 y l.as d:tsposiciones rel.ativas a l.as institucio

nes se apl.icar4n desde el. d!a de entrega en vigor del. Tratada 0 dec~ 

di6ndose en l.o rererente a l.as dem4s disposiciones previstas por -

el.• an un pl.11zo no mayor de dos años a partir de 111 ·racha de entrada 

en vigor ... 

Por l.o que se reriere a l.os paises y territorios de u,!_ 

tramar señal.ados en el. anexa J:V 0 ser4n apl.icabl.es l.a.s disposiciones 

contenidas an l.a cuarta parta del. propio tratado. al.l.os son: El. -

arrice occidantai Francesa comprendiendo; Sud&n 0 Guinea 0 Costa da -

L'Arril. 0 Dahacney, Mauratania, N!ger y Al.to Vol.ta. El. Arrice Ecuato

rial. Francesa comprendiendo; el. Congo Central. 0 Ubangui 0 Chad. Ga-

b6n 0 Saint Pierre et Miguel.en. el. Archipi6l.ago de Comeres. Mada~ 
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cer y l.as dependencias de 1a Coste Francesa de Some.l.i.a 0 Nueve Ca1e

don:l.a y l.as dependenci.- Francesa de Ocae.n~ 0 1os territorios sur
ños y Ant&rticos. La RepObl.ica Autónoma de Togo 0 e1 territorio ba

jo tutel.a de1 Camer0n 0 administrado por Francia0 e1 Congo Be1ga y -

Auanda Urudi.. 

desa. 

Somal.ia bajo tute1a ita1i.ane y 1a Nueva Guinea. Ho1a~ 

Por l.o que se refiere a l.a v:l.genci.a en el. ti.ampo• el. -

art1cul.o 240 previene que J.a concl.usi6n del. Tratado ha si.do previs

ta para tiempo indef"i.nido y entr6 en vigor segOn l.o prevea e1 art1-

cul.o 247 en su segundo apartado. e1 primer dia del. mes sig..iiente a

aque1 en que tenga l.ugar e1 dep6sito de1 instrumento de ratifice--

ci.6n del. Ol.timo de·l.os Estados signatarios. pero en el. caso de que

dicho depósito haya ocurrido con menos de quince dias de anticipa-

ci6n al. comienzo del. mes siguiente. entonces. se pospondrA 1a f"echa 

de entrada en vigor hasta e1 comienzo de1 mes siguiente. Fecha que 

t-m quedado fijada el. J.o. de enero de 195B. 

LIBERTADES FUNOAllENTALES 

En rel.ación con 1os principios f"undamental.es seña1ados 

en e1 art1cu1o 3o. son de especial. consideraci6n aquel.J.as prevenci.2. 

nes contenidas en l.os incisos a) y b) 0 que se ref"ieren al.a crae.--

ci.dn de l.a unión aduanera que contempl.a el. art1cul.o 9o. y siguien-

tes0 el. inciso d) qua se refiere a 1a rama agropecuaria. el. e) en -

materia de transpontes 0 ate. Si.n embargo. merece una particul.ar1si-

ma. atención. conjuntemente con J.os· incisos a) y b) 0 del. Tratado 0 el. 

inciso c) qua estab1ece 1a el.iminación absol.uta entre 1os Estados-

miembr0s0 de aque11os obst4cul.os que atentan en contra de l.a l.ibre

circul.ac:Ldn de personas. servicios y capita1es. En atención pues -
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a estas anteriores disposiciones tan importantes, se puede asegurar 

que el. tratado que estab.l.ace l.a Comunidad Econ&nica, mediante disp.2 

siciones concretas y expresamente menif"estadas, ha institu1do 1as

siguientes J.ibertades f"undamente.l.es: l.ibre circu.l.acit!n de mercanc1as 

.l.ibre ci.rcu.l.eci'5n de personas y servicios y .l.ibre circul.aci'5n de C.!:!, 

pi tal.es. 

LIBRE CIRCULACION DE PERSONAS Y SERVICIOS 

E.l. primero de 1os principios contenidos en e.l. inciso -

e) del. ert1cu1o 3 seña.l.a, de una menara genérica como condicic5n f"u,!l 

damentel. pare el. buen f"uncionamiento de1 mercado com6n, 1e l.ibertad 

de tr4nsi to de persones por todo e.l. territorio comunitario. Sin B.!!! 

bargo, dicho señB1emiento se encuentra previsto y normado por 1os 

art1cul.os contenidos en el. t!tu1o III del. Tratado, que se ref"iere 

precisamente a 1a l.ibre circu1aci'5n de personas, servicios y capi~ 

.l.es. 

En su cap1tul.o I, denominado l.os Trabajadores, señal.a

en su art1cu.l.o 48, p4rraf'o primero que: "La l.ibre circu.l.aci'5n de 

.l.os trabajadores en el. interior de J..e. comunidad, esU asegurado, a 

m4s tardar, para l.a expiraci'5n del. per1odo de transici'5n". Dicha 

l.ibe.rtad seg6n 1o prevee e.l. p4rraf'o segundo del. mismo art1cul.o, ca~ 

porta l.a supresi'5n de cual.esquier discriminaci'5n basada en 1a naci2 

nal.idad, ·entre 1os trabajadores de l.os Estados miembros por .l.o que 

se ref":lere a las condiciones de em;::>l.eo, l.e retribucic5n y dem4s con

diciones de trabajo, y en su apartado tercero, {con excepci'5n de ~ 

.l.as condiciones impuestas por rezones de orden pl1b1ico, seguridad y 

sanidad p.:.ibl.ie&)r .l..l.evar4n consigo e.l. derecho de responder a: 

a).- Of"ertas aFectivas de trabajo. 
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e).~ de mav!:?rse a este ~~n 1ibrementB óDr todo e1 te--

rritorio de 1a Comunidad. 

e).~ de adppter domici1io en uno de 1os Estados miem-

bros con e1 F~n de desarro11ar una determinada actividad de trabajo 

conForme a 1as disposiciones 1egis1ativas 0 reg1amentarias y admini~ 

trativas que discip1inen 1a ocupaci6n de 1os trabajadores naciona--

1es. 

d).- de permanecer. de acuerdo con 1as disposiciones -

que ser4n objeto de reg1amentaciones u1teriores dictadas por 1a Co

misi6n, en e1 territorio de un Estado miembñl despuils de haber ocu

pado en A1 un emp1eo. 

Por 01timo, e1 apartado 4 deja asentado expresamente -

que 1as disposiciones contenidas en este art~cu1o no serán ap1ica-

b1es a 1os emp1eados de 1a administraci6n p6b1ica. 

As! pues 0 1as disposiciones contenidas en este art~cu-

1o 48, aunadas a 1as contenidas en 1os art!cu1os 52 a SB, aseguran

en e1 interior de 1a comunidad 1a abo1ici6n de tocia restricci6n a -

1a 1ibre circu1aci6n de 1os trabajadores• con 1a so1a excepci6n de -

aque11as condiciones impuestas por razon es de orden, seguridad y -

sa1ud p0b1ica, no 1imitándose, por una parta. 1as categorías da ~ 

bajadores a quienes deban da ap1icarse e1 beneFicio da 1a 1ibra Ci!: 
cu1aci6n (excepci6n hecha de 1os trabajadores da 1a administraci6n

p0b1ica), y por otra, asegurando 1a abo1ici6n de cue1esquiera dis-

crimineci6n que se re1aciona con 1as condiciones de nacione1idad, -

emp1eo retribuci6n y dem4s condiciones de trabajo, 1o anterior sig

niFica que todos 1os trabajadores da 1a Comunidad tendr4n derecho a 

responder a 1os oFrecimientas de emp1ao, sin qua pueda oponarse1es

preFerencia o 1imitaci~n aiguna Fundada en 1a. naciona1idad. 
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De ah:! pues que se contempl.a de una manera gen6rica 

dos principies fur.dc..~anta1es: el. prime..-o de e12Qs gerentize una a~ 

t6ntica 1ibertad de cireul.aci6n de 1os trabajadores dentro del. te

rri torio de 1a comunidad y el. segundo, que contempla 1a ga.rant!a -

de 1ibertad de establecimiento dentro del. propio territorio comun.!_ 

ta.río. 

En cuánto a1 primero, e1 art!cul.o 49 prevea que, des

de l.a entrada en vigor del. Tratado~ e1 Consejo a propuestas de l.a 

Comisi6n y previa consulta a1 Comit~ Econ6mico y Social. dictar4 -

por v!a de directiva y fundamentos 1as medidas necesarias tendien

tes a real.izar l.a libre circu1aci6n de 1os trabajadores, aseguran

do una estrecha co1aboraci6n entre 1os administradores l.abora1es 

nacional.es, el.imianda de acuerdo a un plan progresivo, todas 1as 

restricciones que obstacul.izan l.a libre circul.aci6n y acceso a 1os 

empleos, estableciendo mecanismos id6neos para poner en contacto -

J.a oferta y l.a demanda para facilitar su equil.ibrio en condiciones 

que alejan l.os riesgos graves para el. nivel. de vida de J.os trabaj~ 

dores en 1as distintas regiones e industrias. 

La apl.icaci6n de l.as disposiciones contenidas en 1os

art!cul.os 48 y 49 presentan del.icados problemas para su apl.icaci6n, 

sobre todo por aquel.1os casos que se refieren a 1as primeras medi

das para l.1evar a cabo l.a 1ibre circu1aci6n de 1os trabajadores. 

Prob1ema que fue resue1to mediante el. regl.amento nOmero 15 del. 15-

de agosto de 1961 1 (E1 regl.amento en cuesti6n dispone especial.men

te en su párrafo primero del. art!cu1a primero que toda s~bdito de

l.os Estados miembros est4 autorizado· a ocupar cual.quier empl.eo as~ 

1ariado en e1 territorio de otro Estado miembro si no hay trabaja

dores apropiados disponib1es, dentro de1 mercado regu1ar de 1a ma

no de abra). E1 p4rrafo segundo del. mismo art!cul.o precisa que --
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"se considerar4 qua no hay trabajador disponib1e en l.as condiciones 

estab1ecidas por e1 pdrraFo primero, si pasadas tres semanas como -

máximo a partir de la fecha en que se registré$ la vacante en la oF~ 

cina de mano de obra,· no se presenta al.g~n trabajador nacional ar_!! 

clamar e1 empl.eo". 

E1 art!cu1o segundo del mismo reglamento prevea derog~ 

ciones especiales al. principio enunciado en el. art!cul.o primero que 

tiende a Facilitar l.a recl.utaci6n de trabajadores no nacional.es. 

Los art!cul.os 6 y ? por su parte, tienen como Finalidad facilitar 

l.a reelizeci6n ~A 1as disposiciones contenidas en el art!culo 48, 

párraFo tres, inciso d) del Tratado, que como ya lo señalamos, fa~ 

culta al. trabajador a permanecer alg~n tiempo despu~ de haber ter

minado con su contrato de trabajo: as!, se señala por dicho art!cu

lo que cualesquier trabajador, tras un año de traba.jo regular en el. 

territorio de un Estado miembro tendrá el derecho de obtener renov~ 

ci6n de dicho permiso para trabajar en la mismo proFesi6n, y des-

puAs de tres años de empleo regular, podrá obtener una renovaci6n -

incluso para ejercer en alguna otra proFesi6n distinta para 1a cua1 

estA plenamente ca1iFicado. 

El reglamento garantiza la igua1dad de trato frente a 

l.os trabajadores nacionales, en l.o concerniente a l.as condiciones 

de empleo y trabajo, especial.mente en materia de remuneraci6n y de~ 

pido (art!culo 8 p4rraFo primero). Adem4s, en al art!cu1o ll., se -

asegura el derecho del c6nyuge y de los hijos menores de1 trabaja-

dar a instalarse con Al. en el. territorio donde se encuentra l.abor&.!l 

do regularmente. 

Por 10 que se reFiere a lasob1igaciones da los Estados 

miembros en esta materia, se prevea determinadas obligaciones a ca-



so. 
da uno (az-t~cuJ.D l.6 el. 20) 0 Y l.a mas impDrtante 0 S• Señal.a que en -

e1 sano de l.e Camis;l.6n debaril f'uncianar un servi.ci.o denominado "Of'"!. 

C:i.ne. Eul"DpBB coordine.dar& de l.a compensaci6n de af'm-tas y demandas

de empl.eo•, qui.en se encarga de J.as obl.igaciones t6cni.cas que en ~ 

ta materia corresponde e. l.a Comisi.6n • obl.i.gaciones que se encuentran 

señal.adas an l.as prevenciones contenidas en l.as e.rt~c:ul.as 28 a 41,

ae han i.nstitutdo tambi.6n, un comit6 consul.tivc compuesto por repr!!. 

&ententes de l.as gobiernos de l.as organizaciones sindical.es de tra

be.jedares ast como de l.as asociaciones de patronos de cede. uno de 

l.os estadas y un comit6 t6cnico compuesto con un representante de 

cada una de 1as gobiernas de l.os Estados miembros, con sede en el. 

Comit6 Consul.tivc. Por lll.timo, en·ei arttcul.o 42 se prevee expres!!. 

mente que dicho regl.amento ser4 apl.ic:a.do a l.os trabajadores del. CB!:, 

bc5n y el. acero ast como del. mercado nucl.ear, en l.a medida en que -

sus d:i.sposiciones regul.en situaciones jurídicas que no se encuentren 

previstas por l.os tratados de 1a C.E.C.A. y l.a C.E.E.A. es decir, -

el. regl.amanto que comentamos tiene un poder de ap1icaci6n para l.os

trabajadores del. carb6n y el. acero as:! como l.os de l.a energ!a nu-

c1ear, de un modo supl.etorio. 

A f!n de facilitar l.a apl.icaci6n del. reglamento que -

hechos citado, el. l.6 de agosto de 1961. el. Consejo dirigi.6 a l.os Est!!. 

dos miembros una directiva tendiente a el.iminar l.os procedimientos

y prdcticas administrativas que obstacul.icen l.a l.ibre circul.aci6n ~ 

de l.os trabajadores y su l.ibre acceso a l.os empl.eos disponibles. 

Dicha directiva fundamental.mente l.o referente a l.os libramientos de 

pasaportes c6dul.as de identidas, permisos de trabajo y residencia -

y l.o rel.ativo a sus renovaciones. 

A simpl.e vista, al. comparar l.as disposiciones conteni-
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des en este reg:tamcnto con 1cs d~=~:::::::tc:1anca c;.c;,-,i;1:1nj.das en el. artf

cu1o 48 del. Tratado (que prevee 1a abo1icidn de toda el.ase de dis;.;;... 

criminacidn es fundada en 1a naciona1idad entre 1os trabájadores de 

l.os Estados miembros) podr4.resul.tar dudosa ~sta ~l.tima, toda vez~ 

que se considera l.a prioridad de1 mercado y 1os trabajadores nacio

nal.es, contempl.ada por l.as disposiciones del. art~cul.o primero del. -

regl.amento. Sin embargo, no hay tal. si se consideran por otra par-

te l.as siguientes situaciones: en primer t~rmino, l.a propia exposi

cidn de motivos de dicho reg1amento señal.a que tiene como fina1idad 

l.a el.iminacidn progresiva de l.os trabajos y obst4cul.os a 1a l.ibre -

circul.acidn de 1os trabajadores comunitarios, y en estas circunsta~ 

cias, 1a Comisidn y el. Consejo han decidido proceder , por etapas a 

l.a apl.icacidn de dichas medidas a afecto de evitar en cuanto sea PS 

sibl.a l.as situaciones vial.antas que pudieran provocar desequil.ibrios 

en l.as econom~as nacional.es. Sin embargo, a f~n da no retardar de-

masiado l.a entrada en vigor de 1as posteriores medidas, se ha deci

dido qua 1a primera. de 1as etapas tenga una duracidn da sol.amente -

dos años. En al. curso de dicha etapa (y ha aQu~ l.a razdn del. regl.~ 

mento) habr4 que tomar en cuenta l.a primac~a del. mercado nacional. -

de l.a mano de obra, con excepcidn de ciertas medidas de 1iberacidn

inmediata a l.os principios enunciados en el. art~cul.o primero en es

pecial. a l.o que se rel.aciona con l.as ofertas nominativas da ampl.!':<l. 

En ::"!Jur.da tl!lrmi.no se establ.ece en dicho regl.amento -

qua, en cambio, al. transcurso de l.as siguientes etapas el. interiSs -

de proteccidn del. mercado nacional. rasul.tar4 ser m4s bien l.a axcep

cj,dn qua l.a rsg.l.11, y l.a introduccidn de l.os procedimientos acal.ara

doa deb~n tenar cama f'ina.l.idad poner de inmediato en contacto de

una men_.. directa l.as ofert...S y l.as demandas da ampl.ao. Final.man-
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te. la exposici6n de motivos del mismo reglamento establece que las 

disposiciones contt::=i·d.Uas tienderi ente todo a proteger y favorecer -

el empleo en 1os Estados miembros 0 de la mano de obra procedente de 

a1g6n otro de los Estados miembros, constituyendo lo anterior, sin

lugar a duda, una ap1icaci6n del principio comunitario qua señala~ 

mes en 1a parte introductiva de este trabajo. 

Sin desconocer de ninguna manera 1os 1ogros obtenidos

por el reg1amento de 15 de agosto de 1951, la situaci6n más ventaj~ 

sa en este campo se ha 1ogrado mediante 1a aplicaci6n del reglamen

to n6mero 38, de fecha 25 de marzo de 1954, por medio del cual se 

adoptaron disposiciones concernientes a 1a segunda etapa prevista 

por e1. :reglei.mRnto nOmero 15 que mencionamos con anterioridad, en 

orden a las prevenciones contenidas en 1os art~culos 48 y 49 del 

Tratado. 

Las disposiciones que sobresalen en este reglamento ~ 

son las siguientes: 

a) en primer t~mino, se garantiza para todos los tra

bajadores en e1 territorio comunitario, e1 derecho de ejercer cual

quier actividad asa1ariada, salvo 1os casos de excepci6n que signi

ficar~an la suspensi6n de dicho derecho por causas poderosas como -

el exceso de mano de obra, amenaza grave para el equilibrio del mC!:, 

cado de mano de obra, etc. 

b) el reglamento distingue entre les hip6tesis de ofr~ 

cimiento material de trabajo, que se subordina forzosamente a 1a ~ 

existencia de una plaza vacante indicada por 1a oficina de trabajo

competente (art~culo primare), de la hip6tesis de ofrecimiento nom~ 

nativo de trabajo qua no se subordina de ning6n modo a la existen~ 

cia de una plaza vacante (art~culo 5). En lo que se refiere a 1as 
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acciones para poner en contacto y compensar 1as oFertas y demandas

de trabajo, se han precisado 1as tareas encomendadas a 1os serví~~ 

cios de 1os Estados miembros (articu1o 24 a1 30) y 1as atribuciones 

de 1a Comisi6n (art!cu1os 31 a 36). 

c) por medio de1 art!cu1o 6 se asegura a 1os trabajad~ 

res regu1armente ocupados durante un año en e1 territorio de un Es

tado miembro 1a posibilidad de proseguir su actividad en la misma -

proFesi6n o en cualquiera otra si ha sido regularmente empleado por 

m6s de dos años, o durante 27 mases en el transcurso de tres años -

d) se asegura a los trabajadores una plena igua1dad 

de trato con respecto de 1os naciona1es en lo que concierne al der~ 

cho de aFi1iaci6n a las organismos sindicales, y e1 derecho de voto 

eligibilidad en 6rganos representativos de los trabajadores en una-

empresa. Este derecho se encuentra sin embargo, subordinado a una-

ocupaci6n de tres eñes anteriores en una misma empresa. 

e) se asegura a los trabajadores, seg6n el art!culo 

17, al derecho de acceso a los miembros de su Familia (c6nyuge e h~ 

jos menores de 21 años, as! como ascendientes y descendientes a su-

cargo). Los estados miembros tienen además, la obligaci6n de Favo-

recer el acceso de todo otro miembro de la Familia a su cargo. El

derecho a ejercer actividades subalternas en elterritorio está aut~ 

máticamente consentido, seg6n lo prevea el articulo 18, para los 

miembros de la Familia del trabajador transFerido. El derecho a 

Frecuentar cursos de enseñanza general, de aprendizaje y de Forma~ 

ci6n proFesional, está asegurado (articulo 21) a los hijos de 1os -

trabajadores en las mismas condiciones previstas para los naciona~ 

1es. 
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f") s~n el. arUcul.o 22 0 se garmntiza tambi6n a l.os 

trabajadores el. otorgamiento de un permiso de trabajo• el. cua1 no -

podr41 ser l.imitada para un empl.-dor determinado nade m4s que dura!l 

ta el. primer año se han previsto regias particul.ares para l.os tra~ 

jedares que, al. tenor del. art1.cul.o l. 0 pllrrafos dos y cuatro, acomp!! 

ñen a1 empl.eedo o ejercen por su cuenta actividad vincul.ades a l.e -

l.ibre prestaci6n de servicios. 

Adam6s de l.as prevenciones que acabamos de mencionar 

y que se encuentran previstas por el. reg:lamento 36 0 l.a directiva -

del. 25 cia mar~ cia 1954. dictada por t:sl. Cu11::.t::1Ju. c1t1~9uru t:sr• re1a.ci.~n 

con l.ss disposiciones contenidas en el. regl.emento 36, el. derecho de 

l.os trabajadores mediante l.e supresi6n de l.es trabas y restriccio

nes el. l.ibre tresl.edo y residencie de l.es famil.ies de l.os traba.jadE 

res transferidos. 

Otra directiva m6s de febrero 25 de l.954 emitida por -

el. Consejo prevea l.e coordineci6n, tanto de 1.as disposiciones: l.e

gisl.ativas y administrativas como del.os procedimientos concernien

tes a l.as l.imiteciones excepciona1es justificadas por motivos de -

orden pObl.ico, de seguridad y protecci6n de l.a sal.ud, previstas an

al. ert1.cul.o .35 de1. Tratado, asegurando además l.a adopci6n de medi

das apropiadas que permitan interponer recursos en contra de actos-

administrativos en l.a materia. Este directiva concierne tanto e l.a 

l.ibre circul.aci6n de l.os trabajadoras como a l.a epl.icaci6n de l.os 

programes para l.a supresi6n de l.es restricciones a l.e l.ibertad de 

establ.ecimiento (que veremos en seguida) y a l.a l.ibertad de circul.!! 

ci6n de servicios. 

El. segundo de l.os principios que señal.4bamos y que pr~ 

vee el. Tratado de una manera genérica e impl.1.cita en el. inciso c) -
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de1 art~cu1o tercero se encuentra seña1ado ya de una manera mds ca~ 
creta en ias disposiciones cantenidas en ei art~cu1o as, inciso c)

Y d). 

Estas 61timas disposiciones vienen a ser, ni m6s ni m.!! 

nos, disposiciones comp1ementarias de1 principio Fundamenta1 que es 

sin duda e1 .de ia 1ibertad de tránsito de 1os trabajadores por todo 

ei territorio comunitario. En eFecto, F1aco Favor resu1tar!a 1a 1!, 

bertad de tránsito de 1os trabajadores por todu e1 t~rritorio si no 

se asegurara para al.1os 1a garant!a de poder estab1ecer en al. 1ugar 

de su ob1igaci~n 1abore1 conjuntamente con sus Tami1ias. Sin emba!:, 

ge, es necesario destacar de una vez que dicho bener~~co no se re1~ 

ciona exc1usivamente con aque11as actividades asa1ariadas, sino ta!!! 

bi§n para 1os casos en que se ejerza actividades no asa1ariada5, ~ 

mo 1a constituci6n y gestidn de empresas, particu1armente de sacie

dades en 1as "condiciones deFinidas por 1as 1egis1aciones naciona1es 

respecto de sus s6bditos. 

E1 derecho de estab1ecimiento constituye, sin 1ugar a 

duda, una canquista mucho m4s importante todav~a que 1a 1ibre ci~ 

1aci6n de 1os trabajadores. En eFecto, toda persona tiene 1a posi

bi1idad de estab1ecer y más que eso y de mayor importancia a6n, no 

so1amente podr4 aceptar un emp1eo asal.ariado en cua1esquiera de 1os 

Estados miembros, sino qua tiene ia puerta abierta ai prograao en -

sus condiciones de vida, mediante a1 posib1a ejercicio da activida

des no asal.ariadas qua garanticen a1 trabajador una mejor posicidn

an 1a asc:a1a social. por obra de1 ejercicio de actividades indepen-

dientes. En res6man, por este medio se oFrece, en primer t6rmino,-

1a posibi1idad de estab1ecersa mediante e1 ejercico de una activi~ 

dad asa1ariada, es decir, cama simp1es obreros con 1as perspectiva ... 



56. 

de poder adquirir u1teriormente l.e. posici6n de artesanos o empres~ 

rios. 

En 1o concerniente a este 1ibertad e1 Tratado como 1o 

prevee pare casi todos 1os casos en que se contem¡:i1a al.guna prohi

bici6n o anu1aci6n de 1as restricciones ya existentes, contemp1a -

1& posibi1idad de 1a introducci6n de nuevas restricciones en esta

materia y 1as prohibe (artículo 53), as! mismo, prevea un procedi

miento para 1a supresi6n gradual de 1as restricciones a 1a 1iber~ 

tad de establecimiento (artículo 54). El consejo resulta el auto

rizado para decidir en esta materia. por medio de votaci6n un4nime 

hasta el término de la primera etapa y por _mayoría calificada des

pu~. 

El p4rrafo tercero de1 art!cu1o 54 dispone especial~ 

mente que: 

a) se 1iberar4 por prioridad las actividades en las ~ 

que la 1ibertad de establecimiento constituye una contribuci6n PB!: 

ticularmente 6ti1 para el desenvolvimiento de la producci6n y los-

intercambios. 

b) Había que ve1ar especialmente porque los trabajad2 

res asa1ariados de un Estado miembro puedan permanecer en el terri 

torio de cualquier otro Estado miembro para emprender en ~1 una ªE 
tividad no asalariada, cuando satisfacen las condiciones que ten~ 

dr!an que satisfacer si llegaran a ese estado en elmomento en el~ 

que quieren emprender dicha actividad. 

e) Habr4 que hacer posi~les la adquisici6n y 1a exp12 

taci6n de propiedades territoriales por sóbditos de los otros Est~ 

dos miembros. 

A este respecto. el Consejo 0 a propuestas de la Comi-
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sidn y previs consu1ta de 1a Asamb1ea, tiene o1 poder de emitir di

rectivas en orden a 1a coordinacidn de 1as disposiciones 1egis1ati

vas, reg1amentarias y administrativas para 1ograr en 1a práctica e1 

estab1ecimiento de1 principio de 1a 1ibertad de tránsito as! como -

e1 derecho de estab1ecimiento, en 1as condiciones apuntadas con an

terioridad. 

E1 derecho de estab1ecimi~nto, ta1 como 1o previene e1 

art!cu1o 52, comporta 1a supresidn gradua1 de todas 1as restriccio

nes a 1a 1ibertad de tr~nsito y estab1ecimiento en 1os territorios

de 1os Estados miembros, no so1amente de 1as personas f'!sicas, sino 

también da las personas mora1es. En estas condiciones, el derecho-

y libertad de estab1ecimiento en cua1quier parte de1 territorio co

munitario comporta, ya 1o dejamos dicho, e1 acceso a 1as activida-

das no asalariadas y el ejercicio a e1las, inc1uyendo 1a constitu-

cidn da sociedades en las sociedades prevístas por 1as 1euis1acio-

nes de cada estado, para sus propios s~bditos. 

E1 propio art!cu1o 52, se ref'iere en genera1 a 1a ere~ 

cidn y la gestidn de empresas, pues e esta actividad puede ser ejer

cida tanto por personas f'!sicas como mora1es y prevea además, de un· .. 

modo particu1ar, 1a constituci6n y gestidn de sociedades a f'!n de -

eliminar otro posib1e obst4cu1o al derecho de establecimiento, que

podr!a resu1tar de la necesidad de la ca1idad de s6bdito para 1a -

constitucidn y gestidn de empresas con caracter!sticas de socieda-

des. 

En def'initiva 0 de 1o anterior se desprende que se ase

gura a 1as personas f'!sicas y morales sujetas a 1a jurisdiccidn co

munitaria, para el Final de1 per!odo de transici6n, e1 derecho de -

tras1adarse o trasladar simplemente su sede a cualquier otro Estado 
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miembro. con e1 objete de ejercer activiciades no asa.1ariadas y ha~ 

ta de crear empresas o ccnstitu!r saciedades. Las empresas y par-

ticu1armente 1as sociedades. tendr4n tambi6n e1 derecho de estab1~ 

car en e1 territorio de cua1quier Estado miembro agencias. sucurs!! 

1es e f'i1ia1es. 

Por 61timo, e1 art!cu1c 56 provee que 1as soc:iedades

que hayan sido constituidas de c:onf'ormj.dad a 1as 1egis1aciones de 

cada Estado miembro donde se estab1ezcan, serán por este simp1e h~ 

cho asimil.adas y consideradas como simpl.es ciudadanos para e1 ere.=, 

to de 1a ap1icaci6n de 1as prevenciones contenidas en dicho cap!t~ 

1o de1 Tratado~ seña1ando que (párrafo G1timo) por sociedades se

entienden 1as saciedades de derecho civi1 o mercantil, inc1uso las 

sociedades cooperativas y 1as de una personas morales admitidas -

por el der~cho pGblico o privado, con excepci6n de aque11as socie

dades que no persigan fina1idad de lucro. 

Fina1mente, hemos de decir que e1 principio general -

en que se fundan 1as disposiciones del Tratado relativas a1 dera-

cho de establecimiento, parece a todas 1uces inspirarse en un do-

bl.e directiva; por una parte, supresi6n de toda restricci6n u obs

t&cul.o al. establ.ecimiento en todo e1 territorio comunitario de PB!: 

sanas f'!sicas o moral.es, as! como a1 establecimiento o creaci6n de 

agencias, f'iJ.ial.es o sucursales• y por otra, el. sometimiento de d;!_ 

chas personas f'!sic:as o moral.es a l.a l.egislaciones vigentes ~n e1 

pa!s en que se establ.ecen. Estos principios generales se c:aracte-

rizan y constituyen en s! mismos una_apl.icaci6n de1 fundamento mi~ 

mo de l.a Comunidad Econ6mica Europea, que se caracteriza por una -

integraci6n de !ndol.e econ6mico sol.cmente parcial que comporta en 

ciertos c:asos una del.egaci6n substancial. de competencia a l.os 6rg!! 
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nos instituc:i.anál.es comunitarias par parte de 1as estadas, y en otros 

sal.amente 1a impasici6n de particu1ares ab1igacianes a 1as Estadas -

miembros, 1a atribuci6n de competencia espec:!.fica a 1a simp1e impasi

ci6n de ab1igacianes ~ 1as E_.stadas miembros se ha concedida en fun-

ci6n de1 objeta perseguida par cada dispcsici6n o grupo de disposici2. 

nes. 

En cuanta a1 derecho de estab1ecimienta (coma consecuen

cia de1 derecha de 1ibertad de tr4nsita) e1 objetivo de1 trabajo es.

sin 1ugar a duda, asegurar 1a 1ibertad de estab1ecimienta de 1as per

sonas f~sicas a mara1es, m:ln reconociendo y reservando a 1os Estados

miembros 1as competencias qua e11os retienen a prop6sita de 1a reg1a

mentaci6n de cada actividad dentro de sus propios territorios, sin -

perjuicio, c1aro est4, de 1a capacidad directamente atribu~da a 1as -

organismos instituciona1es comunitarios en virtud de ciertas disposi

ciones, coma par ejemp1a, 1o referente a 1as reg1as de concurrencia. 

Dentro de1 n:arco de 1a 1ibertad completa de todas l.as -

actividades económicas• e1 artj'.cul.o 59 del. Tratado prevea• como ex te!!, 

sidn de ].as disposiciones contenidas en una forma gen~ica en el. art4, 

cu1o 3, 1a l.iberacidn, de l.a 1ibre prestación de l.as servicios. 

Esto es, 1a abo1ici6n de todas 1as restricciones a la -

l.ibre prestación de 1os servicios. 

A1 tenor de1 art:!.cu1o 60 se considaran come servicias -

].as prestaciones normal.mente suministradas contra remuneración, den

tro de 1a medida en que no est4n el.1as regidas par 1as disposiciones

ref erentas a 1a l.ibre circu1aci6n de l.as mercanc!.as, capita1as y per

sonas. A f:!.n de evitar todo equ~voca acerca de esta daf"inici6n ya 

muy amp1ia, el. art:!.cul.a 60, de una .-nera enumerativa, precisa QUa 

1os servicias comprenden principa1mente: 
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•) acti.vidlldas da carm..~-· ~.-~w=~cai. 

b) actividm:lms de carilcter ~-
e) actividades ~--
d) actividades de profesiones l.itmraies. 

La libertad de prestaci6n de servicias comporta. sin 

par'juicio da l.as d:is1JO&ici.cnes concarniantes a l.a libertad de asta

b1eci.miento, el. derecho para quien suministra esas prestaciones, da

ejarcer a t~tul.o tmnparal. su actividad en el. pa~s donde se suminis

tra l.• prestaci6n an l.as mi-s condiciones que ese ~s impone a -

sus propios nacional.es. 

Con el f~n de comprender un ~ce m6s dicl"ms disposicio

nes, recordaremos ·l.as normas que contiene el. Trotado en rel.aci6n con 

el. principio da l.i.bra tr4nsito de personas. 

En primer t6rmi.no, ya dejamos asentada qua uno de l.os -

principios garantizados pl.anamante por el. Tratado 11& aquel. que cons!! 

gra el. derecho de l.os ciudadanos a responder a l.os of rac:i.llliantos -

efectivas de trabajo sn cual.quier parte del. territorio comunitaria -

(misma derecha qua se -agura a todas aqual.l.as parsones qua ajarcan

una activi.dad ~. ya s- 6sta inctustri.al., comercial., art-

nal., l.i.baral., ate) y en segundo t6rm:ina :La consacuenc:l.a natural. da -

di.cha garanth, que as ni .,.s ni menos el. dm-echa de astabl.ac.imiento 

CDND consecuencia del. principio de l.ibertad de tr4nsita. Derecha -

qua asiste tanto a l.aa trabajadoras asal.ari.ados, como aquel.l.as qua -

se dedican a cual._qui_... de l.as act:i.vidlldas l.iberal.es. 

Con l.a anterior, y tomando en·cuenta que l.- rastric-

ci.one& a l.a l.it:re prastaci6n de l.os servicios sa va el.iminando poco

• poca, puede decirse que l.a :sumi.ni.stre.cj.6n de prestacíones, aunqua

d• uoa.~Bl"ll temporal., as ya posi.bl.e en el. tarritari.o carauni.tario. 
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As~. en estas condiciones, el. Tratada permite a ciertas 

empresas el. establ.ecimiento de sucursal.es para el. ejercicio de sus -

funciones a condici6n de que exista un cl.iante dispuesto a.util.izar

sus servicios, l.os artesano':' pueden ejercer su actividad '"in l.oco" -

l.as profesiones consideradaS como l.iberal.es pueden ser ejercidas l.i

bremente en todo el. territorio comunitario, y como consecuencia se -

prevea un r6gimen de l.ibre competencia para l.a prestaci6n de l.os SS!: 

vicios en todo al. territorio comunitario. 

Para el. ef'ecto de evitar toda posibl.a conf'usidn ciire-

mos que al. tratado considera en su art3:cu.Lo cu, como actividades PB!: 

mitidas en ral.aci6n a l.a prestaci6n de servicios, de una manare ex

cl.uyente, aqual.l.as actividades no regul.adaspor l.as disposiciones re

l.ativas a l.a l.ibre circul.aci6n de marcene~ capital.es y personas, 

Aparte de esta def"inici6n, el. propio art~cul.o 60 señal.a que pueden .:. 

ser considerados como servicios aqual.l.as "prestaciones" normal.manta-

suministradas contra retribuci6n: esta definici6n caracteriza y cal..!_ 

f'ica al. concepto.-, de servicio en l.a general.idad de l.os ca.sos, aunque 

l.a ausencia de remuneraci6n en casos aisl.adoa no obsta para negar l.a 

cal.i f'icaci6n de asta Forma, pudiendo decir pues, que tambi6n l.as -

prestaciones ocasional.mente gratuitas se pueden admitir a l.a l.ibra

circul.aci6n. 

Resumiendo , consideraremos que para llegar a una intll!: 

pretaci6n m4s o menos adecuada a l.as disposiciones ral.ativas a este 

tema, hemos de con siderar principal.mente que: 

a) a1 principio de l.a l.iberaci6n de l.os servicios se -

encuentra contenido de una manara fundamental. en al. ardcul.o 59 del. 

cual. establ.ace mediante una f'6rmul.a da al.canee ganaral., l.a supra-

si6n gradual. da l.as restricciones a l.a l.ibre circul.aci6n de l.os ª11!: 
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vicias en e1 territorio comunitaria. 

b) que 1e de~inicidn de1 concepta de servicias se en~ 

cuentra señalada par 1as apartadas 1 y 2 de1 art~cu1o 60. 

c) que, par otra parte, 1as disposiciones contenidas 

en e1 apartada 3 del mismo artículo 60 sólo se re~iere a las prest!! 

cianes que "necesariamente" compartan una actividad del prestatario 

en el pa~s donde se suministra 1a prestaci6n, a sea, la necesaria -

tras1aci6n del prestatario a un lugar determinado, diFerente a aque1 

donde resida, y por última. 

d) que no obstante la conceptualización genérica cent~ 

nida por el artículo 59, en re1aci6n con la deFinici6n contemplada

por e1 artículo 60 en sus apartados 1 y 2, también se comprende ev~ 

dentemente los servicios que no exigen necesariamente el traslado -

del prestatario. 

Señalando lo anterior, es necesario reconocer que la -

liberación de los servicios tal como se considera en las disposici~ 

nes del Tratado no es de ninguna manera de un carácter ilimitado, -

debi~ndose señalar que independientemente de las disposiciones con

tenidas en los artículos 55, 56 y 61 se contiene además une limita

cidn general a los derechos de las prestatarios en el última apert~ 

do de1 propia artículo 60, que subordina la prestación de los serv~ 

cias "a las condiciones impuestas tambil!n a los prapic;as ciudadenos

de 1as estadas a estado donde se suministra la prestación". As! •n 

ciertos casos, 1a vc;aluntad, la capacidad y la arganizacidn relativa 

a 1as rines de prestar determinada prestación na san suFicientes si 

par ejemp1o, e11e est& subordinada en el territorio del estado don

de se ha de prestar el servicio, a la previa satisraccidn de cier

tas condiciones Formales o materiales como t~tulos, diplomas agar~ 

t~as de cierta ~ndole, a.:in cuando dichas exigencias na deban ser ~ 
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ttsfeches en •1 estada ele origen de1 prestatario o que sean exigidas 

en otra forma o madi.da. 

Para tenni.nar0 t.e.os de hacer un• somera consideración 

del. ~imcn y rito.. previsto para el. efecto de l.a l.iberaci6n de tr'!! 

bes • 1• 1ibre circul.aci.6n áe l.es servicios. 

Be~dose en 1as disposiciones contenidas en el. artíc.!:! 

l.o 63. que rend.ten con un criterio de anal.ogía a l.a establ.ecido en

e]. art:!cul.o 54 0 se atribuye el. Consejo estatuir par unanimidad has

ta el. final. de l.a primera etapa y por -yoría cal.ificada despu6s 0 -

• propuestas de l.a ec.iisi6n en todos l.os casos y previa consul.ta al. 

comit• Económico y 5oc:ia1. Con :::::::t=: :::ri."t!!~~ ~et:ti~ darse prioridad

• 1• l.ibllraci6n de l.os servicios que fundamental.mente inciden sabre 

todas l.os procesas de l.• producción y cuya l.iberaci6n contribuye a

f'acil.i tar l.as intercambias de mercancías. 

Se "-n previsto. así. derogaciones (artícul.o 61.) sal.a

.. enta en aquel.l.a -teria que atañe l.a l.ib:re circul.aci6n de servi-

cios en materia de transportes respecto de l.os cual.es se :remite a-

1as disposiciones contenidas en el. títul.o correspondiente a trans-

portes (Títul.o IV). Lo mismo que aque1l.o que se refiere a l.a 1ibe

raci6n de ].os servicicas de l.os bancos y seguros que vincul.an al. mo

vimiento da capital.es. l.iberaci6n que debe real.izarse en armonía a 

l.a progresión pravista para l.a l.ibre circul.aci6n de l.os capital.es. 

Los Estados miembros 0 segiln l.o previene al. artícul.o 62 

en su apartado primero. no introducinSn nuevas :restricciones a l.a -

1ibertad al.canzada efect:ivamante en el. momento de 1• entrada en vi

gor del. Tratado en l.a que concierne á l.a l.ibre prestaci6n de l.os -

servicias. excl.usi6n hecha del.a excepciones qua el.. misma establ.ez

ca. Por otra parte. ].os esta.dos hacen decl.araci6n f'ornial. 0 - en el. -
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articu1o 640 de estas especia1merite dispuestas a 1a 1iberaci6n de 

1as servicios seg6n un ritma m4s ace1erado que aQue1 Que previene 

e1 articu1o 63 0 si su situación econ6mica genera1 y 1a de1 sector 

privado interesado se 1os permite. A este et'ecgo, 1a Comisi6n pa~ 

dr4 dirigir recomendaciones a 1os estados de que se trate: además,

se prohibe toda discriminaci6n entre los prestatarios de servicios-

de 1os distintos paises que t'orman 1a comunidad• según 1o estab1ece 

e1 articu1o 65, Por 61timo, e1 articu1o 66 remitiendo a 1os artÍC,!i 

1os SS y se prevea igua1mente, en 1o que atañe a la l.iberaci6n de -

l.os st:S.rv.lc:ius, l.a organizE!nir"in de 1a.s disposciones 1ega1es, reg1a

mentarias y administrativas de l.os Estados miembros, asimil.ando e1-

concepto de personas t'isicas l.as sociedades constituidas seglÍI sus

propias l.egisl.aciones. 

En cuanta a la actividad reglamentaria del. Consejo en

aste terreno podemos decir que con apoyo en el. articu1o 63, párrat'o 

primero, estab1eci6 mediante declaración de 18 de diciembre de 1961, 

un programa genera1 para 1a supresión de 1as restricciones a 1a 1i

bre prestaci6n de 1os servicios en e1 interior de l.a Comunidad. 

Los benet'iciarios in~mediatos de dichas disposiciones-

son sin 1ugar a duda 1os propios ciudadanos de 1os Estadas miembros 

que se estab1ezcan de una f'orma u otra en el. interior de l.a Comuni~ 

dad, y;l.as sociedades constituídas de cont'ormidad con l.as disposi-

cionas 1egal.es de un Estado miembro y oue tengan su sede astatuta-

ria, su administración central., su principal. establ.ecimianto y act,!_ 

vidad a deserro11ar en el. interior de 1a COtDunidad, asimismo, se -

contiene en este programa l.as disposiciones que de un modo especiai 

deberán adoptar l.os Gobiernos de l.os Estados miembros a f'in de ga

rantizar pl.enamente el. l.agro de l.os objetivos señal.ados P.or al Tra-
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tado en este terreno. 

Por ~1timo. hemos de.seña1ar que e1 Consejo ha dec1ar!!. 

do en tdrminos genera1es que "constituyen restricciones a e1iminar

seg.:ln e1 vencimiento esca1onado previsto por el Títu1o V (ya afee-

ten el prestatario tanto directa como indirectamente. por medio del 

destinatario o por medio da la prestaci6n) • todas las prohib.! cienes 

impedimentos a 1as actividades no asalariadas de1 prestatario con-

sistente en un tratamiento diferencia1 respecto de 1os nacionales.

previstos por u a disposici6n 1egislativa reglamentaria o adminis-

trativa de un Est:adn miembro o resultare de la ap1icaci6n de práct~ 

cas administrativasº. A fin de aplicar desde dicho instante una --

igualdad de trato b 1os ciudadanos de los Estados miembros, el pro

grama dispone que "hasta en tanto no se haya suprimido las restric

ciones, cada uno de los Estados miembros ap1icará dichas disposici2 

nes a todos los beneficiarios que se determinan en e1 artículo 3, -

sin distinción de naciona1idad o lugar de residencia, sobre la base 

más favorab1e para ellos". 

En espera ael reconocimiento recíproco de 1os títu1os

Y diplomas, se previó en dicho programa la posibilidad de la apliC!! 

ci6n de un r~gimen transitorio cuya duración y condiciones se fijé-

con posterioridad. 



C A P I T U L O IV 

LAS INSTTTUCIDNES 



LA COUXS:rtlN 

La Cami.si.6n úni.ca nacida dal. Tratado de Brusel.as vi.na a 

ll"l!lelllpl.azar a l.a Al.ta Autoridad de l.a Comunidad Europea del. Carb6n y

•l. Acaro y a l.as COlllisianes de l.a Comunidad Econ6mica Europea y l.a -

Comunidad Europea de l.a Energ-!a At6mica 9 según expresamente l.o esta

bl.ece el. art!cul.a 9 del. Tratado de Brusel.as. l.imitando el. ejercicio

de sus competencias a l.as condicionas señal.odas por cada tratado p-

ra sus respectivas campos por el. Tratado que l.a 1.nstituye. En estas 

~rcunstancias9 al. Tratado de Brusel.as no hizo otra cosa que real.i

zar. en l.a pr6ctica, l.a f"usi.6n meramente formal.. y orgánica de l.a A.!_ 

ta Autoridad y l.as Comis:lones ya existentes en un s6l.o organismo CCJ!! 

puesto de nueve miembros (art!cul.o l.O) que podrán, eventual.mente, -

ser aumentados por decisi6n del. Consejo mediante votaci6n unánime. 

Del. número de miembros que de modo provisional. se seña

l.aron en catorce. para el. pl.ezo que mediaba entre l.a puesta en vigor 

del. Tratado de Brusel.as y l.a entrada en vigor del. nuevo Tratado úni

co que se pretende para l.as tres comunidades a partir de 1970 9 o, -

en tocio caso. el. expirar un pl.azo de tres años (mismo que venci6 el.

a de abril. de l.968) como máximo. el. Consejo. atinadamente. decidi6 -

en definitiva optar por un número de nueve miembros al. d!a de entra

da en vigor del. Tratado de Brusel.as retrasado en su casa tres años -

(pl.azo máximo condicional.) evitando así posteriores modificaciones"

y s1.tuac:1.ones tan ambiguas como l.a de l.e anterior Comisi6n de l.a -

e.E.E.A.• que esbl integrada por sal.amente cinco miembros al. l.imita!:, 

se Luxemburgo a com:isionar un si.mpl.e observador. 

Los nueve m:l.enibros 9 según el. propio art!cul.o l.0 9 del. 

Tratado da Brusel.as 9 han da ser el.egidas de entre 1os nacional.es da 
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cada astado participante teniendo cama m:[nimo un representante y como 

11111.><ilDO dos. 

Esta cuerpo ti~ne e1 car&cter de un organismo estricta

mente co1egiado 0 regido por un reglamento interior y bajo la autori

dad de un presidente y tres vicepresidentes. elegidos por ellos mis

mos de entre sus miembros para un periodo de dos años. seg6n se ¡:>re

vea Fo:nna1mente por el art:[cu1o 14 del Tratado de Bruselas. disposi

ciones que a1 compararlas resultan ser idénticas a las contenidas en 

los art:[cu1os relativos en cada Tratado: 13 de 1a e.E.e.A •• 163 de -

la e.E.E. y 132 de 1a e.E.E.A. Artículos que ¡:>ar otra parte Fueron-

expresamente derogados por el art:[cu1o 19 del Tratado de Bruselas. 

sin alterar en 10 más m:[nimo el sentido y Funciones espec:[f"icas de 

este organismo en cuanto a su actcvidad, modiFicando, en cambio 0 su 

caracter:!stica Formal y constitutiva. a1 ag1utinar1os en un solo 6r

gano de ejecución. 

Vemos con toda certeza que l.as caracterlsticas es1W1cia-

1es de sus miembros son las mismas que ya se contemplaban en los tr_!! 

tedas respectivos (9 de 1a C.E.C.A. 0 157 de la e.E.E. y 126 de 1a -

e.E.E.A.) que establ.ec:[a ccmo condiciones para 1a e1ecci6n y ejarci.

cio de cada uno de sus flliembras: Una absoluta competencia genera1 y 

0Frecer 0 adem4s 0 p1enas garant:[as de inde¡:>endenci-s:[ como no so1ic~ 

ter ni aceptar instrucciones de ningún estado ¡:>articipente: abstllnB!:, 

se de todo acta incampatibl.e can e1 car6cter de sus Funciones. durfi!! 

te su ejercicio y aún durante cierto tiempo a1 t•rmina da e11as (er

t:[cu1a ~.O pclrref"o 2 del. Tratado de Bruselas). Situaci6n que Sii con~ 

tata daFinitiv-ente par el hacho de que, rel.acionado con l.a •isi6n

da aste ejecutivo, al. Tratada de Bruselas deroga 11xpresa111ente l.os B!:, 

t:[cul.os 9 a 130 16 p•rraf"o 3, 17 y 18 p«lrr&Fo 6 da1 Tratada de la 
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e.E.e.A. dejando sin embargo. comp1etamente viga:rntc c1 art~ou1o e en 

Que se precisa Que l.a Al.ta Autoridad (ahora Comisi6n) "est& encarga

da de asegurar 1a rea1izaci6n de 1os objetivos rijados por el. Treta-

do, en l.as condiciones previstas por él.". Situaci6n oue dá como re-

su1tado que l.a Nueva Comisi6n, por cuanto a su competencia en el. me!: 

cado común del. c:arb6n y el. acero, ha de vigil.ar constantemente que -

l.as disposiciones del. Tratado de l.a e.E.e.A. no sean viol.adas por los 

Estados miembros y, l.o más importante, por l.as empresas sometidas a

l.a jurisdicci6n de l.a Comunidad Europea del. Carb6n y el. acero. 

Lo anterior, sumado a l.as facultades que expresamente 

conceden 1os Tratados de Roma parg 1=~ Com~5i~nP-s tanto de 1e C.E.E. 

como del.a e.E.E.A., Que también ha dejado vigentes el Tratado de -

Bruse1as (artícul.o 155 y 124 respectivamente) tenemos oue, en térmi

nos g~neral.es, l.as funciones encomendadas a l.a eomisi6n de l.as Comu

nidades Europeas son 1as siguientes: 

a) Vel.ar, ante todo, por 1a ap1icaci6n correspondiente

de l.as disposiciones contenidas en cada uno de 1os tres Tratados, -

así como garantizar l.a aplicaci6n de las decisiones y normas emana~ 

das de l.os organismos institucional.es. A este respecto, dispone de 

un poder básicamente de adrainistraci6n que se concreta en l.a recul.-

tad: De imponer prohibiciones o de otorgar autorizaciones: de reco!:. 

dar a l.os interesados (Estados miembros, empresas o individuos) el.

respeto a l.as prevenciones de cada Tratado: de exigir l.a adopci6n de 

determinadas medidas, o supresi6n a modiricaci6n de l.a ya acloptada~ 

b) Dispone de un poder general. de iniciativa en materia 

de r:>ol.ítica comunitaria y está encargada de mantener l.a unidad y c2. 

herencia de dicha pol.ítica. 

Poder que es obl.igatorio su ejercicio en aquel.l.os casos 
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en que 1os ~~t~d!:!s prevean expresamente 1a f"onnu1ac1.6n de dict6ma

n•s o propuestas, pero que es susceptib1e de poner en pr4ctica a.:;,, -

~uera da 1•• anteriores hip6tasis siempre que e11a 1o estima necesa

rio y oportuno. 

c) Dispone de un poder nonnativo que se seña1a expresa

•ente en todos 1os casos por cada Tratado para sus respectivas juri~ 

dicmonaa, participando, de una manera genera1. de1 poder nonnativo..., 

de 1• Asemb1ea y e1 Conseja. 

d) Ejerce, por 61tima, 1a f'acu1tad ejecutiva que e1 Ca!!, 

.. Ja 1• atribuye con miras a 1a ejecución de 1as medidas que •1 haya 

adaptado. 

Na menos importante que todas 1as f'acu1tades anterio

res, 1a Comis 6n dispone de 1a f'acu1tad-ob1igac:l.6n de estar en con~

nua contacto con e1 Conseja de Ministros para asegurar entre embas-

1as m6s estrecha co1aborac:l.6n po!lib1e. y concretamente. seg6n 1as ª!: 

t!cu1as 152 de 1a e.E.E. y 122 del.a e.E.E.A •• e1 Conseja de Minis

tros podr4 encargar a 1a C:Omis:l.6n que proceda a todos 1as estudios 

qua juzgue oportunos para l.a rea1izac:l.6n de 1as objetivas comunes y 

con base en el.1os 1• indique 1as propuestas e iniciativas apropia

das. Am~ de· 1• ob1igac:l.6n de supervisar e1 funcionamiento adecuado 

de1 marcado cam6n de1 carb6n y e1 acero y el. mercada coman nuc1ear. 

Por todo, conc1u!mos diciendo: 1as disposiciones que -

asagur.,, 1• independencia de 1os miembros de 1a Co111isi6n: e1 poder -

genere1 de vig:l.1ancia y 1a f'acu1tad de iniciativa que se 1a ha enca

,....,dada: 1a participac:l.6n en e1 poder normativa detentado por e1 Ca!!, 

-Jo de 11:1.n:l.stros y l.e Asamb1ea: e1 poder normativo propio, aunque -

c:1.•rtam11nte l.imitado; e1 poder genera1 de administraci6n, que se ~ 

pl.•te en 1• f'acu1tad-obligaci6n de ve1ar por a1 respeto a l.e• d:l.spo-

·e,~ ... rcT'l!CA ~AC 

u~ ~ l!; ª'i.. 
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ei~es de cada Tratada ~ COlftD a l.as decis:Lones ....,,adas de 1aa -

dmll&s :Lnstitucianes; y par .:il.t:i."'°• a1 poder de ax:Lgir a l.os Estados

mlltllbrva, empresas e ináiv:Lduas sa111at:idas • 1a jurisdicción comuni ~ 

ria de que actúan de deternd.nada _,era• y de ape1ar a 1a Corte da -

Justicia para subsanar ~quier vial.acic5n que haya comprobado 81ues

tran en dei"init:iva l..a importancia de l..as tareas encomendadas a l..a ~ 

•isit5n de l..as C::O....idades Europ-s. 

El.. ejarcicia de 1as facu1tades concedidas a l..a Comisi6n 

- objetiva en l..a adopc:L6n de diferentes •lld:Ldas que son de su com

pmtencia según l..o señal..an exprezamenta 1as art:[cul..as 14 del.. tratado-

da i. e.E.e.A •• 189 de 1• e.E.E •• y ~1 de l..a e.E.E.A. 

En efecto, el.. ar~cul..a l..4 de l..a e.E.e.A •• señal.a coma -

-.iidas a adaptar por 1a Al.ta Autoridad {ahora eonnsi6n) 1as sigui"'!l 

tas: 

a) Las decieiones, qua son obl..igatari.aa en todos sus -

a1amentos. 

b) Las recomendaciones, que rasu1t.n obl..1.gator:Las sal..

-.te an cuanto a l..as f:Lnal..idadas que persiguen, dej8ndo a 1os dest!_ 

natarios 1a 1ibre al..ecci6n de l..os m adias apropiados para l..a canca

cus:L6n de 1os fines que señal.en. 

e) Los d1.ct6aanas 0 na v:Lncul.. ..... s. 

Por su parte 0 l..os ~cul..os 189 da 1a C.E.E. y l..61 de -

1• e.E.e.A.• atribuyan a sus respectivas Cand.sianes (ahora Comisi6n

-ún1.ca) l..a f"acul..tad da adoptar, para 1a ajecuci6n de 1a prl!ict:ica d

sus competencias general.es. l..as siguientes medidas, 

a) Los reg1-tos 0 que P.timnen un al.canee u->-1. y -

una 91':1.cac:La normativa di.recta.anta ob'ligatoria para todos l..os &:;b-

di ta& de l..oa !Catados participante&. 
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b) Las directi.v•s• que resu1tan (a1 :1.gua1 que 1as reca.

mandaciones contemp1adas por a1 art:!cu1o 14 de 1• e.E.e.A.) ob1:1.ga

Ci.an•s an cuanto a1 f':[n qua persiguen, si. bien dejando 1ibertad de 

ecei.dn para •1.egi.r 1os madi.os o Forma de apl.:1.caei.c5n o consecusidn. 

c) Las decisiones que (a1 :lgua1 que 1as contsmp1adas -

en e1 art!cu1a 14 de 1a e.E.e.A.) sin tener e1' a1cance ganera1 dl!I -

1as reg11!11'11antas. son ob1igatorias en todas sus partes y vincu1sn n

cesari-.,te a 1as Estados noi.embros, personas o empresas destinata-

rias. 

d) Las dict6nanes (igua1es a 1os de1 art:!cu1o 14 de 1as 

e.E.e.A.) y recam1r1dacionas no vincu1antes. 

En este punto, hemos de hacer una necesaria ac1aracic5n 

par cuanta a 1.a conFusidn que surge de 1a dif"erente interpretaei.dn 

que dan 1os Tratados de Roma a1 t6rmino "recomendacidn" a1 negar1-

1a f'uerza jur:l.sdicciona1 que 1e asiste según e1 art:[cu1o 14 de1 Tra

tado de 1a e.E.e.A.: considerando, por nuestra parte, y sin llnimo de 

po1emizar a1 respecto, que e1 término uti1izado por 1os Tratados de

Rama para designar su equiva1ente resuJ.ta más certero, es decir, "di

rectivas"• l.imit4ndonos pues a seguir 1a enumeracidn hecha por e1l.os 

nNl><i.rae que esta es precisamente l.a que ha dado por considerarse como 

oFicia1 a partir del. Tratado de Bruse1as. 

Tenemos en rasúmen que l.a actividad de 1a Camia:1.6n se -

l.1eva a pr•cti.ca mediante 1a adopci6n de: Reg1.,.entas. con car•cte

res general. y vincu1ante para todos l.os miembros da 1a Catllun dad en

tadas sus partes: 1as dt.rectivas, que si bien son ob1igatorias an -

cuanto a l.oa Fines que persiguen dejan a l.os destinatar:los l.a 1ibre

ejecucidn da 1.os medios adecuados para 1a cansecusidn de dichos f"i

nes.;. 1as decisiones, ob1.igatori.as en tedas sus partes a l.os destina-
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teri.os y por úl.tima 1as recomendaciones (en 1a in~rpret:oación dada -

por 1os Tratados de Roma} y dict4menes vincul.antes. 

L• adapc:L6n de tal.es medidas por parta de l.a C::O...isicSn -

se -.cuentra ..., ocas anes constreñidas a un señal.amiento axpreso por 

parte de l.os tratados, as:!, l.a adopci6n de regl.amentas est4 prevista 

expresamente en materia de regl.as de concurrencia, r4!g:Lmen de trans

port.s, etc., de directivas por cuanto a 1a armonizac:L6n de l.as i

g:i.sl.ac:Lones equiparaci6n de l.as pol.:íticas econ6micas, etc., Sin e

bargo, en l.a mayorla de l.os casos l.as Tratados dejan en l.ibertad a 

l.a Comisi6n para el.egir l.as medidas oportunas que pretenda sdoptar 

Par otra parte, ..., ciertas hipdtesis, l.os Tratados atribuyen a l.a ~ 

misi6n so1-ente l.a f'acul.tad de f'onnular recomendaciones o die~ 

nes, excl.uyendo as:! l.a posibil.ided de adoptar medidas de al.canee -

abl.:lgatorio. 

En ~to a1 aspecto f'ormal. • en todos l.os c:::asos, 1os Z"'!! 

gl~tas, directivas, ctec:Lsiones y dic:t.Smenes según l.os ert:rcul.os 

15 del.a e.E.e.A. l.90 del.a e.E.E. y l.62 del.a e.E.E.A., deben ser 

motivados y contener l.as propuestas obl.igator:Lamente requertdas. 

Esta dispasic:L6n tiene inusitada importancia para l.as f' nes del. con

t:ral. de 1egal.:ldad por parte de 1a Corte de Justic:La y af'irma l.a posi, 

ci6n y cal.idad de l.a Conoisi6n como 6rgano normativo, Si bien modera

do, ejecutivo y decisorio que ya mencian4bamos con sntel.ac.;6n. 

Se p:revee, por o'.Ml.t:l.1110 (art:íc:ul.o l.5 de 1a e.E.e.A. 191 

da l.a e.E.E. y 163 de l.a e.E.E.A.) que l.os regl.amentos, decisiones y 

directivas adquieren su ef'icacia y obl.igan pgr l.a simpl.e publ.icaci6n 

_, el. Diario Of'icia1 de:! .1a Comunidad, y en l.os dem4s casos y trat:ISn 

dase de una notif'icacidn, adguieren su ef'icecie por y • partir de l.a 

prop:La notif'icaci.ISn a l.os destinaterioa. 
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En f'fn. san estas l.as caract:er:Csticas mils esenc:i.al.es de 

·l.a Com:lsil5n de l.as Comunidades Europeas t:anta par cuenta se ref'iere

a sus propias características cama al. poder que ejerce. Ceracteres

que aunados a l.as f'acul. tades expresas que conceden en casas con-cre

tas l.os tres tratadas. y que mencionamos al. comentar l.os pr:lncip:los

general.es as:! cama ·1os regímenes que prevean l.os Tratados en sus 

respectivas jurisdicciones. del.:lneen deFinitivamente l.a risonom:!a de 

esta Institucil5n. 

EL CONSE...10 

El. Consejo de l.as comunidades europeas. único para. l.as

tras comunidades a partir de l.a entrada en vigor del. Tratado de Bru

sel.as. ef'ect:lva coma ya d:lj:lmos desde el. l.o. de jul.ia de l.967. resu,!_ 

ta ser l.a instituci6n bols ca para l.a regu1aci6n y p].aneaci6n de l.a -

pol.:!tica camun:l tar:la por representar directamente 111 inta~s de l.os

Gobiernos de l.os Estados mieiwbros. Guarda. en ciertos aspectos. una 

gran simi.l.i tud con l.as ,.c.lmaras Al.tas" de '¡os reg:!menes Federal.es -

cantemporllneos. ya que l.os representantes de l.os gabien-ios que cons

tituyan el. Consejo san general.mente ].os Ministras de Rel.aciones Ex~ 

rieres. presentes en toda ocasi6n en que haya de adaptarse decisio

nes importantes. 

Esta nueva Conseja. según ~~ art:!cul.o l.a. del. Tratada -

que l.o astabl.ece, toma el. l.ugar d ... ~-,,..., ~sejos anteriores. es decir. 

del. Consejo Especial. da Ministras de l.a Conounidad Europ- del. Carbdn 

y el. Acero prevista en el. art:!r-ul.a 27 del. Tratada.de l.a e.E.e.A •• -

del. Consejo da l.• Comunidad Econdmica Europea prevista en •l. art:!cu

l.o l.~ del. Tratado da l.a e.E.E. y del. Conseja de l.a Comunidad Euro-
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pea de Energía A~mi;= que estab1ece e1 art!cu1o 116 de1 Tratado de 

1a C.E.E.A., ejerciendo, sin embargo, 1os poderes y competencias 

atribu!dos a esta Instituci6n en 1as condiciones previstas por cada 

uno de 1os Tratados para sus respectivas jurisdicciones. 

Una vez "'6s, 1a fusión ha sido rea1izada so1amente en

e1 aspecto org6nicc y forma1 de1 ejercicio de1 poder, pues si bien

e1 art!cu1o 7 de1 Tratado de Bruse1as deroga específicamente los ª.!:. 

t!cu1os 27 de 1a e.E.e.A., 146 de 1a e.E.E. y 116 de 1a e.E.E.A •• -

no hace 0 en rea1idad sino viciar 1os conceptos contenidos por estos 

en e1 art!cu1o 2 de1 Tratado de Bruse1as, usando inc1uso sus propios 

textos. As-!. el art!cu1o 2 de1 Tratado de Bruselas establece: "El-

Consejo est& formado por 1os representantes de ceda Estado miembro. 

Cada Estado de1egará un miembro de su gobierno. E1 cargo de presi-

dente será ejercido por e1 término de seis meses. por cada uno de -

1os miembros de1 Consejo. rotativemente en e1 siguiente 6rden: 

gica, A1emania 0 Francia. :Ita1ia 0 Luxemburgo. y países Bajos". 

Resu1te necesario hacer notar que 0 por cuanto a1 Cons!; 

jo Especia1 de Ministros de 1a e.E.e.A •• e1 art!cu1o B de1 Tratado-

de Bruse1as reforma sensib1emente los procedimientos previstos por

e1 art!cu1o 2B de1 Tratado de 1a e.E.e.A. con miras a equiparar su 

funcionamiento a 1os procedimientos previstos en 1os Tratados de 

Rama. 

La competencia de este 6rgano 0 es esencia1mente consu,!. 

tiva y en tArminos genera1es 1a intervenci6n de1 Consejo 0 como reg~ 

1ador de 1a actividad de 1a Comisi6n 0 es necesaria aunque no vincu-

1ente. En casos excepciona1ea no so1o· resu1ta necesaria sino ade-

m4s vincu1ante 0 en virtud del "dictúen confornie'! 0 en ocasiones por 

-yorla. en atrae por unanimidad, sobre todo en aque11os casos en -
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que 1a Camisidn supera directa o indirectamente 1os poderes espec~F.!. 

cas transFeridos en virtud de 1os Tratados. Ejemp1o de 1o anterior-

~n eque11os casos en que 1e Comisidn debe adoptar medidas para re~ 

sa1ver prob1emas en caso de crisis. o pare e1 t·inanciamiento de act!_ 

vidades nueves para reso1var prab1emas de mano de obra desp1azada. 

Por voto unánime en aque11as hip6tesis en que una medi-

da adoptada por 1a Comisi6n. Pueda, además de in~u~r en 1a situa~ 

cidn econ6mica genera1 hacer nacer ob1igaciones o derechos no prevl_: 

tos textua1mente en 1os Tratados. 

No c.b=.tante" en Función de l.a.s bastas tareas encomenda

das a1 Consejo. especia1mente en e1 campo de 1a Comunidad Econ6mica

Europea. se ha previsto para cada Estado miembro 1a Facu1tad de desi~ 

nar ministros especialmente ca1iFicados para cada caso concreto mate 

ria de discusi6n. y aún más se prevee 1a constituci6n de comité esp~ 

cia1es con caracter~sticas de de1egaciones permanentes (que se han 

cans~ituído con base en 1os artículos 151 de 1a e.E.E. y 121 de la 

C.E.C.A. derogados expresamente por e1 artículo 7 de1 Tratado de Br~ 

selas y que no obstante se encuentra en Funci6n) a Fin de garantizar 

un contacto permanente entre los Gobiernos de 1os Estados miembros 

y e1 Consejo, discutir cuestiones sometidas a su juicio y preparar 

1os debates y Formular las medidas a adoptar. 

Además de esta Facu1tad consu1tiva, se ha atribu~do a1-

Consejo un arnp1io poder normativo aunado a 1a capacidad administrat.!, 

va da nombrar 1os miembros de 1os numerosos organismos consu1tivos 

y. en especia1, asegurar 1a coordinaci6n de 1as po1íticas seguidas 

por cada uno de 1os Estados miembr· s. 

Esta ~1 tima tarea es especialmente del.icada si tomamos

en cuenta qua. por tratarse de una Comunidad Econ6mica que se desa--
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rro'l."J.a por 1e creacit5n de dos grendes mercados co!llÚ'>es de :!ndo1e se=:, 

tari.a1, 1.es interf"erencias de orden poJi'.tice econ6mica provocadas -

.par 1.a intervenci.6n regu:l.adare de 1.os órganos comunitarios, a causa 

de 1a amp:l.itud de 1.a taeterie que constituye e1 objeto de 1.os tres 

Tratados, cansu:l.tan de una importancia y comp:l.icidad inusitada. 

Aunque compuesto por 1.os representantes de l.os Gobier

nos de 1.os Estados miembros, el. Consejo de Ministros de 1.es Comunid~ 

des Europeas dista mucho de ser une simp:l.e conferencie permanente de 

suministros. 

En efecto• en función de comp:l.icado sistema de votación 

pre" sto, se cansti.tuye este organiSlllCI en uno de 1.os rasgos feder-

1istas máe 5ul:u-C:sell.ientes de l.a nueva Comunidad. 

Si. bién en numerosas hip6tesis se prevee una votación

un.,,ime, 1.a cual. podrla paraJ.. zar l.a acción de1 Consejo e consecuen

cia de1 voto contrario de uno so:l.o de 1.os Estados miembros, de1 e><6-

men as detenido de 1.11.s disposiciones de 1.os cuatro Tratados que se

ria e:l. de Bruse:l.as por el. que se modifica el. sistema de votaci.6n

previsto en e:i. art:!cu:l.o 2B de 1.a e.E.e.A.) nos percatamos q..,e l.a vo

taci6n un6nime constituye en real.idad 1a excepci6n y no 1a regl.e, En 

efecto• se prevea saio para aQue:l.1.os casos en que.:, 

La adopción de determinadas medidas signifiquen e1-

conipl.emento de 1.os COtapromisos adquiri.dos en virtud de l.os Trata.dos 

en Ro- y Parls, o que, caso contraria, den COlllD consecuencia. derog~ 

ci.anas a modificaciones profundas a 1.es normas previstas en e11.as. 

Y por v:!a de excepci6n, par cuanto se refiere e da

tert11inadas ,.edi.das que infl.uyan en l.os perlados trensi. torios o en e1 

paSCJ de una a otra de 1as diferentes.· etapas previstas en 1.os Trata

daa, y que al.. finalizar aque11as etapae o par!odos para 1os que f'u-
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ron prev:t.stos, se edopteri!n • posteriormente. por meyor:!a ca1i.1":1.cade. 

Como sa ve .• en ree1idad resu1ten de mayor importancia 

1as medidas enunciadas en primer tdrmino, ye que en tanto aque1l.es 

significan si.n 1uger a duda·e1 gdrmen de un sistema de protecc:1.6n y 

gerant:!a constituci.ona1 de 1as Comunidades (que muy pronto ser6n re

gidas por un so1o instrumento constitu~iona1, a1 11evarse e cabo 1a

fi.rme de1 Tratado Unico que se pretende para 1970) estas no son si.no 

medidas de orden transitorio que no tienen más fina1:1.ded 0 en 1e pr': 

t:1.ca 0 que adaptar 1a marcha de 1os programes previstos a 1as exigen

cias de 1a rea1idad. 

Le reg1a fundamenta1 previstas por 1os Tratados por CUIS!! 

to a1 régimen de votaci6n en e1 seno de1 Consejo es e1 de mayor:!a: si~ 

p1e, prevista pare todas 1as hipótesis en que 1e opinión de cada uno 

de 1os mie~bros tenga e1 mismo peso y va1or. En estas condiciones,-

son 1as personas 1aa que votan y no 1os Estadas, como en e1 caso de 

1a votación de1 reg1amento interno de1 Consejo, La mayori:a ca1i.f"ica

da se prevee, en cambio, por cuanto a 1a adopción de medidas que t~ 

gen un e1cance po11:tico o económico. 

E1 sistema de ce1if"icación toma en cuenta, pare 1a dis

tribuci6n de 1os votos en e1 seno de1 Consejo, como e1emento base, -

1e pob1aci6n de cada u·o de 1os Estados participantes sin descuidar-

1a individua1idad de cada pa:(s como entidad soberana. La di stribu--

ci6n de 1os votos a 1os representantes da cada Estado miembro {art:!

cu1o 148 de 1a C.E.E. • 118 d_e 1a C.E.C.A. y 8 de1 Tratado da Bru..

l.es que deroga al. 28' ~. :i,.., c,.E.C.A.) en 1e proporción S8ña1eda: A1e

manie, Francia e Ite1ia 4: Bé1gica. y Pa:!sas Bajos 2 y Luxemburgo 1,

permiten 1e af"irmeci6n que ya hacíamos en p'rraf"os anteriores, es d.!!, 

c:Lr, el. Consejo constituya e1 embri~~ de un futuro Senado Fadera1 da 



1aa Comunidades Eurapeaa. que venár4 a CQlllP1etar 1a f'usi6n de1 cor

tro1 deala~tico a.jercida• aunque con exagerada 111Dtimrac1.6n. por e1 -

Parl.amaito Eurapao desde 1958. 

Según a1·s:1.s~ ~visto, l.a -yoria ca1i.f'icada obti-

ne mediante doce votos lllOnderados f'avorab1es. Esto •xcl.uye l.a posi-

bi.l.iáad de una pa.Hiisis provocada par el. voto de al.guno de 1os 3 -

pa:[ ses iaayo:res o del. Banal.u,., (cuyos intereses, .-.. virtud de 1a uni&-i

aduenera ya ex!.stante. podri:en ser excepcional.mente convergentes). -

Por otra parte. al. voto f'avorab1e de 4 1r11.embros resu1ta indi.spense-

bl.a en cual.quier hip6tesis en que no haya medi.ado prepuesta de l.a C!!:-

Se prevean, ademas. ca11.fic:adones especiales para determi-

nadas hipótesis que ya •anc:i.onemos a:i ..umanter :tos casos ccncretos -

del. ejercicio del. poder del. Consejo. a l.o l.argo de l.a exposic1.6n cent!!. 

ni.da en el. cap:Ctu1o pri.,.ero de esta tercera parte •• 

En cambio. 1a mayor:!a s'..mpl.e se consigue mediante sol.o -

4 votas si.mpl.e favorabl.es de 1as m:i.embras del. Consejo. En consecuen

cia, se da el. caso curtaso de que 1• fllayoria ca1if'icada puede, en DC2. 

s1.ones. ser obtenida madi.ente el. voto f'avarabl.e de sol.o 3 paises. a6n 

cuando sus votos no be.st~an para. obtener una -yoríe. si.mpl.e. Esta

posi.bil.i.dad no ha causado _, 1• pr6ctica ni.ng6n probl.ema ya que. CDtllO 

l.o mencionamos. se prevea por 1os Tratados l.a -yoría simpl.e siempre

qua se requiera una mani.f'estaci.6n de val.untad de funci6n de l.a perso

nal.idad y no de l.os Estados miembros que representa cada uno de a11os. 

Par úl.ti.mo. -. l.as hip6tesis en que se prevee el. voto -

un6nime, l.as abstenciones no impiden· qua se obtenga unanimidad. Aun-

que resul.ta probabl.a l.a paradoja de \.#1 voto unilnima obtenido Mediante 

un número inferior de votos requeridas para mayorla si.napl.a o mayor!

cal.i f'icada, sin -bargo. resu1ta interesante que l.os redactares de -



-

ªº· 
l.as Tratados hayan prev:1.sto tal. c:1.rcunstl!lnC:1.l!I• ya Que, par este me-

dio se f'aeil.:1.ta l.a adopc:1.6n de medidas Que recl.amen unanimidad en -

c:l.rc111stanc:1.as de suma del.icadeza en l.as cual.es es sin duda m.Ss v:1.

bl.e obtener, par parte de l.os :1.nteresados, una abstenci6n Que l.a em.!, 

s:l.dn de l.os votos f'avorabl.es de l.os :1.nconf"ormes. 

Se nos perm:1.t:1.ri l.imitar hasta aqu;( el. comentario de -

l.as f"acul.tades concedidas al. Consejo, casos extremos s:1.n l.ugar a du

da, para l.as cual.es se ha prevista una sol.uci6n oportuna por parte -

de l.as 3 Tratados en sus respecti.vas jurisd:1.cciones. Lo anterior en 

v:1.rtud de ou• a l.a f"echa aún no nos ha sido posibl.e conocer el. nuevo 

regl.eunento :1.nterior tanto de l.a Ccmis:1.6n (previsto en el. art:!:cul.o 16 

del. Tratado de Brusel.as) como del. Consejo (artícul.o 5 del. mi.smo} de 

l.as Comun:1.dades Europeas. pues a f"ines de l.968 aún no hab:!:a si.do au

torizada su publ.:1.caci6n. Regl.amentas que, por otra parta, ne d:1.t'ez-.!. 

rian mucha da l.os ya adoptados con anter:1.oridad a l.a f":1.rma del. T~ 

ja de Brusel.as, ya que este supedita l.a f"unc:1.6n y ejercicio de estas 

:l.nst:1.tucianes a l.as normas general.es contenidas en l.os Tratados. 

LA ASAMBLEA 

La Aeambl.ea (art:!:cul.o 20 de l.a C.E.e.A., l.37 de l.a ----

e.E.E. y l.07 de l.a e.E.E.A.) esttl. campua!!.ta por representantas de -

l.as puebl.os de l.os Estados m:1.embros y ejerce l.as paderasde del.:1.ba~ 

c:l.6n y control. Que se atr:1.buy&1 l.os tras Tratadas. según el. art:[cul.a 

l.a. de l.a Canv&1c:1.6n rel.at:l.va a l.as Inst:l. tucianes CD111únes, f":1.r'lllada -

en Roma. qua .-d:l.f'i.ca al. art;(cul.a 21. da l.a e.E.e.A. (Canvenc:1.6n del.-

25 da marza d9 l.957 rel.at:i.va a ciertas inst:1.tucionas conounes a l.as -

Conauni.dlldms Europeas) • 

El. número" da l.as m:i.embras da l.a A.._.bl.- y l.a d:l.st:ri~ 
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ci6n da 1os puestos se ha fijado toraando en cuenta por via de apro><!,. 

maci6n, e1 pesa po1itico y dB111Dgr6fico de cada uno de 1os Estados -

.,..iembros, aunque parwti tiendo una adecuada representación de 1os p-

crueñoa estados. Se han atribuido 36 puestos en A1emania, Francia e 

Ita1ía: 14 puestos Bé1gica y 1os Paises Bajos, y 6 puestos Luxembur-

ge. 

A1 tenor de 1os articu1os 138 de 1a e.E.E. y 108 de 1a

c.E.E.A. 1os miembros da 1a Asamb1ea son designados por 1os Par1ame!!, 

tos de cada Estado miembro según e1 procedimientofíjado por dichos -

Par1amentos~ Se ha abandonado oportunamente 1a 1imitací6n contenida 

en e1 articu1o 21 de1 ~retado de 1a e.E.e.A. (modif'ícado a su vez por 

1a Convención sobre 1as instituciones comunes), que preveía 1a desia 

nación anua1 de 1os miembros de 1a Asamb1ea común por 1os Par1amen-

tos. porque este sistema ne carecía de inconvenientes. 

La dispo<rl.ci6n más importante que se contiene en 1os 

mencionados articu1os, es sin embargo, 1a que subraya el carácter 

provisiona1 de 1a designación de 1os miembros de 1a Asamb1ea por 1os 

Par1amentos naciona1es. En efecto, e1 párrafo 3 de ambos articu1os-

atribuyen textua1mente a 1a Asamb1ea e1 cargo de e1aborar proyectos-

con miras a permitir 1a e1ecci6n de sus miembros por suf'ragio unive.!:. 

sal. directo según un procedimiento unif'orme en todos 1os Estados -

miembros. 

A 1a Asamb1ea se 1e ha atribuído, ante todo, e1 contro1 

po1ítico de 1a actividad de 1a Comisión de 1as Comunidades Europeas. 

Dicho esto, se advierte que es grande 1a dif'erencía entre 1os pode-

res atribuidos a 1a Asamb1ea por e1 Tratado de 1a C.E.C.A. y 1os que 

1e han atribuido 1as Tratados de Roma, especía1mente porque estos -

~1 tímos prevean una amp1ia participación da 1a Asamb1ea en a1 poder-
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normativo ejercido par e1 Conseja. 

Ni en 1as Tratadas de Rama ni en e1 Tratada de 1a --

e.E.e.A. se considerd oportuno atribuir a 1a Asamb1ea e1 vota fina1-

en arden a 1a redacci.6n y adapci6n de 1as medidas nannativas de l.a -

Comunidad. Sin embarga, 1a Asamb1ea, en l.as numerosas y variadas -

hipótesis farma1mente previstas debe ser cansul.tada entes que e1 Ca~ 

saja adapte medidas más importantes, sobre 1as cua1es deberá 1a Asa~ 

b1ea manifestarse mediante e1 voto de mayoría. En genera1, 1e consu!_ 

ta a 1a Asamb1ea es ab1igatoria para la adopción de 1as medidas más

importan tes 1 y en especial de 1os que tienen un al.canee normativo g~ 

nera1. 

Se ha sostenido con razá~ qus 1a Ae~~b1ea eolo asegure-

un papel. de cantra1, no tiene ni funci6n 1egis1ativa, ni función ad-

ministrativa. E1 poder reg1amentario está asegurada para 1a Comi--

si6n y sal.o 1as presupuestos anua1es de l.as tres comunidades son ob

jeto de debate par1amentario a más de 1a discusión del. informe gene

ral. presentada necesariamente todos 1as años par l.a Comisión. Es -

sin duda l.o anterior una fuerte restricción a 1os poderes que ejer-

cen l.os arganisnos parl.amentarios federa1es en 1a actualidad. Sin 

embarga, se asegura 1acompetencia esencial. de las Asambleas dentro 

del. rigimen parlamentaria es decir, e1 control. y 1a puesta an marcha 

de l.e responsabi1idad del ejecutiva. 

Hay que destacar, una vez nwls, que •1 control de l.a -

Asamb1ea sobre 1a acción de 1a Comisión no se ejerce m4s que a post!! 

riari, mediante una discusión públ.ica del informe genera1 a1udido 1 -

La Asamb1ea tiene en esta ocasión e1 poder de votar 1a censura y de 

provocar, por tanto, 1a dimisión ab1igatoria de todos las miembros 

de l.a Comisi6n por mayaría de dos tercios da 1os votos expresadas. 
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Ad-...As, l.os ftd-br'as de l.a Asanabl.ea púeden presentar de pal.abra o -

par escrito cuestiones a l.a Cond.si6n y ejercer as:[ un control. pol.ít.!, 

co de crltica y de estí111Ul.o. Sin embargo, l.a Asambl.ea, a l.a l.uz del. 

Tratado da l.e C.E.C.A., no participa en mado.al.guno del. poder norma

tivo atribuído a l.a Camisi6n sino en l.a hip6tesis excepcional. l.l.ama

da de "pequeña ravisi6n• del. Tratada, que puede real.izarse mediante

el. procedimiento previsto en el. art!cul.o 95. Esta estructura mues

tra l.a debil.idad esencial. de l.a funci6n encomendada a l.a Asambl.ea ~ 

gún el. Tratado da l.a e.E.e.A., No se podrla sostener, ciertamente,

que l.as cr1'.ticas da l.a Asarnbl.ea no san capaces de producir, y en re!!. 

l.idad no han producido a l.a fecha, efecto en l.a acci6n de l.a Comi--

si6n por el. hecho mismo de que el. Control. es ejercida esencial.mente

• posteriori y de qua, sal.va l.a hipótesis extrema del. voto de censu

ra, l.a Asernbl.ea no est& en condiciones de imponer al. ejecutivo una -

determinada acci6n. 

Los poderes atribu!dos a l.a Asembl.ea por l.os Tratados -

de Roma son, en cambio, mucho m6s i portante. 

En pri.mer l.ugar, l.a Asambl.ea participa en el. ejercicio

del. poder normativo, ya que debe ser consul.tada para l.a adopci6n de

l.as medidas m6s importantes. 

En l.o que a l.• e.E.E., se refiere, l.a consul.ta a l.a AS8!!!, 

bl.ea est6 prevista, en el. art:[cul.o 14 el. cual. prevea l.a posibilidad

de modiricar, par decisi6n un6"ime del. Consejo y a propuesta de l.a 

Comisi6n, l.as disposiciones de dicho art:[cul.o por cuanto a l.a dura-

ci6n de l.as etapas del. perlado transitorio, en el. arttcul.o 43, en "'!!. 

teria da po].!tica agraria, en el. arttcul.o 54 en l.o que concierne al. 

programa general. para l.a abol.ici6n de l.as restricciones a l.a l.iber

tad de tr6n•i to y astabl.acimiento da personas: en el. artícul.o 75 DW1I" 
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cuanto e 1a po1ítica en materia de transportes, competencia de 1a C!a 

munidad, en e1 art{cu1o B? por cuanto al. contro1 de monopo1ios y de-

determinadas abusos de posiciones domin;antes. Por parte de 1as em-

presas sujetes a 1e jurisdicci6n comunitaria,_ y por ú1timo, en e1 8!: 

t{cu1o 100, en mater{a de acercamiento y armonización de 1as 1egis1!!_ 

cienes de 1os Estados miembros. 

En cuanto a 1a e.E.e.A., 1a consu1te a 1a Asamb1ea se -

prevea para 1a edopci6n de directivas o reg1amentos que se re1acionan 

f'undamenta1mente a 1a protecci6n sanitaria, aprovisionamiento de ma

terias nuc1eares y régimen de seguridad. 

Además de 1os poderes respectivamente conf'eridos a 1a -

Asemb1ee por e1 Tratado de 1a e.E.E. y e1 Tratado de 1a C.E.C.4. en-

1o que concierne e 1as materias encomendadas e 1a competencia de una 

u otra comunidad ambos Tratados, mediante disposiciones prácticamen

te idiAnticas, prevean 1e consu1ta e 1a Asemb1ea. 

a) En e1 caso de que se hayan estipu1ado acuerdos 11am~ 

dos de asociación, esto es, acuerdos de cooperación estrecha con 1os 

Estados terceros, de uniones de Estados o de organizaciones interna-

ciona1es (art!cu1o 238 de 1a C.E.E. y 206 da 1a C.E.C.A.). E1 a1CS!!_ 

ce po1!tico dete:nninante de esos acuerdos imponía 1a consu1ta a 1a -

Asamb1ea a1 paso que esa misma consu1ta no está prevista para 1os -

acuerdos comercia1es norma1es contemp1ados en 1os art!cu1os 226 de -

1a e.E.E. y 101 de 1a e.E.e.A. Sobre 1e basa da 1as consideraciones 

expuestas anteriormente no se podría negar 1a importancia datanninll!?. 

ta que tiene a1 voto de 1a Asamb1ea en cuanto a 1aapreciaci6n de 1a

oportunided po1!tica da 1a ree1izaci6n de 1os acuerdos de asoci~ci6n 

propuestos por 1a Comisidn. 

b) Para 1a atribuci6n de 1a Comisión de competencias -
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residua1•s can mira& a parmi tir1• que rea1icen uno de 1os objetos de 

1es Comunidades 'cen l.e hipc5tasis de cue l.o!!I Tratados m:i.smos no pre

vean l.a competencia requer:i.da a este e~ecto (art:!culos 235 de le -

e.E .E. y 203 de l.e e.E.e.A.) Se treta, en cierto sentido, de dispo

siciones de interpretacic5n euto!ntica de alcance juM'.dico-pol.ítico en 

cuanto al. contenido efectivo de l.as competencias atribuidas a l.as 

Comunidades en su conjunto y a l.os ejecutivos en particu~ar. Por es 

tas misaas razones, l.a consul.ta a la Asambl.ea t:i.ene, indudabl.emente

importancia particular, Hay que señal.ar que la d:i.sposici6n an&loga

contenida en el. primer apartado del artículo 95 del Tratado de la -

e.E.e.A. no prevee, en cambio. consuita a1guna a 1a Asamb1es. 

e) Para l.as hip6tesis del. Tratado (artículos 23é de l.a

e.E.E. y 204 de l.a e.E.e.A.) contra l.o dispuesto en el Tratado de l.a 

e.E.e.A •• es parcialmente en raz6n de la estructura particular de 

las nuevas comun:i.dades, l.a e sposici6n contenida en el art:!culo 95,

apartados 3o. y 4o. de dicho Tratado. que permita le "pequeña revi

si6n" sobre l.a base de un proced:i.miento interno comun:i.taric. no ha 

sido reproducida. Los Tratados de Rama no atribuyen a los 6rganos 

comunitarios m6s que un poder de i11icietiva y de propuesta en lo que 

atañe a l.as eventuales revisiones del. Tratado. Elal.cance de tal.es -

disposic:i.ones es. por l.o tanto, esencialmente pol.ítico, razc5n por l.a 

cual. el. voto de l.a Asambl.ea tiene un alcance ciertamente determinan

te. 

d) Por úl.ti111a. l.os art:(culos 138 de l.e e.E.E. y 108 de

l.a e.E.e.A., atribuye al.a Asambl.ea un.poder de iniciativa de evide~ 

te al.canee pol.:!tico• el. de el.aborar proyectos tendientes a modificar 

l.a composic:i.6n de l.a Asamblea misma, en l.a actua1idad fonnada sol.a

manta por •ieinbroe das:i.gnados por l.os Parl.amentos Nacionales, y a -
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permitir 1a e1ecci6n por sufragio universa1 directo de 1os disputa

dos europeos. Sabido es que 1a Asamb1ea ha e1aborado ya un proyec

ta a este respecto y io ha presentado oficia1mente a1 Consejo para-

que recomiende su adopci6n a 1os Estados miembros, Aunque se pue-

den nianifestar ciertas reservas acerca de1 contenido de este proye.=, 

to (especia1mente en 1o que atañe a 1a distribuci6n :+os puestos 8!! 

tre 1os Estados miembros en función de 1a cifra de pob1aci6n), e1 -

a1cance po1!tico esencie1 de este proposición, que constituye en -

verdad un considerab1e impu1so en e1 sentido europeo, es, a pesar -

de todo innegab1e. 

Las rasgos que acabamos de s1::::ñalcu'""' a pr-op6si to de1 a1-

canee de 1a intervenc~6n de 1a Asamb1ea en 1a acción genera1 de 1as 

comunidades, parecen confirmarse tambi~ en 1o oue a 1a e1aboración 

y a 1a eprobacidn de 1as previsiones financieras se refiere. A1 P,!! 

so que a1 tenor de1 Tratado de 1a C.E.C.A. (Artícu1o ?8) 1a Asam--

b1ea no ejerce a este propósito más que una acción indirecta por 1a 

participación de su presidente en 1a Comisión de 1os presidentes, a 

tenor de 1os Tratados de Roma (artícu1o 203 de 1a e.E.E. y 1?7 de 

1a e.E.e.A.), 1a Asamb1ea es~á 11amada a aprobar e1 proyecto de ar; 

supuesto e1aboradopor e1 Consejo, y por 1o tanto, en cierto sentí-

do, a desempeñar 1a función de árbitro entre e1 Consejo, compuesto

por 1os representantes de 1os Estados miembros que soportan 1a car

ga de 1os gastos y que, por consiguiente, est&i fata1mente inc1ina

dos a reducir1os, y 1a Comisi6n oue, por e1 contrario, se siente -

propensa a buscar 1as entradas más e1evadas a F!n de poder cump1ir

su mi!d.6n con 1a mayor Faci1idad posib1e. 

Xnc1uso en 1o que concierne a1 simp1e contro1 po1ítico 

sobre 1a accidn de 1os ejecutivos, no se podría negar 1a pert±nat--
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cie -yar y el. el.canee tlllls prof"undo de 1c= ~~sicianes de l.as Tra

tados de ~ l"915P9Cta de l.as de Tratado de l.a e.E.e.A. 

ea.a ecat:Mnas de recordar, el. tratada del.a e.E.e.A., -

s6l.o prev- :la posi.bil.idad da l.a adopci6n de un vate de censura con

tra l.a Calnisi6n c:an acasi6n de discutirse su inf"onne general.. En -

cat11b:l.a :los Tratadas de Rama (art:[cu1o l.44 da l.e C.E.E. y l.l.4 de 1a -

e.E.e.A.) atribuyen a l.a Asambl.ea e1 poder de votar l.a censura en -

cual.quier .-rita ycan l.a sal.a candici6n da observar ciertas regl.a-. 

procese1es. Es evidente par l.o tanto, que el. control. po1:Ctico atri

bu:tda a l.a Asambl.ea es mucho lnCls avanzada• en l.os Tratados de l.a -

C.E.C. y de la e.E.e.A. que e1 qws puRde ejercer seg6n l.a C.E.e.A.,

Ef"ectivamente l.a cuesti6n de confianza puede pl.antearse en cual.quier 

momento a prop6sito de una determ nada acción del. ejecutivo, a por -

su carencia. 

La cuestión de confianza puede pl.entearse a l.o menos en 

teo~a. na sal.o respecto a l.a actividad gl.obe.1 del. ejecutivo, sino 

también respecto a prob~emas o a determinadas posiciones adoptadas 

par 61.. Aunque indirectamente• l.a cuestión de confianza podrla ref"!!_ 

r:l.rse na sal.o objetivamente a 1a acci6n de l.as ejecutivos, sino sub

jativ-enta t11111bi.dn a sus miembros y en general. al. cal.egio entero. -

Esto constituye un considerabl.e correctiva al. poder excl.usivo atribu!, 

do a l.as gobiernos de l.os Estadas miembros, de proceder a l.a desig-

naci6n da l.os ,.:l.embros de 1os ejecutivos. En efecto, l.a Asambl.ea -

dispone de un arma sumamente importante (l.a que 1• permite votar l.a

censure en todo momeato). Si surge, pues, un confl.icto entre l.as go

bierTSas y l.a Asembl.ea a propósito da 1a el.acción de l.os miembros del. 

ejecutiva, bastar:Ca l.a f"uerze pol.:[tica de l.a Asambl.ea para impedir -

•1 no,.brami.ento o la renovaci6n de l.os miembros quael.l.a no aprobara. 
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Hasta ahora. 1a Asamb1ea na ha hecho uso de su poder de censura. En 

cambio se ha mostrada reiteradas veces so1idaria con 1os miembros de 

1os tres ejecutivas. Pero e1 hecho de que todavía no haya surgida -

un conf'"1icta agudo ~tre 105 miembros de 1os ejecutivos y 1a Asam-

b1ea, o entre ésta y e1 Consejo, a prop6sito ya de 1a acci6n comuni

taria, que es de competencia de 1os ejecutivos, ya de 1as personas,

"º prejuzga acerca de1 a1cance de1 poder verdaderamente f'"undamenta1, 

atribuído a 1a Asamb1ea. 

Adem4s, a1 igua1 que e1 Tratado de 1a e.E.e.A., (artíC!! 

1o 23), 1os Tratados de Roma atribuyen expresamente a 1a Asamb1ea o 

a sus miembros (artícu1o 140 de 1a e.E.E. y 110 de 1a e.E.e.A.) e1 

derecho a p1antear cuestiones escritas~.u ora1es. En oposici6n con 

ei Tratado de 1a e.E.e.A. 1os tratados de Roma prevean adem4s 1a P2. 

sibi1idad de que e1 consejo mismo sea oído por 1a Asamb1ea. Por es-

te medio 0 y par 1as numerosas reso1uciones votadas sobre 1os prob1e

mas m4s variados y comp1ejos, 1a Asamb1ea ejerce una acci6n de con-

tro1, de crítica y de impu1so tanto sobre 1a po1ítica de1 •jecutivo

de 1as Comunidades. como sobre 1a po:U:tica de1 Consejo. 

LA CORTE 

Se encomienda a 1a Corte de Justicia (art!cu1o 31 de 1a 

e.E.e.A.• 164 de 1a .-.e.E.e.A.• 135 da 1a e.E.e.A.) 1a misi6n de as

gurar e1 respeto a1 derecho an 1a 1.nterprataci6n y 1a ap1icaci6n d

cada uno da 1os tratados en sus respectivas jurisdicciones, según e1 

artícu1o 3 d• 1a Convenci6n de1 25 de marzo-· de 1957 

L9 Corte est4 integrada par ei•te jueces, qU9 dasignan

entre a11os a1 presidente ( sa1vo en 1o que concierne a 1a primara d!!.L 
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signaci6n, que rea1izaron 1os Estados miembros), y por dos fisca1es-

genera1es. Esta asistida, adem4s, por un secretario-escribano y por 

cierto número de funcionarias. 

Los jueces de 1• Corte de Justicia y 1os fisca1es gene

ra1es {e1egidos entre 1as persona1idades que ofrecen todas 1as garill!:!. 

tías de dependencias, y que reunan 1as condiciones requeridas para -

e1 ejercicio de 1as m4s a1tas funciones jurisdicciana1es, o sean ju

risconsu1tos en posesi6n de competencias notorias) son nombrados de-

común cada seis años por 1os gobierTios de 1os Estados miembros. 

mandato es renovab1e. 

Su-

Se ha criticado 1a corta auración ael mandato de 1os --

jueces, sosteniendo que e1 principio de inamovi1idad garantía funáa

menta1 de 1a independencia de 1os jueces quedará afectado por e1 he

cho de que 1os magistrados de 1a Corte no sean nombrados vita1iciam8!!, 

te. E1 período de seis años es quizás demasiado breve, pero 1a pos~ 

bi1idad de renovación de 1os mandatos contribuye un remedio para es-

te -:inconveniente. Por otra parte, 1o que garantiza verdaderamente 

1a independencia de 1os jueces es e1 secreto de 1as de1iberaciones 

en climara de consejo. E~ectivamente no se ha previsto, como en a1g~ 

nas jurisdicciones ag1osajonas o como en 1e Corte de Justicia Inter

naciona1 de 1a Haya, 1a "dissenting opinion". Los jueces prestan -

juramento de guardar e1 secreto de 1as de1iberaciones en cámara de -

consejo. Las decisiones de 1a Corte son, por tanto, decisiones de1-

conjunto de e11a, es decir, de 1a mayoría de sus miembros. La opi-

ni6n persona1 de cada juez no se con.oca nunca. Eso garantiza de1 me 

jor modo posib1e 1a independencia de 1os jueces y evita toda presión 

po1:ítica. 

L• Corte actúa en sesi6n p1enaria, siete jueces con un-
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Qu6runi de cinco. Est6 compuesta por dos sa1as.de trws J~ces cada 

una. En genera1 se .,,comiendan a 1as sal.as competencias da instruc-

ci6n pero l.a Corta puede anco~endar determinadas atribuciones a ea-

l.as integradas por tres o por cinco jueces. 

Antes de de~inir 1a natural.eza de ].a Corte de ~usticia

conviene pasar revista r6pidamente a 1as competencias que 1os Trate~ 

dos ].e atribuyen: 

a) La principa1 competencia atribu!da a l.a Corte de ~u.; 

ticia es e1 contro1 de 1a l.ega1idad de 1os actos normativos o admi~ 

nistrativos de 1es tres Comunidades, especia1mente de su compatibi1!_ 

dad con 1as dispos".ciones de 1os Tratados. 

Se trata de un recurso de anu1aci6n susceptibl.e de eje~ 

citarse a 1a manera cl.6sica, es decir, en cuatro situaciones concre

tas: en contra de 1as cuestiones de incompetencia, vio1aciones de ~ 

1as ~armas sustancia1es de1 procedimiento, en centra de l.as vio1acig_ 

nas a l.os Tratados o de toda reg1a re~erente a su ap1icaci6n, y 1a -

desviaci6n de poder. 

La competencia de anu1aci6n atribu!da a 1a Corte de Ju.=, 

ticia •st6 expresamente prevista por 1os art!cul.os 33 de 1a C.E.C.A. 

1?3 de l.a C.E.E., y 146 da 1a C.E.C.A. A1 paso que 1os textos de .... 

1os art!cul.os 1?3 y 146 recii!n mencionados son id6nticos, ambos pre

sentan una di~erencia respecto de1 art!cu1o 33 da 1a e.E.e.A. Por l.o 

que sigue podr6 apreciarse que •1 a1cance rea1 da estas disposiciones 

es por 1o menos an61ago, ya qua no i~tica. 

b) La Cart:e cantzv1a 0 adem6s 0 1a l.agal.idad d• 1as acci2, 

nes .. cmi.C.-e de l.oe Estadas miembros respecto de l.as disposiciones 

d9 l.os Tawl:adus, Esto resul.ta da l.os ~cu1as e8 de l.a e.E.e.A. 0 -

169 y l.?O .:a l.a e.E.E. y 141 y 142 de 1a e.E.e.A. 
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SegCon el. s1.st- de 1a e.E.e.A.• si. 1a Bondsi.6n co

prueba que "' Estada m:1embra ha f'a1tada a sus cb1igaciones ti.ene -

qua adaptar - tenor- de1 art1'.cu1o BB una dec1.si6n para carti.f'i.car

d:l.cha f'a1ta. Si. no 1o hace, puede ser atacada por carenc:1a. E1 ~ 

tra1 de 1a Corte de Just:1.c:1a puede ser provocado• en cambio• so1o -

par v1:a indirecta, ya que si.empra ti.ene ser preced:1do por 1a acci6n

o 1a ca.ranci.a da 1a Comisi6n. Efect:1vamente 0 no se ha previsto 1a -

pos:l.bi1idad da q..- "' Estado miembro apela di.rectamente ante la Cor

te de Justicia contra otro Estado miembro por vio1aci6n de1 Tratado. 

En ce...bio 0 segCon e1 sistema previsto por 1os Tratados de Roma. los -

Estados mi-bros pueden apelar unos contra otros ante la Corte de -

Justic1.a0 y la Comi.siOn puede presentar recurso ente dicha Corte ce~ 

tra l.os Estados miembros. 

e) La Corte de Justi.cia es competente para reso1ver a -

títu1o prejudicia1 1as cuestiones suscitadas ante las jurisdicci.ones 

nacionales. E1 si.steme estatuido a este respecto por el Tratado de-

1a C.E.C.A. se dif'erencie considerablemente del previ.sto por los Tr~ 

tados de Roma. 

A tenor del artícu1o 41 de 1a C.E.C.A., la Corte de Ju~ 

ticia es la única competente pare estatuir a titu1o prejudicial 1a -

validez de les reso1uciones de la Camisi6n y del Consejo en el cesa

da que un 1itigio 11evado ante un tribunal nacional pus:1era en duda-

di.che va1i.dez. Se ha encomendado, pues, a 1e Corte de Justicie una-

competencia exclusiva, .:inicemente en lo que atañe a le vali.dez de -

1os ac~os comunitar:Los 0 Les deci~iane~ de 1e Comi.sidn comporta a1g~ 

nas efectos jurldicos0 pues el.1es son obligatorias y se l.es notifica 

directemente al. interesado si se trata da dec:1siones individuales a-

- l.as publ.ica 0 si - trata de dec:1siones general.es. La vel.idez ele-
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Las decisiones genera1es sd1a puede ser cantra1ada par 1a Carte de -

Justicia; por cansiguienta 0 el artícu1o 41 es. en cierta sentida 0 cg 

ra1ario de1 artícu1o 33. 

En camb~a. e1 ~rtícu1o 41 se encomienda a 1a competen-

cía exc1usiva de 1a Corte de interpretación de1 Tratado en la hipót~ 

sis de que asta cuestión se suscite ante una jurisdicción nacional..

Por lo tanto 0 en el. sistema del. Tratado de 1a e.E.e.A •• no se excl.uye 

1a pasibi1idad de que las jurisdicciones nacional.es aunaue sólo sea 

por vía incidental. puedan pronunciarse sabre la interpretación de -

1as disposiciones del Tratado. Las interpretaciones admitidas por 

l.as jurisdicciones naciona1es podrían ser divergente·s entre sí 

pecto de l.as de la Corte de Justicia. 

res-

Semejante posibil.idad se excl.uye 0 en cambia, en 1os Tr.!! 

tados de Rama. en ef"ecto (artículo 177 de 1a e.E.E. y 15Q de la --

e.E.e.A.), "La Corte da Justicia es competente pera estatuir a títu-

1o prejudicia1. 

Sobre l.a interpretación del Tratado. 

Sobre l.a va1idez y 1a interpretación de los actas -

raa1izadas par 1as insti tucianas da 1a camunidad. 

Sobra la interpretación de 1os estatutos da 1as org.!! 

nismos creados por acta ae1 Conseja, cuando dichas estatutos 1as pr_!! 

veen. 

Si 1a cuestidn se plantea anta una jurisdicción necio-

na1 0 1os jueces inf"eriares tienen 1a f'acul.tad y 1os jueces superio

res {Eesaci&-. 0 Cons~jo da Estado, etc.) 1a ab1igación de suspender -

e1 pracadimienta y da so1icitar anta 1a Corte 1• decisión sobre 1a-

cuestión controvertida. Esta disposicidn es de f"undamenta1 importll!:!. 

cía para asegurar 1a uni f'ormidad interpretativa del. Tratado en tedas 
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1as Estados miemb:rcs desde todos 1os puntes de vista, inc1uso cuando 

se trata de simp1e apreciaci6n indirecta. 

d) A tenor de1 art!cu1o 69, apartado 1o. de1, Tratado -

de 1a e.E.e.A. se atribuye a 1a Corte una competencia específica pa

ra zanjar toda controversia entre 1os Estados miembros, "cue no sea

susceptib1e de ser resue1ta mediante otro procedimiento previsto" en 

e1 Tratado. 

La disposici6n contenida en e1 apartado 1o. de1 art!c~-

1o 89 no ha sida adoptada par 1as Tratados de Roma, que según hemos

dicho. prevean un sistema comp1etamente distinto en·.10 que concierne 

a 1o contencioso entre 1as Estadas m embros, respecto a1 de1 previs

ta en el Tratado de 1a C.E.C.A. • La derogaci6n de1 sistema de 1a -

e.E.e.A. contenida en e1 apartada lo. de1 art!cu1o 89, se justifica

par e1 hecha de que a1gunas materias previstas en e1 Tratado de 1a 

e.E.e.A. escapando a1 poder de interpretaci6n de 1a eomisi6n. Son 

hip6tesis excepciana1es, en 1as cua1es no solo el Tratado no prevee

transferencia a1guna de competencia por parte de los Estados miem

bros, sino que en e11as han renunciado, ademi!ls.• a atribu:[r a 1a Com!. 

si6n un poder de intervención a f!n de lograr de 1os Estados miem-

bros el respeta a sus obligaciones, La disposición examinada podr!a, 

a1 parecer, encentrar ap1icaci6n solamente en las controversias cue

pudieran surgir acerca de 1a interpretación y ap1icaci6n del art!cu-

1o 69 de 1a e.E.e.A. (a tenor de1 párrafo So. de dicho art!cu1a, 1a 

Comisi6n s'51o tiene e1 poder de orientar y faci1itar 1a acción de 

1as Estados miembros en orden a 1a ap1icac:6n de 1as medidas previs-

tas por e1 mismo art!cu1o) y de1 artícu1o 79, apartado 2o. Par e1 -

contrario, en 1as demi§s hip6tesis en que e1 Tratado, aunoue sin pre

veer una transferencia de competencia a 1a Comunidad, estab1ece 
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ob1igaciones que incumben a 1as Estadas miembros se atribuye exp1í~ 

cita o imp1ícitamente (ejemp1a, artícu1o 70, 73, 75 etc.) un poder

de interpretaci6n a 1a Comisi6n. 

e) E1 artícu1a 38 de1 Tratada de 1a C.E.C.A. prevee un 

recurso ante 1a Corte de .Justicia contra 1as.:reso1u<:iones de1 Cons!:. 

jo y de 1a Asamblea, pero sc1o por incompetencia o por vio1aci6n de 

1as Formas sustanc~e1es. 

en 1os Tratados de Rama. 

Esta dispasici6n tampoco ha sido adoptada 

Les razones de esta diferencia son fáci1es 

de exp1icar. E1 Tratado de la e.E.e.A. no atribuye e1 Consejo Y a 

la Asamb1ea poder al.guna de decisión" y etribu>~e a1 Consejo de Mini_: 

tras una comisi6n de armonizaci6n de las políticas naciona1es con 1a 

po1ítica comunitaria y un poder consu1tivo que en ciertos casos, y

dentrc de ciertos 1ímites, va acompañado de una participaci6n en e1 

poder normativo de 1a Comisi6n, pero sin atribuir al Consejo ningún

poder normativo propio. La Asamblea no ejerce más que un control P2 

1ítico. · En ta1es condiciones, so1o 1a incompetencia o 1a vialaci6n 

de 1as formas sustanciales puede dar 1ugar a un contencioso contre-

1os actos del Consejo o de le Asamb1ea. 

En cambio, en los tárminos de los Tratados de Roma e1 

poder normativo 1o ejerce esencialmente el Consejo que es quien adae 

ta 1as reglamentos, Fuente del derecho comunitario. Las Tratadas de 

Roma eartículo 173 de 1a e.E.E. y 146 de la C.E.C.A.) atribuyen ex

presamente a 1a competencia de 1a Carta de .Justicia el control de 1a 

1egalidad de los actos del Consejo y de la Comisidn, con exc1usi6n

de 1as recomendaciones y los dictámenes, y por lo tanto también, y

en especial, de 1as reglamentos adoptados por el Consejo. En conse

cuencia, el Consejo podr~ ser demandado mediante un recurso ante la 

Corte de .Justicia. En cambio no se ha conceptuado necesario preveer 
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l:a po!ñ.bilided de recursos contra l.as reso1uciones de 1a Asamb1aa, 

puesta qu• l.a actividad ésta• pese a =--..;::; c.jorcicic no podría producir 

.rectas jurídicos propios, ni podrían• en particu1ar, 1esionar l.os

int•reses da l.os eventual.es demandantes. 

") Adem6s de 1•s competencias principal.es hasta aqu-:[

enumraáas y qua caracterizan esencial.mente l.a misión encomendada a-

1a Corte de Justicia, l.os Tratados han previsto tambij§n competencias 

accesorias. 

Una vez examinada 1as distintas competencias atribu:!-

das a 1a Corte áe Justicia, será rel.ativamente f4cil. tratar de defi

nir su natural.eza. 

Le. Corte de Justicia es ciertamente, ante todo, una ju

risdicci6n permanente y obl.igatoria, es, adem4s una jµrisdicci-6n in 

terna del. orden jur:!dico instaurada por l.a creaci6n de ].as Comunide-

No se l.a podría considerar ( sa1uo en l.o que concierne 

a l.a competencia excepcional. prevista por 1os art:[cul.os 89, apartado 

2o., de 1a e.E.e.A. 182 de l.a e.E.E. y 154 del.a e.E.e.A.) como une

jurisáicci6n internacional., especial.mente por el. hecho de que, no -

sol.o los Estados miembros sinotambién l.os sujetos de derecho priva-

dos, tienen t:[tul.o para epe1ar a el.la si bien dentro de determinados 

1:tmites. 

La Corte de Justicia, con ciertas reservas, podr:!an -

ser asimi1adas a una Corte Constituciona1. 

a} Cuando es l.l.amada a pronunciarse acerca de 1a ].ega1.!_ 

dad de los actos normativos de l.es Comunidades, especial.mente en 1o

oue concie:l'Tle a su r:ompatibil.idad con 1es disposiciones de las Trat~ 

dos. 

b) Cuando estatuye acerca de 1os conf1ictos de atribuci2, 
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nas entre 1as Estados miembros y 1as instrucciones de l.a Comunidad,

camo es e1 caso cada vez que 1a f'a1ta de un Estado miembro est4 con!!_ 

titu!do por e1 hacho de que pretende ejercer poderes transf'eridos a 

1a competencia de una de 1as tres Comunidades. 

c) Cuando es l.1amada a emitir dict6menes acarea de 1a -

compatibil.idad de 1as modif'icaciones de Tratado da 1a e.E.e.A •• con-

1.as disposiciones de dicho Tratado 0 o acerca de 1a compatibil.idad de 

un acuerdo internacional. concl.u!do entre l.a comunidad econ6mica y un 

Estado tercero o una organizaci6n internacional.. con l.as disposicio

nes d•1 Tratado de l.a e.E.E. 

E1 procedimiento ante l.a Corte ae regula en sus l.!neas

genera1es por 1os protocol.os sobre a1 estatuto de l.a Corte da Justi

cia anexos a 1os Tratados de l.a e.E.e.A. l.a e.E.E. y l.a e.E.e.A. (que 

en su primera parte contemplan l.a orgenizaci6n de l.a Corte. y en su

seguncla parte f'ijan procedimientos propiamente dicho). y en l.o oue -

concierne a l.as disposiciones de detal.l.a, par el. reglamento del. pro

cedimiento adoptado por l.a Corte misma. Nos l.imi taramos a un cament~ 

ria sumamente breve. ya que creemos suf'ici-.ta remitir en cuanto a -

l.a demlls a l.os textos ya expuestos. 

En el. procedimiento anta l.a Carta, se prevea una f'ase -

escrita y una f'ase oral.. E1 procedimiento comienza por e1 depi5sito

(o el. envío en 1a Secretaría de l.a Corte del. acto introductorio ~ 

(demanda) que se comunica de of'icio a 1a parte contraria. Sigue un-

intercambio (si.empre eobre l.a base del. sistema del. dep6sito en sec~ 

tarla y da 1e Comunicaci.6n de of'icio) de memorias escritas (memoria

de def'ensa, rápl.ica 0 contrarrépl.ica) Con asta .:íl.tima ta:nfti.na por l.o-

común 1a ~ase escri.ta. La Corte previi5 inf'orme del. Juez re1ator 0 ~ 

oído e1 f'iscal. genera1 0 decide de of'icio 0 o a demande de una de l.e,._ 
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partes. si. es necasar:l.o o no abri.r une i.n~ducci.dn. Tras de 1e c1•!!_ 

aura de 1• f'aee escri.ta 9 o .,, caso de necesi.dad de 1a i.ntroducci.6n 9 -

- f"i.je una 1"eche para 1os debates ora1es. que se den por termi.nedos 

despu6s de 1os 1.nf"ar111es de 1os •bogados a agentes (a ouienes se con2. 

ce e1 derecho de ~p1i.ca) y 1as conc1usi.anes de1 abogado genera1. 

Las sentencias de 1a Corte se emiten en audi.encia p~b1ica. con 1ect~ 

re de 1os 111at:i. vas y de 1a parte di. spasi ti.va. 

De esta breve reseña puede :1.nf"erirse qua e1 procedimi8!:!, 

to ti.ene un car&cter inquisitorio (e1 proceso es d:i.ri.girdo par 1a -

Corte. si. bien garantizando a 1as partes p1ena garant:!a a 1as partes 

por e1 hecho de que 1a Corte no puad.e hacer que caiga su examen so

bre actas o documentos que no estén debidamente noti.f"icados a 1a PB!: 

te contraria, 1a cua1 ti1W1e siempre 1a pos1.bi.1i.dad de rep1:1.car. 



CAPITULO V 

SALARIOS Y MOVTMIENTOS DE LA MANO DE OBRA 



Art:!cul.os 68 - 69 

SALAA"!OS V r.EVIMIENTOS 0E LA MANO DE OBRA 

l., No. 114.- Decisión de fecha de1 8 de diciembre de --

1954 de 1as representantes de 1os Gobiernos de 1os Estados miembros

reunidos en e1 seno del. Consejo, re1ativa a 1a ap1icaci6n de1 artíc~ 

l.o 69 de1 Tratado de1 18 de abri1 de 1951, que instituye 1a Comuni-

dad Europea del. Carb6n y e1 Acero, (Diario Oficia1, 12.8.195? 0 p6g.-

36?) (1). 

Los representantes de 1os gobiernas de 1os Estados mil!?!!, 

bros de 1a Comunidad Europea del Carbón y del Acero, reunidos en e1-

seno de1 Consejo, resue1tos, conforme a 1as disposiciones de1 artíc~ 

1o 69 de1 Tratado de1 18 de abri1 de 1951, a tomar 1as medidas a 1as 

que se hace a1usi6n en e1 pl!rrafo 2 de este art~cu1o, DECIDEN: 

OTSPDSICIDNES GENERALES 

1.- En 1a presente decisión conuiena entender: por 

"Tratado" a1 Tratado de1 18 da abri1 de 1951 0 ciue instituya 1e comu

nidad Europea de1 Carb6n y da1 Acero: 

Por "A1ta Autoridad"• 1a e1ta autoridad de .1a Comunidad 

Europea de1 Carb6n y d•1 Acero. 

Por "Industrias del. Carbéin", 1aa Industrias qua produ-

cen 1os productos cuya 1ista Figura en e1 anexo I de1 Tratado en l.

robrica "Combustib1es", así coma e1 mineral. de hierro y e1 mineral. -

de manganesa: 

Por "Industrias del. Acero'!• 1as industrias que producen 

l.os producto• cuya ñista figura en e1 anexo I de1 Tratado en l.a rú-

brica '"Siderurgia", y en el. anexo III, con excepci6n del. mineral. d-
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hierro y de -nganel!ID. 

~or '"Trabajedar" de Ca1if'icaci6r> Conf'irmada" e1 Traba

jador de cal.if'icación confinnade. en l.as prof'esiones de1 Carbón y de1 

Acero, quien, benef'ici6ndose de 1e.s disposiciones del. artícul.o 69 ~ 

de1 Tratado. 

O bi.., es dependiente de uno de l.os Estados miembros o 

es considerado CQlllO tal. por l.e. Constitución Nacional.. 

O bi6n depende de un territorio Eul"'Dpeo cuyas re1acio

nes exteriores as...,,~ un Estado miembro. 

Por MTarjeta de Trabajo", l.a Ta.-jsta de Ire.bajo de 1a -

C::Omunidad, tal. como. es definida en el. Art. 2 que viene a continua-

ción. 

Para 1a.s actas Bfllarecida.s del. 30.6.19!'.2 a1 30.6.l.963 -

ver el. II vol.C....en presente Código, I, No. l.95. 

(1) Esta decisión f'u~ adoptada el. 8 de diciembre de 

l.954, durante 1a 21 Sesión del. Consejo Especial. de .~-Ministros de 1a 

Comunidad Europea del. Carbón y del. Acero. La.s condiciones de entra

da en vigor de l.a decisión son precisadas en e1 artícul.o 33. 

Por "Sal.icitante", el. trabajador que presenta una sol.ic!_ 

tud con e1 fin de obtener, pro1ongar o renovar 1a Tarjeta de Trabajo. 

Por "Servicios del. Empl.eo" • el. o l.os servicios designa

dos par cada gobierno para l.a ejecución de l.as disposiciones de l.a -

presente decisión, y mencionados a este ef'ecto en el. anexo II de l.a

presente decisión. 

Por "Of'erta de empl.eo", l.a sol.icitud hecha por u:-i empl.e~ 

dar de 1as industrias del. Carb6n y de1 Acero a1 Servicio competente

del. anpl.mo, para l.a jurisdicción en l.a que está situada l.a Empresa. 

Por "Sal.icitud de empl.eo", l.a petici6n hecha por U"l t~ 
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bajador de cal.if'icaci.6n canf'innada en l.as prof'esiones del. CarbcSn y -

dal. Acera. Que pos- l.a tarjeta de Trabajo. por l.a presente decisi6n. 

ACERCA DE LA TARJETA OE TRABAJO 

CAPITULO PRIMERO: DE LA !NST'ITUCION DE UNA TARJETA DE TRABAJO 

2. Es instituida una tarjeta de trabajo de l.a Comunidad, 

que es entregada a l.os trabajadores de ca1ificaci6n confinnada Que -

poseen esta cal.if'icaci6n en profesiones de l.as Indus~rias del. Car--

b6n 0 por una parte, y de l.as Industries del Acero, por otra parte. 

La Tarjeta de Trabajo es v&l.ida en l.os territorios a que 

se haca al.usi6n en el. Art. 79 l., del. Tratado. 

3. La Tarjeta no es v41ida m&s Que en el. sector Carb6n

Acero- para el. Que f'u~ dada, 

Teniendo en cuenta l.as condiciones particul.ares de 6r~ 

den econ6mico y social. propias de los territorios a l.os que se hace

a1usi6n en el. 2o. p6rraf'o del Art. 2o. las autoridades competentes -

de ~stos pueden 0 por propia iniciativa O de acuerdo Con l.a alta aut2, 

ridad, permitir a l.os trabajadores de l.a tarjeta de trabajo v&l.1.da -

para el. sector del. Carb6n, por una parte 0 o del. Acero, por otra par

te0 tomar un empleo en el. sector en el. oue no est&n actual.mente in~ 

cl.uidos. 

4. La tarjeta de Trabajo permite a su titul.ar tener ac

ceso l.ibremente a un empl.eo en l.as profesiones, sea de l.as Industrias 

del. Carb6n 0 sea de l.as Industrias del. Acero, mencionadas en el. arti

cul.o So. a continuación, en l.os territorios a l.os que se hace al.u-

si.6n en al. 2o. p6rraf'o del. Art. 2o. a reserva de l.as disposiciones -
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1egis1ativas re1at~vas a 1es neces~düd=: ~~~da..~~~~~lR~ de sa1ud y O!:, 

den p6b1ica que ri.gen en cada uno de 1os territorios a 1os que se h!!_ 

ce a1usi6n en e1 2o. p6rra~o de1 art. 2o. 1a entrada y 1a perm~,en

cia de 1os trabajadores extranjeros, siempre que no sean derogados -

por 1a presente decis.idn. 

5. La cal.ificacidn confirmada en 1as profesiones de1 -

Carb6n y de1 Acero es reconocida por 1a inscripción de oficios en .:;.._ 

ias 1istas contenidas en e1 anexo I de 1a presente decisión. 

Este anexo menciona igua1mente 1as condiciones requeri.

das para que el. trabajador que desempeña esos oficios pueda venir a 

ser y continúe siendo titul.ar de una tarjeta de trabajo. E1 trabaj_!! 

dar debe presentar l.a prueba conforme a l.as disposiciones de1 Art. -

Bo. a continuación, de que 11.ena esas condiciones. 

Los Estados miembros podrán reunirse a f~n de estab1ecer 

nuevas listas de oficios e iniciativa de l.a A1ta Autoridad y de dos

gobi.ernos. 

Las 1istas y 1as definiciones menogr6ficas figuran en -

forma anexa a l.a presente decisión, serán precedidas de un preámbul.o 

que forma parte integrante del. anexo. 

6. Las disposiciones l.egisl.ai;ivas en vigor en cada uno 

da l.os territorios a que se hace al.usión lrl e1 2o. p6rrafo de1 art~

cu1o 2o. y rel.ativas a 1a admisión de l.os extranjeros en cuanto •1 -

ejercicio de l.as profesiones asal.ariadas no se apl.ican a l.os trabaj~ 

dores que ejercen un oficio mencionado en ·l.a 1ista de oficios que f!_ 

guren en el. anexo I da 1a presente decisión y que son titul.ares de -

unas tarjetas de trabajo no caduca, sal.ve en 1o que concierne a 1as

disposi.ciones l.egisl.ativas referentes a 1as necesidades fundamenta--

1es da sal.ud y c5rden públ.ico, que rigen en al. territorio del. pús -
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que l.os acoge l.a entrada y l.a pennanencia de l.os extrenjeros, sie

pre que ne sean derogados por l.e presente decisión. 

Cuando el. t~tul.ar de una tarjeta de trabajo sesa aún v~ 

l.untariamente, de ser ocupado en l.as industrias del. Carb6n y del. Ac~ 

re y desea empl.eerse fuera de estas Industrias su mantenimiento en 

uno de l.os Terr:Ltorícs a l.cs que se hace al.usión en el. 2o. p.S.rraf'o 

del. Art. 2c. ast& subordinado al. cumpl.imientc de l.as fcrmal.idades y

a l.as autorizaciones requerídas por l.a l.egisl.aci6n en vigor en este-

terr:Lto1"'i.o para el. ejercicio de una acti idad profesional.. Sin em--

bargo, si, en el. momento del. cese precitado, el. trabajador se encu8!:!. 

tra en l.as condiciones mencionadas en el. párrafo precedente que l.e -

permitirán sol.icitar una autorización de trabajo fuera de l.as Indus

trias del. Cnrbón y del. Acero, puede reivindicar l.os derechos que l.e

confiere esta l.egisl.ación, as~ como l.os otros beneficios que se des

prenden de su permanencia prol.ongada en el. pa~s. 

A l.a sol.icitud de autorización de trabaje que deposite, 

deber4 adjuntar l.a opinión del. úl.timo empl.eador y del. servicie regi~ 

nal. del. empl.eo del. sector de l.as industrias del. Carbón y del. Acero,

al. que pertenece e ha pertenecido, que precisa l.as repercusiones que 

su partida puede oríginar sobre l.a marcha de l.e Empresa. Esta epi-

nión no tendrá más que un carácter estrictamente informativo para -

l.os servicies del. empl.eo interesados y no e.~ercer4 ninguna infl.uen

cia en l.a apl.icación de l.a l.egisl.ación a.l.usiva. 

Sin embargo, cada uno de l.os Estados miembros se reser

va el. derecho de presentar a l.a Al.ta Autoridad l.as dificul.tades que

resul.ten de l.as transferencias importantes de trabajadores de l.as -

Indust1"'i.as del. Carbdn y del. Acere a otros sectores econ6micos, a f':[n 

de pedirl.e que reúna a l.os Estados miembros con objeto de buscar l.as 
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medidas destinadas a remediar esta situacidn. 

CAPITULO II: DE LA ENTREGA DE LA TARJETA DE TRABAJO 

?. La tarjeta de trabajo es entregada a l.os trabajado

res que responden a 1as condiciones formu1adas en 1os artícu1os 2o., 

3o, ~. SO•, .y Bo, de 1a presente dec:l.sión y que 1a so1icitan. La -

tarjeta de trabajo es entregada por e1 servicio de1 emp1eo competen

te para 1a circunscripción en donde el. so1icitante trabajó o ha tra

bajado por úl.tima vez. 

B. La sol.icitud debe ·i'.r acompañada de l.os certificados 

dados por e1 ú1timo empl.eador, asícomo por 1os empl.eadores preceden-

tes. De estos documentos debe resul:tar que el. interesado ejerce o 

ha ejercido un oficio que figura en l.a 1ista de l.os oficios mencion~ 

dos en el. anexo I de l.a presente decisión, e1 período de ocupación -

·-c1e doe años mencionado antes ya no es requerido. 

Si un período rpínimo de .emp1eo es exigido para demos-

trar e1 ejercicio del. oficio antes mencionado, e fin de otorgar 1a

tarjeta de trabajo, 1os documentos ·au·scdichos deber4n proporcionar

l.a prueba de el.l.o. El. período míni:nto de emp1eo puede ser extendido 

·o repartido a l.o 1argo de un- ·periodo :total. igua1 el. menos a1 dobl.e

de l.e duración del. período m~nimo, sin ser inferior a tres años, y

este período es cal.cul.ado a -part;t1·--cte.:.1a f'echa de presentacidn de l.a 

ao1icitud da tarjeta da tratJajo. 

Pare l.a apreciecidn·de-l.os períodos de empl.ea a oue sa

haceal.usidn en el. p4rrafo 3· anterior, un .arregl.o precisar-4 l.os peri,!?_ 

dos de ausencia que deben ser asimil.•dos .de trabajo. 

Este arregl.o determinará también el. modal.o de formu1a--
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ria que servir6 para introducir 1a sa1icitud de 1a tarjeta de traba

ja. enumerar6 1as documentos que, en caso de carencia de certifico-

das de1 emp1eador, puedan ser considerados como justificativos de1 -

derecho a 1a tarjeta de trabajo, mencionar6 1os dip1omas, certifica

dos o cua1quier otro documento que cede Estado miembro considere con~ 

tituyan 1a prueba de una fonnaci6n sistemática y precisar6 cua1quie

ra otra reg1e que sea juzgada oportuna para 1a ap1icaci6n de1 pres82. 

te art!cu1o. 

9. En caso de rehuse de entrega, pro1ongaci6n renova-

ci6n de 1a Tarjeta de Trabajo, 1e U6c~si6n de cervicio de1 emp1eo d!!_ 

be ser notificada por escrito a1 so1icitante, e indicar 1as razones

de1 rehuse, así como 1e posibi1idad, confirme •1 artícu1o 17, de re

currir ante e1 organismo competente y e1 p1azo en e1 oue se deberá -

recurrir a este organismo. 

10. La entrega, pro1o~gaci6n y renovación de 1a Tarjeta 

de Trabajo no están sometidas e ningún derecho o ir.-.puesto. 

CAPITULO III: DE LA UTILTZACION DE LA TARJETA DE TRABAJO 

11. La tarjeta de Trabajo permite a su titu1ar desp1a

zarse 1ibremente pera responder a una oferta de trabajo que 1e 1·1egue 

por intermedio de 1os servicios de1 emp1eo, o oue 1e sea presentada

directamente por escrito por un emp1eador si 1a 1egis1aci6n naciona1 

de1 pa:i'.s en cuesti6n re1ativa a1 emp1eo de 1os trabajadores naciona-

1es pennite este procedimiento en e1 momento de entrada en vigor de1 

Tratado. 

12. Los titu1ares de 1a tarjeta de trabajo son dispen

sados de toda vida en e1 interior de 1os territorios a que se hace -
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alusión en el 2a •• párrafo de1 Art. 2 a r«s~rva, "'" ca~o dado 0 de las 

exigencias relativas a las necesidades fundamentales en materia de -

salud y de orden pública. 

Para franquear la frontera, na deberi§.n presentar. ade~ 

más de la tarjeta de.trabajo misma, más que el pasaporte nacional o

las documentos que hagan sus veces. 

13. Los gastos:que fueren ocasionados por razón de la

repartición de los titulaces de la tarjeta de trabajo que se hubieran 

beneficiado de las disposiciones del Art. 12 anterior y que no hubi!!, 

ren obtenido un empleo o que, por razones de orden público, no hubi.!:!. 

ren obtenido el permiso dR permanencia, será~ erogados por su país 

de o~gen 0 según arreglos a efectuar, sin excluir las obligaciones 

legales o contractuales de las empleadores. 

CAPITULO IV: DE LAS OBLIGACIONES DE LOS EMPLEADORES '. 

14. El empleador que emplea a un trabajador titular de 

la tarjeta de trabajo tiene la obligación de inrormar de ella. den~ 

tra de las 48 horas, siguientes. presentando la tarjeta de trabaja,

al servicia de emplea competente. 

El empleador est6 obligada, par otra parte, a advertir

dentro de las 4B horas siguientes al servicia del emplea competente

de la partida del titular de la tarjeta de trabaja. 

A petición del trabajador, el empleador est6 obligada a 

proporcionarle los documentas mencionadas en el Art. Bo • 

.cAPITULO V: DE LAS SANCIONES 

15. El servicia del emplea competente debe rehusarse a 
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entregar, pral.angar o renovar l.a tarjeta de trabajo si el. sol.icitante 

hace a sabiendaa decl.araciones f'al.sas o usa documentos f'al.sos. 

El. servicio del. empl.eo competente puede rehusarse a en

tregar, pral.ongar o renovar l.a tarjeta de trabajo si una tarjeta de

trabajo ha sido retirada anteriormente el. sol.icitante, por l.a raz6n

espec:!f'ica en el. pllrraf'o I de mAs arriba. 

El. -rvicio del. empl.eo puede rehusarse a tomar en cons,!_ 

deraci6n of'ertas de empl.ao que J.e l.l.egaren de un empl.eador que no se 

conf'ormese a l.as disposiciones del. Art. l.4. 

l.6. La tarjeta de trabajo debe ser ret~rada inmediata

mente a todo titul.ar que hubiere hec~o de el.l.e, e sabiendas, un em--. 

pl.eo abusivo o hubiere hecho decl.araciones fal.sas o uso de documen~ 

tos f'al.sos en el. momento del. otorgamiento, prol.oMgaci6n o renovaci6n 

de l.e tarjeta, sin excl.uír l.es persecusiones que pudieran ser ente~ 

bl.adas por l.as autoridades comoetentes, conforme a l.a l.egisl.eci6n ~ 

del. pa:!s en cuesti6n. 

Los empl.eadores, o cual.quier otra persona, que hubiere

dado, a sabiendas certif'icados fal.sos o inexactos podrán igual.mente-

ser objeto de persecusiones de parte de l.as autoridades competentes, 

conf'onne a l.a l.egisl.aci6n del. país en cuesti6n. 

CAPITULO VI: DE LAS VIAS OE AEOJRSO 

l.7. El. sol.icitante a quien fueren rehusados el. otorga

miento, l.a prol.ongaci6n o l.a renovación de l.a tarjeta de trabajo, o

el. trabajador • quien f'uere retirada l.a tarjeta de trabajo pueden, 

en e1 p1azo prescrito, ~ntroducir un recurso en e1 que se precisen ~ 

].os motivos contra ésta decisi6n ente l.os servicios que sean design.!?_ 

dos pera el. efecto. 

El. organismo competente a que se hace al.usi6n anterior-
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mente ser4 designado y e1 p1azo y 1as condiciones de recurso serán 

rijados por un arreg1o. 

DE LA PUESTA EN AELACION DE LAS OFERTAS Y SOLICITUDES DE EMPLEO 

18. La so1icitud de emp1eo, estab1ecida sobre Ficha de 

inmatricu1aci6n, es registrada por e1 servicio de1 empleo que es co!.!!. 

patente para recibir1a. Es transmitida, a su recepción, a 1os eerv~ 

cios de1 emp1eo competente de 1a regi6n endonde el trabajador ha ex

presado e1 deseo de trabajar. 

19. Los servicios de1 emp1eo que reciben 1as so1icitu

des de emp1eo 1es dan a conocer a 1os emp1eadores de su circun-scriE. 

ci6n de nacione1idad. 

A t!tu1o de inFormaci6n, las oFertas d• empleo serán -

dadas a conocer a 1os demás servicios del empleo; 

21. Las candidaturas que han sido seiaccionadas son 52 

metidas a1 emp1eador que ha introducido una oFerta de emp1eo. 

22. E1 emp1eador ser& en principio invitado a se1ecci2. 

nar un número de candidaturas mayor que e1 de 1as vacantes disponi-

b1es a r~n de tener en cuenta 1a indisponibi~idad eventua1 da al.gu

nos so1icitantes. 

Oespu~s de que e1 emp1eador haya dado su consentimiento, 

e1 servicio de1 ernp1ea 1a podr;i en re1aci6n ·can e1 a 1os servicios -

de1 emp1eo de donde emanen 1as candidaturas 's~"l.eccionedas, a F~n de -

raci1itar •1 desp1azamiento de los trabajadores, en i'l-úmera que co

rresponde a 1as necesidades de1 emp1eador. 

23. Cada servicio centra1 -'del. -emp1eo heril conocer a -

-1'.as otras sarvicios centra1es de1 emp1ieo :J.•ss condiciones generales-
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de trabajo y de vida en el.. pld:s interesado, y proporcionar6 princi

pal.mente datas sobre 1as condicones de trabajo, el.. :régimen de Segur!_ 

dad Social.., e1 régimen de impuestos, e1 costo de vida, 1as condicio

nes de al.ojamiento y l..as pasi.bi1idades de transferencia de 1os sal.a

rios. 

Los servicios cen-tral..es del.. empleo vi.gi1ar6n para que

todos los servicios regional.es y 1oca1es reciben l..os mismos datos. 

24. E1 servicio de1 empl..eo que recibe 1a inscripci6n 

del.. sol..i.citante de emp1eo 1e proporciooar6 1os datos necesarios, re-

1ativos a l..as condiciones general.es de trabajo y de vida del.. país a

donde e1 so1icitantc desea ir, 

25. Todo emp1eador de 1as Industrias de1 Carb6n y del.

Acero que desee emp1ear a un trabajador de ca1ificeci6n confirmada -

en 1as prcfesiones del.. Carb6n y del.. Acero puede enviar su oferta de

empl..eo al.. servicio del emp1eo competente. 

25. Los servicios del empleo que registran l..a oferta -

deben vigi1ar pera que las condiciones de trabajo ofrecidas sean co!:!. 

fonne a l..as condiciones estipu1adas, para el.. mismo oficio y para 1a

misma región, por l..as convenciones colectivas o l..as disposiciones 1~ 

gis1ativas o reg1amentarias. 

2?. Los servicios central.es del.. empl..eo deberán transm~ 

tir a 1a A1ta Autoridad, en el.. úl..timo día de cada trimestre civil.., -

informaciones sobre el.. número de ofertas y solicitudes de empl..eo por 

ofic'.Lo emitidas por sus servicios, el número de co1ocaciones efectu2_ 

das, y el.. número de ofertas y so1icitudes de ~mpl..eo a 1a fecha. 

26. Es instituida, ante 1a Al.ta Autoridad, una comi-

si6n t~cnica compuesta.de un funcionamiento experto en 1os prob1emas 

de co1ocaci6n, por Estado miembro y designado al efecto por e1 go~-
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C~d~ experto podrá hacerse asistir y reemp1azar-

La A1ta Autoridad proporcionará 1a Secretaria. de esta -

Comisi6n. 

E11a est4 encargada: 

Oe estar atenta y promover 1a aplicación del sistema 

de puesta en relación de las orertas y solicitudes de empleo. ins-

tituido por 1a presente decisi6n. 

De recoger de los servicios del empleo todos los in

rormes úti1es 0 con objeto de estar al tanto constante de la situación 

de las orertas y so1ici tudas de empleo y de los movimientos de mana

da obra que resultan de e11o. 

De proponer todas las modiricaciones de la acci6n de

los servi~cios del emp1eo 0 juzgadas necesarias para mejorar el sist~ 

ma de puesta en relación de 1as orertas y solicitudes de empleo. a 

rin de real zar plenamente 1os objetivos del tratado 0 garantizando 

la mayor libertad de empleo en el marco de la Comunidad. 

Estas proposiciones serán transmitidas por la Alta Au~ 

ridad a los gobiernos de los Estados miembros. 

ARREGLO DE LAS CONTROVERSIAS 

29. Toda controversia entre los Estados miembros a pro

p6si to de 1a interpretación o 1a aplicación de 1a presente decisi6n -

podr4 ser sometida a la Corta de Justicia de la Comunidad Europea del 

Carb6~ y del Acero. 

DE LAS CLAUSULAS DE SALVAGUARDA Y DE LA REVISTON DE LA DECISTON. 
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30. Si según 1a opini6n de uno de 1os Estados miembros 

1a ap1icaci6n de 1a presente decisión provoca o puede provocar un P!! 

1igro de desequi1ibrio de1 mercado de1 trabajo en 1os territorios a -

que se hace a1usi6n en e1 2o. párrafo de1 Art. 2o. Este puede pedir 

a 1a A1ta Autoridad que reúna a 1os Estados miembros a r!n de buscar 

1as medidas apropiadas. principa1mente subordinado e1 otorgamiento -

de 1a tarjeta de trabajo a 1a silltisfacci6n. en 1os mencionados terr.!, 

torios. de todas o parte de 1es condiciones a1udidas en e1 art!cu1o

Bo. 

31. A1 f!n de un perlado de 2 años a partir de 1a en

trada en vigor de 1e presente decisi6n. todo Estado miembro podrá -

pedir a 1a A1ta Autoridad que reúne a 1os Estados miembros en vista

ª une eventua1 revisi6n de 1a decisi6n. 

DISPOSICIONES FINALES 

32. Sin exc1u!r 1as disposiciones estab1ecidas en 1os

art!cu1os e. 13. y 17 expuestos antes. a1gunos erreg1os precisarán: 

La redacci6n de 1a tarjeta de trabajo. 

Las reg1as re1ativas a 1a va1idaci6n eventua1 de 1os

documentos a1udidos en e1 Art. Be. de 1a presente decisión. 

Las reg1as re1ativas a 1a duración de 1a va1idez a 1e 

pro1ongaci6n y e 1a renovación de 1a tarjeta de trabajo: 

Las informaciones que 1os serv cías centra1es de1 em

p1eo deberán transmitir a 1a A1ta Autoridad. 

- Los mode1os que deberán servir para 1a oferta y 1a SE 
1icitud de emp1eo. 

A1gunos arreg1os podrán además precisar cua1quier otra-
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medida administrativa que se revel.are necesaria para la aplicación 

de la presente decisión. 

33. La presente decisión transcrita en el. acta de 1as

de1iberaciones del. Consejo Especial. de M~nistros de l.a Comunidad Eu

ropea del Carbón y del Acero, serán publ.icadas en el. Diario Oficial.

de 1a Comunidad desde el momento en que el Secretario General del -

Consejo especial. de dos los Estados, notificación oficial de la apl.~ 

cabil.idad de esta decisión según 1as disposiciónes de su derecho in

terna. 

El Secretario General. del Consejo informará a l.os otros 

Estados miembros de 1as notificaciones recibidas. 

Esta decisión entrará en vigor 20 días después de l.a f!!_ 

cha de su publicación en el Diario Oficial de l.a Comunidad. 

Los textos campl.ementarios al.udidos en los art!cul.os 8, 

13, 17 y 32 de la presente decisión serán igual.mente publicados en -

el. Diario Oficial de l.a Comunidad, y entrarán en vigor 20 días des-

pués de l.a fecha de su publ.icación. 

ANEXOS JlNEXO I. 

{Contiene l.a l.ista de oficios. ver Diario Oficial. del. -

12 de agosto de 1957 0 p6g. 377.) 

ANEXO II. 

LISTA OE LOS SERVICIOS DEL EMPLEO 

Para l.a ejecución de l.as disposiciones de l.a decisión 

rel.ativa a l.a apl.icación del. Art. 69, l.os gobiernos de l.os Estados 

miembros designan, conforme al. art. l.o. p4rrafo 8 de l.a mencionada 
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d•c:i.ai6n, l.os servicios si.gui..,tes: 

ALEMANIA: 

- Camc "Serv:Lci.o centra1 del. emp1eo". 

Bundesansta1t fur Arbeitsvermitt1ung und Arbeits1osenve!: 

si.cherung, Zemtral.ste fur Arbei tsvermi. tt1ung und Bermi ttl.ungsausg1e!_ 

ch (Z.A.B.). 

exactitud): 

Frankfurt y Me.in. Eschernaheimer Landstrasse l.-7. 

(Traducción de este p6rrafo en a1em~n sin garantizar su 

Instituto Federal. para mediación laboral. y seguro de p~ 

ro, Oficia1 Central. para mediación 1ebora1 y ajuste mediador {Z.A.V) 

Ciudad de Frankfurt/Main etc..... (dirección de J.a ofi-

cina). 

Este servicio se encarga de 1e re1aci6n con J.os servi

cios de1 empl.eo de 1os otros Estados miembros. 

BELGICA: 

del. emp1eo. 

- Como "Servicio del. empl.eo" 

Los servicios de1 empl.eo 1oca1es competentes. 

(Arbeitsemter- "Oficinas de Trabajo"). 

- Como "Servicio Central. del. Empleo". 

El. Ministerio de1 Trebejo y Previsión Socia1 1 Dirección-

33 rue des petits carmes,. brusel.as. 

- Como "Servicio del. empl.eo". 

Las oficinas regional.es del. Oficio Nacional. de 1a Col.OC!!, 

ci6n y el. Oesemp1eo (O.N.P.C.) en 
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Hasse1t, .Maastrichtsestraat, 41, para toda 1a regidn de 

Lieja. 

- Char1eroi, 91-93, rued de Montignies, para 1as cuen~ 

cas de Borinage, Char1eroi, de1 Centro1 y de Basse Sambre. 

FRANCIA: 

- Como "Servicio centra1 de emp1eo" para Francia y e1 -

Sarre (art!cu1o 23 y 27): 

La Direccidn de 1a Mano de obra en e1 Ministerio de1 ~ 

Trabajo y 1a Seguridad Socia1, 1, p1ace Fontenoy, Peris ?.~ 

Para encargarse de la puesta en relacidn de las of"~rtas 

y 1as solicitudes de empleo (Art. 18): 

- Para Francia: 

Las direcciones departamentales del trabajo y la mano 

de obra de las ciudades de: Lilie, Mi:incy, Metz, Montpe11ier, Lyon, 

Toulouse, Clermont-Ferrand. 

- Para el Sarre: 

El Ministerio del Trabajo y de la Seguridad Social en -

Sarrebruc • 

Para el otorgamiento, validacidn, etc.• de las tarj

tas de trabaja de la Comunidad: 

Para Franc:i.a: 

La direccidn departamenta1 del trabaja y la mena de abra 

competente para e1 1ugar de trabaja. 

Para el Sarr•: 

Las of"icioe dal Trabaja ( Arbeitsamter - Df"icinas dal. T~ 

bajo). 

Que f"uncionan bajo 1a vigilancia de1 Ministerio de1 Tra

baja y Seguridad soc:i.al. en Sarrebruck. 
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ITALIA: 

- Cama "Servicio Central. del. Empl.eo" (Art. 23 y 27) y -

para encargarse de l.a puesta eri rel.aci6n de l.as ofertas y l.as sol.ic;h 

tudas de empl.eo (art. l.B) Ministerio del. Lavoro e nel.l.a Previdenza -

Social.e: Servizio Central.e per i• impiego del. l.avoratoricarbosideru!: 

gic:i.. 

Presso l.a 

Direz:i.one general.e de].].• occupas:i.one interna o migrazis 

ni, via Fl.avia 6, Toma. 

Traducc:i.6n de este pArrafo ital.iano, sin garantizar su-

exactitud: 

Ministerio del. Trabajo y de l.a Previsi6n Social.: 

Servicio Central. del. Empl.eo de l.os Trabajadores de l.as

Industrias del. Carb6~ y del. Acero 

Direcci6n General. de l.a ocupaci6n interna y l.as migra-

cienes via Fl.avia 6, Roma. 

Para el. otorgamiento, val.~daci6n, etc., del.as tarje

tas de trabajo de l.a Comunidad. 

Las oficinas del. trabajo regional.es y provisional.es ca~ 

patentes para el. l.ugar de trabajo (Uffici reoional.i e provincial.i del. 

l.avoro - oficios regionales y Provincial.es del. Trabajo). 

LUXEMBURGO: 

- Oficio nacional. del. Trabajo. 

4, Rue du Fort Reinsheim~ Lusembourg-Vil.l.e. 

PAISES BAJOS: 

Rijksarbeidsbureau 
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Ministerie van social.e Zaken en Vol.ksgezondheid 73, Zee; 

traat, La Haye. 

I, No. 115,- Arregl.o para l.a ejecución de 1a .Decisión 

relativa a l.a apl.icación del. Art. 69 del. Tratado, que instituye l.a 

Comunidad Europea dei Carbón y del. Acero (Diario 0Ficia1 del. 

l.2-6-1957, pág. 408). 

LOS REPRESENTANTES DE LOS GOBcERNOS DE LOS ESTADOS MIEMBROS DE LA CQ 
MUNIDAO EUROPEA DEL CARBON Y DEL ACERO, REUNIDOS EN EL SENO DEL CON
SEJO. 

Considerando l.o,; crt!cul.os 8, 13, 17 y 32 de l.a Deci-

sión rel.ativa a 1a ap1icación del. artícul.o 69 del. Tratado de 18 de -

abril. de 1951 que instituye 1a Comunidad Europea del. Carbón y dél. --

Acero. 

DECIDEN: 

DISPOSICIONES GENERALES·· 

1.- Para l.a apl.icación del. presente arregl.o, conviene -

entender: . 
Por "Decis:ion", l.a decisión del. B de diciembre de 1954 -

de 1os representantes de l.os gobiernos de l.os Estados miembros de 1a

Comunidad Europea del. Carbón y del. Acero, reunidos en el. seno del. Ce!:!. 

sajo, y rel.ativa a l.a ap1icación del. articu1o 69 del. Tratado que ins

tituye 1a Comunidad Europea del. Carbón y del. Acero. 

Por "Servicio del. Empl.eo A"• un servicio del. empl.eo ante 

el. cual. el. trabajador introduce su sol.icitud de empl.eo: 

Por "Servicio de Empleo "B .. • un servicia de1 empl.eo ente 

el. cual. el. empleador introduce su oFerta de empl.eo. 
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E1 sign:1f"icado de 1os t6rminos "A1ta Autoridad"• "Trab!!, 

jador de ca1:.f"icaci6n confirmada, "So1icitante", "Servicio de empl.eo" 

of"erta de emp1eo, y so1icitud de emp1eo" es e1 que f"igura en e1 Art. 

1o. de 1a Decisión. 

DE LA TARJETA DE TRABAJO 

Model.o de l.a Tarjeta de Trabajo. 

2. La Tarjeta de Trabajo, mencionada en e1 Art. 2 de -

l.a Decisi6n as establecida según e1 mode1o reproductivo con 1os ane

xos I a I B de1 presente arreg1o. 

Introducci6n de 1a so1icitud de 1a Tarjeta de Trabajo. 

3. La so1icitud de 1a Tarjeta de Trabajo debe ser intr2 

ducida, ya sea ante e1 servicio de1 emp1eo situado en 1a circunscriE 

ci6n en donde el so1icitante ejerce su emp1eo, ya sea, en e1 caso en 

que e1 interesado está desemp1eado, ante e1 servicia del emp1ea si-

tuado en la circunscripción en que trabajó por ú1tima vez. 

E1 interesado puede presentar su so1icitud por interme

dio de1 servicio del empleo de 1a circunscripci6n en donde está si-

tuado su domicilio o su residencia. 

Esta solicitud debe ser introducida con ayuda de un form~ 

1ario, cuyo mode1o es objeto de1 anexo II del presente arreglo, y de

be ir acompañada de los documentos aludidos en e1 Art. B de 1a Oeci-

si6n y en e1 Art. 4 de1 presente arreg1o. 

La fecha :de presentación de 1a solicitud de 1a fecha en 

que e1 servicio de1 emp1eo interesado recibe todas 1as documentos pr!! 

vistos en e1 párrafo 3 anterior. 

4. En caso de carencia de 1os cert f"icados previstos -

por e1 Art. 8 de 1a Decisión, e1 solicitante tiene 1a f"acu1tad de ----
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aportar toda prueba que 11ene 1as condi~ion~~ µr~vistd~ para obtener 

1a tarjeta de trabajo, principa1mente: 

Sea una dec1aració· escrita de 1os dirigientes de 1as -

empre~s que han cesado de existir. 

Sea un certificado escrito que emane de un servicio de1 

emp1eo o de otro servicio. 

Si 1os certificados presentados son juzgados suFicient~ 

mente probatorios por e1 servicio del emp1eo, yalen por los certifi

cados mencionados en e1 Art. B de 1a Decisi6n. 

5. El servicio del empleo al que es sometida una solic~ 

tud de tarjeta de trabajo puedo, en cese de dude hecer verificar la

autenticidad de los documentos oue, conforme al Art. 8 de la Decisión 

y el Art. 4 de1 presente arreglo, le son sometidos por el so1icitan

te. 

Puede hacer valider o autentificar estos documentos: 

En lo que concierne a los certificados de 1os empleado

res, por e1 servici-• de empleo competente para e1 lugar en donde es

tán o estaban Fijas sus empresas: 

En lo que concierne a las justificaciones re1ativas a -

1a Formac~ón sistemática en uno de los oficios enumerados en el ane

xo I de 1a Decisión, por 1os organismos que son reputados como auto

res en es~os documentos. 

6. Para 1a aprecia~ión de1 peri:odo mínimo emp1eo en e1 

oficio, y en ap1icación de1 p6rrafo 4 de1 Art. 8 de 1a Decisión, son 

asimi1ados a periodos de trabajo, hasta a1canzar 78 días laborables, 

todos 1os días no trabajados que no interrumpan el contrato de tra~ 

bajo. 

Est6 comprendido, en caso dado, en le periodo de 78 días 
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men~onado e n el. p&rrafo precedente e1 período de desempleo que si~ 

gua inmediatamente a un período considerado como período de trabajo. 

que termina por 1a reanudaci6n de una ocupaci6n en 1a profesión y c~ 

ya duración no sobrepasa l.8 días 1aborab1es. 

7. Conforme a1 Art. e de 1a Decisión 0 se precisa que -

l.a duración del. per!odo tota1 en e1 oue puede ser repartido o exten

dido e1 período mínimo de empl.eo es igua1 e1 dob1e de1 período míni

mo del. empl.eo 0 sin ser inferior a tres años. 

Cuando e1 per!odo de referencia previsto en e1 p6rrefo-

3 de1 Art. 8 de 1e Decisión comprende un período de servicio mi1itar 

obl.igatorio 0 todo e1 período de servicio mi1itar obl.igatorio 0 e ex~ 

cepci6n de l.os pería'dos de vuel. ta a l.l.amar a fil.as, se agrega e1 pe

ríodo mencionado más arriba. 

e. En el. anexo III de1 presente arreg1o son menciona~ 

dos l.os documentos que 0 conforme a1 Art. 8 de l.a Decisi6n, son cons~ 

derados en l.os diferentes Estados miembros como prueba de una forma

ción sistemática para uno de 1os oficios que ~iguran en el. anexo I -

de l.e C>eci si6n. 

SOLICTTUD DE PROLONGACION O RENOVACION 
DE LA TARJETA DE TRABAJO. 

9. Las disposiciones de l.os ertícul.os 7 y 8 de l.a Deci

si6n 0 así como l.as disposiciones de l.os artícul.os 3 0 4 0 5 0 6 0 y 7 del. 

presente arregl.o son apl.icabl.es en ceso de l.a introducci6n de una so

l.ici tud de prol.ongaci6n o renovaci6n de l.a tarjeta de trabajo. 

En caso de prcl.ongeci6n o renovación de l.• tarjeta de ~ 

trabajo al. ~itu1ar de l.a tarjeta de trabajo introducir& l.a sol.icitud-
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a1 menas 6 semanas antes de 1a fecha de expiraci6n de 1a va1idez de -

1a tarjeta de trabaja. 

OEC~SION DEL SERVTCIO DEL EMPLEO 

E1 servicio de1 emp1eo está obligado a notificar por e.s

cri to a1 sa1icitante, en 1as 6 semanas siguientes a la introducci6n -

de la sa1icitud, su decisi6n relativa a las solicitudes de abtenci6n, 

pro1ongaci6n o renovaci6n de 1a tarjeta de trabajo. 

Si, en caso de pro1ongaci6n o de renovaci6n de la tarje

ta de trabajo, e1 servicio del empleo no ha tomado una decisi6n en el 

momento de 1a fecha de expiraci6n de la tarjeta de trabajo, dará. a1 -

titular un certificadci que prolongue la validez de la tarjeta de tra

bajo hasta que una decisión sea tomada. 

Cuando se entabla una acci6n contra el rehuse de 1a pro-

1ongaci6n o renovación de la tarjeta de trabajo, e1 certificado menci2. 

nado en e1 párrafo 2 anterior ser4 otorgado a1 titular hasta oue una

decisión administrativa definitiva sea dasa en re1aci6n con dicha ac

ción, Si, e n virtud de 1a 1egis1aci6n de1 pa~s de empleo, es posible 

una acción jurisdiccional contra esta ~1tima decisi6n, la va1idez de

este certificado será prorrogada hasta 1a expiraci6n del plazo conce

dida para ejercer 1a mencionada acci6n. 

Si e1 solicitante no se ha conformada a 1as disposicio-

nes de1 párrafo 2 de1 Art. 9 de1 presente arreglo, e1 servicio de em

plea ~iene, sin embargo, 1a facultad de darle e1 certificada mencian~ 

do en e1 p4rrafa 2 anterior. 

11. Si 1a solicitud da abtenci6n, prolongación o renov~ 

cidn de 1a tarjeta de trabajo ha sido objeto de una decisión favora--
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b1e 0 e1 servicio de1 emp1eo dar6 a co ocer dicha decisión a1 solici~ 

tante 0 indicando donde y a partir de que fecha podrá este recibir la 

tarjeta de trabajo o hacerla prolongar. Esta fecha deber4 ser fije-

de en las dos semanas siguientes e la fecha en la que la decisi6n ~ 

fue dada a conocer. 

La tarjeta de trebejo será remitida al titular a cambio 

de un recibo 0 en caso de primera entrega o de renovación. En caso -

de prolongaci6n, le tarjeta de trabajo podrá ser enviada al titular-

a cambio de un recibo por carta certificada o cualquier otro medio. 

Junto con la tarjeta de trabajo es dado un ejemplar de-

la nota redactada por la Comisión Técnica para uso de los tituleres

de la tarjeta de trabajo. 

12. El servicio del empleo que ha recibido una solici

tud de obtenci6n 0 prolongación o renovación de una tarjeta de traba

jo, conservar6 esta solicitud en sus archivos. 

Después de tomada la decisión, los documentos qye heyan

sido presentados en apoyo de la solicitud serán~devueltos al solici~ 

tan te. 

OURACTON DE LA VALIDEZ DE LA TARJETA DE TRABAJO 

13. La duración de la validez de la tarjeta de trabajo 

es da dos años a partir de la fecha de notificación de la decisión -

del serv cio del empleo al solicitante. 

la tarjeta de trabajo. 

Esta fecha será inscrita en 

La validez de la tarjeta de trabajo puede ser prolonga-

da cada vez para una duración de dos años, ya sea insertando una m""!:!. 

ci6n para el efecto de la tarjeta de trabajo presentada para su pro-
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1ongacidn 0 ya sea par la tarjeta de trabaja. 

RETIRO O PERDIDA DE LA TARJETA DE TRABAJO 

14. El retira ·de la tarjeta de trabaja, en casa de apl~ 

caci6n de las disposiciones del art~culo 16 de, la Decisión, es eFectu~ 

do par el servicio de1 emp1eo competente pera e1 1ugar de domici1io o 

de residencia del titu1ar a por el servicio de1 emp1eo que not6 una 

de las inFracciones indicadas en e1 Art. 16 de la Decisión. 

El servicia del empleo inFormar4 de ello a las otros se~ 

vicios de1 empleo, indicando el motive de1 retiro, comunicacidn que 

estos servicios conservarán en sus archivos. 

Si e1 titular de la tarjeta de trabaje entabla contra la 

decisidn de retiro una accidn cuyo eFecto no es suspensivo en virtud

de la legislación del país de1 empleo el servicio del empleo dará a1-

interesedc una autorización provisione1 que 1e permitirá continuar -

ejerciendo su oFicic hasta que haya una decisión administrativa deFi-

nitiva. Si, en virtud de 1a legislación del paísde empleo, une acción 

jurisdiccional es pasible contra esta 61tima decisión, 1a validez de

esta autarizacidn será prorrogada hasta la expiración de1 p1azc cene~ 

dida para ejercer 1a accidn mencionada. 

Sin embarga, e' servicia del emp1ea ne estará obligado 

en ningún casa a prolongar la validez de la autorizaci6n mencionada 

en el p4rraFc 3 anterior más allá de la validez inicia1 de 1a tarjeta 

de trabaja. 

15. En casa de pérdida de la tarjeta de trabaja e1 tit~ 

1ar inFormar4 de e1lc a la mayor brevedad posible al servicia del em

plea cañmpetente para el lugar de trabaja, a, en case de que el inte-
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resedo estd desemp1eado, a1 servicio de1 emp1eo competente para e1 1~ 

gar de domici1io o de residencia de1 titu1ar. Este servicio de1 ern--

p1eo, despuds de hacer comprobado en 1a medida de 1o posib1e, 1a exeE 

titud de 1as af"irmaciones de1 interesado se dirigirá a1 servicio de1-

emp1eo oue otorg6 1a tarjeta de trabajo. Este ú1timo remitir&, para-

1• duración tociavía no expirada de 1a va1idez de 1a tarjeta de traba

jo perdida, una copia de esta tarjeta de trabajo e1 servicio de1 em-

p1ec a1 que fue dac1arada 1a pérdida. Este remitirá esta copia a1 in

teresado a cambio de 1a firma de un recibo. 

V"!:AS DE ACCJ"ON 

16. En e1 anexo IV de1 presente arreg1o son designados, 

por cada Estado miembro, 1os organismos ante 1os cua1es puede enta--

b1arse una acci6n precisando 1os motivos, conforme a1 artícu1o IV de 

1a Oeci si6n. En e1 mismo anexo, sin indicados 1os p1azos fijados pa-

re actuar y e1 procedimiento estab1ecido por cada estado miembro. 

PRESENTACION DE LA TARJETA DE TRABAJO AL SERV'.!:CIO DEL EMPLEO 

17. En e1 momento de 1e presentación de 1a tarjeta de -

trabajo que haga e1 emp1eador a1 servicio de1 emp1eo como 1o prescri

be e1 artícu1o 14 de 1a Decisión este servicio registrará dicha pre-

sentaci6n y dará una notificación escrita de .e11o a1 emp1eador. 

Paro e1 efecto e1 titu1ar ~stá ob1igado a poner temporal. 

mente su tarjeta de trabajo a disposición de1 amp1eedor. 

DE LA PUESTA EN RELACION DE LAS OFERTAS Y SOLICITUDES DE EMPLEO 
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Ficha de sol.icitud de empl.eo. 

l.B. El. servicio del. empl.eo "A" l.l.enar4, para cada sol.!, 

citan te de empl.eo • una "Ficha de sol.ici tud de empl.eo" cuyo· modal.o f"1_ 

gura en el. anexo V del. pres~te arreglo. 

E1 sol.icitante de empl.eo proporcionará personal.mente al. 

servicio del. empleo todos 1os inf"ormes necesar'ios. 

Ficha de Of"erta de Empleo 

19. E1 servicio del. emp1eo "B" l.l.enar.5 0 para cada of"e!: 

ta de empleo presentada por un empleador una "Ficha de of"erta de em-

pl.eo" cuyo modelo f"igura en el anexo VI del presente arreglo. En el. 

caso en que un empl.eador of"reciere simul.táneamente varios empl.eos p~ 

ra el. mismo of"icio será suf"iciente con l.1enar una sol.a "Ficha de --

of"erta de empleo"• indicando en e11a el. número de emp1eo of"recidos. 

COMUNICACIONES DE LAS DECTSIONES DEL 
EMPLEADOR Y DEL SOLICITANTE DEL EMPLEO 

21.. El. servicio del. empleo "A" env!a una copia de l.a -

"Ficha de so1ici tud de empl.eo" a1 servicio del. empleo "B" del. que ha 

recibido una sol.a of"erta de emp1eo que corresponda a l.a prof"esidn del. 

so1icitante 0 siempre que el. pa!s o l.a región de donde proviene 1a 

of"erta de emp1eo convenga a1 sol.icitante de empleo. 

El. servicio del. empleo "8" somete 1a copia de 1a "Ficha 

de sol.ici tud de empleo" al. empleador interesado y da a conocer al. 

servicio del. empl.eo "A" l.a decisión de este empleador. utilizando P_!! 

ra el. ef"ectJo el. f"ormul.ario "Oeci sidn de1 empl.eador" • 

El. servicio del. emp1eo "A" inf"orma a1 servicio del. -
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pl.eo "B" de l.a decisión final. del. sol.icitante de empl.eo, uti1izando

para el. efecto e formul.arto "Decisión del. sol. citante de empl.eo". 

22. Si ninguna oferte de empl.eo que corresponde. a l.e. 

sol.ici tud de empl.eo está disponibl.e en el. servicio del. empl.eo "A", 

este envía una copie de l.a "Ficha de sol.icitud de empl.eo" al. servi

cio del. empl.eo competente pe.re cada una de l.as regiones en l.as oue -

el. sol.ic:!.tante de empl.eo ha expresado el. deseo de trabajar. 

El. servicio de1 emp:leo "B" Que haya encontrado a un em

pl.eador deseoso de ocupar al. sol.icitante de empl.eo enviará una copia 

de 1a. ••Ficha de of'erta de empleo" al servicio ticl. a¡¡pleo ''A..,. 

El. ser '.i.cio del. empl.eo "A" somete l.a oferta al. sol.:!.ci

te.nte de emp1eo. cuya dec:.isi6n comunica al servicio de1 empl.eo "B" ,

util.izando para el. empl.eo el. formul.ario "Decisión del. sol.i citan te de 

empl.eo". 

23. Si ning~n resul.tado favorabl.e ha sido dado a l.a 52. 

l.icitud de empl.eo en los dos meses siguientes a su emisi6n hecha por 

el. servicio del. empl.eo "A" este informará de el.l.o al. interesado y l.e 

preguntará si desea mantener su sol.icitud de empl.eo. 

En caso de oue el. sol.icitante de empl.eo no mantuviera -

su solicitud de empl.eo, el. servic:io de1 empl.eo "A" avisa de e1.1o in

mediatamente a l.os servicios del. empl.eo a l.os oue fué transmitida C!:!_ 

pie de l.a "Ficha de sol.icitud de empl.eo" rel.ativa a dicho sol.icitan

te de empl.eo. 

El. servicio del. empl.eo "A" avisarli también e. l.os servi

cios del. empl.eo mencionados en el. párrafo precedente in.:-..,,ediatamente 

después de oue el. interese.do haya sido empl.eado o de oue, por cual.

quier raz6n, haya retirado su sol.icitud de empl.eo. 
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EXAMEN DE LA OFERTA OE EMPL~O 

24. Después de recibir una of'erta de emp1eo, e1 servi

cio de1 emp1eo "B" conf'onne e. 1as disposiciones del. Art. 20 de 1a D!:;. 

cisi6n, a una se1ecci6n entre 1as so1icitudes de emp1eo que tenga y 

propondrá 1os candidatos a1 emp1eador. 

En e1 caso en que, entre 1os candidatos escogidos, se -

encuentran candidatos que sean objeto de una so1icitud de emp1eo oue 

provenga de un servicio de1 emp1ea "A"• indicando 1os nombres de los 

candidatos escogidos. 

E1 servicio de1 empleo "A"• somete 1a cf'erta de emplea-

al. so1icitante de empl.eo, cuya decisión hace conocer a1 servicio de1 

empl.eo "B", uti1izando para el. ef'ecto e1 f'ormu1ario "0ecisi6n del. s2 

1ici tan te de emo1eo". 

25. Si el. servicio de1 empl.eo "B" no está en posesi6n

de una sol.icitud de empl.eo que corresponda a 1a of'erta de empl.eo, e~ 

vía una copia de l.a "Ficha de Of'erta de empl.eo" a1 servicio de1 em

p1eo de cada una de l.as regiones en donde e1 emp1eador ha expresado-

al deseo de procurarse mano de obra. 

Si uno de estos servicios de1 emp1eo encuenta un so1ic~ 

tanta de empl.eo apto y dispuesto a hacerse ocupar para e1 puesto ~~ 

of'recido • env:!a al servicio de1 empleo "B" una copia de 1a "Ficha de 

so1icitud de empl.eo" rel.ativa a este sol.icitante de empl.eo. 

El. servicio de1 emp1eo "8" somete 1a sol.icitud de em--

p1eo al. empl.eador y d6 a conocer al. servicio del. empl.eo por medio 

del. env!o del. f'ormu1ario "Decisiónde1 sol.icitante de empl.eo". 

26. El. servicio del. empl.eo "A" d6 a conocer a 1os tr~ 

baje.dores interesados 1as of'ertas de empl.eo transmitidas por el. se~ 

vicio del. emp1eo "8", y ésto por todos l.os medios que estén a su -
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disposici6n par ejempl.o, por avisos col.ocados en sus eccesibl.es al. p~ 

bl.ica. 

27. El. servicio del. empl.eo "A" indicará al. trabajador-

si debe ser presentado al. empl.eedor por el. servicio del. empl.ec "B" ,

o si puede escoger el. presentarse el. empl.eador, ya sea directamente

ya sea por intermedio de~ servicio del. empl.eo. 

28. Si l.a oferta de empl.eo no fuere satisfecha en l.os-

dos meses siguientes a su emisi6n hecha por el. servicio del. empl.eo -

"B", este advierte de el.l.o al. empl.eedor interesado, preguntándol.e si 

desea mantener su oferta de empl.eo. 

En caso en que el. empl.eador no mantuviera su oferte de-

empl.eo, el. servicio del. empl.·eo "B" avisa de el.l.o enseguida a l.os se!: 

vicios del. empl.eo a l.os que transmiti6 una copie de l.as "Fichas de -

oferta de empl.eo" rel.ativa a este empl.eador". 

El. servicio del. empl.eo "8" avisará también e l.os servi

cios del. empl.eo mencionados en el. párrafo precedente, inmediatamente 

que, por cual.quier raz6n, sea anul.ada l.a oferta de empl.eo. 

INFORMES QUE SE DEBERAN INTERCAMBIAR ENTRE 
LOS SERVICIOS DEL EMPLEO 

29. Los informes, que l.os servicios del. empl.eo deberiSn 

comunicarse mutuamente, en virtud de l.as disposiciones de l.os art~c.!:!. 

l.os 20 y 23 de l.a Oecisi6n, serán transmitidos haciendo uso de l.os -

fonnul.arios cuyos model.os serán establ.ecidos por l.a Comisi6n Técnica. 

INFORl~E QUE SE DEBERAN PROPORCIONAR 
A LA ALTA AUTORIDAD 

30. Los servicios sel. empl.eo harán saber a l.a al.ta Au-
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taridad 0 a m•s tardar e1 l.5 de1 mes siguiente al. f1:n de cada trimes

tre civil. y en ronna de ficha estad!stica l.os datas que a continua~ 

ci6n se mencionan: 

Las sol.icitudes de obtenci6n 0 pro1ongaci6n y renova

ci6n de l.a tarjeta ~e trabajo. según 1a nacional.idad el año de naci

miento. el. sexo 0 l.a situaci6n de fami1ia. el número de hijos de menos 

de l.B años. el. oficio ejercido por el solicitante. así como la deci-

si6n del. servicio del. empl.eo. 

El. número de tarjetas de trabajo retiradas. según l.a

nacional.idad0 el. año de nacimiento. el. sexo y el. oFicio. 

Las tarjetas de trabajo presentadas conForme el Art.-

14 de l.a Decisi6n. según l.a nacional.idad, el. sexo. el. año de nacimie~ 

to 0 el. país de procedencia y el. oFicio del. titul.ar de l.a Tarjeta de -

Trabajo. 

Las ofertes de empl.eo registradas, indicando el r,aFi

cio y el. país desde donde e1 empleador desea hacer venir a1 trabaja"": 

dar. a f!n de ocupar1o. 

Las sol.icitudes de empl.eo, registradas. indicando l.a

nacional.idad, l.a edad, e1 sexo, la si~uacidn de l.a famil.ia 0 e1 número 

de hijos de menos de l.B años del sa1icitante de emp1eo 0 as! como e1 -

oFicio que desea ejercer y el. país donde quiera trabajar. 

Las col.ocaciones efectuadas por nacionalidad, país de 

procedencia y oficio del. sa1icitante de empl.eo. Estos datos ser4n C.2, 

municados por e1 servicio del. empleo que he inscrito 1as oFertas de -

emp1eo. 

La Comisión técnica est4 encargada de establ.ecer el mod~ 

1o de l.a ficha estadística mencionada en el. p&rraFo I del. presente a~ 

t!cul.o. 
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La Comisi6n técnica dar4, sobre 1as estadísticas que de 

sea estab1ecidas para su use propio y sobre su pub1icación, su oci~ 

nidn a 1a A1ta Autoridad. 

DE LOS GASY.OS DE REPATRIACION 

31. Los gastos que resu1taren, en ··irtud del artículo-

13 de 1a Oecisidn de la repatriación de los trabajadores de la Tarj~ 

ta de Trabajo, son erigados por las Autoridades Consulares competen

tes de sus países de orígen. 

Cuando haya lugar a repatriar a un trabajador titular -

de la tar 'eta de tr.abajo que no haya encontraoo emple:o o, que por r!! 

zones de orden públ~co, no haya podido obtener el oermiso de perma-

nencia, las autoridades locales darán cuenta de e11o antes a las aut~ 

ridades consulares del pa:! s de origen. 

Los gastos eventualmente hechos por adelantado en to-

tal o en parte por las autoridades locales serán reembolsados por la 

autoridad consu1ar. si un acuerdo previo entre 1as autoridades cons~ 

lares y las autoridades 1oca1es prevea esto o si hay lugar a una re

patriación obligatoria. 

Las disoosiciones oue preceden no son obstáculo para el 

reembolso eventual de estos gastos por el trabajador repatriado en -

virtud de 1os reglamentos internos de cada país. 

DE LA COMISIDN TECN :ICA 

32. Los servicios del empleo facilitarán el desempeño

de las tareas asignadas a la Comisión Técnica por el Art. 28 de 1a -

Oecisi6n, principalmente proporcionándole cualquier informe que juz-



130. 

gue necesario obtener. 

En e1 ejercic~o de su misidn. 1a Comisi6n tendrá en pa~ 

ticu1ar la Facultad de estudiar o de hacer estudiar en el local mis

mo. de acuerdo con los servicios del empleo de los Estados miembros, 

los documentos que juzgue útil para e1 desempeño de su cometido. 

La Comisidn Técnica podrá hacer a los ministerios del 

trabajo de 1os estados miembros toda sugestión que considere oportu

na para promover la ap1icación del sistema de puesta en relación de

las oFertas y las solicitudes de empleo. 

DTSPOSTCIONES FINALES 

33. Son distribuidos gratuitamente por 1a Alta Autori-

dad a los servicios de1 empleo interesados: 

Los documentos y Formularios cuyo mode1o Figura en 

1os anexos I A. I s. II. v. VT. VII. y VIII de1 presente arreglo. 

La nota que, según los términos del artículo 11 pá-

rraFo a. del presente arreglo. debe ser remitida a los titulares de-

1a tarjeta de trabajo. 

- La Ficha estad~stica prevista en el art~culo 3o. del

presente arreglo. 

34. Todo estado miembro podr4 pedir a la Alta Autoridad 

que reune a los estados miembros en virtud de una eventual revisión

del presente arreglo. 

35. E1 presente arreglo. consignado en e1 acta de 1as

deliberaciones del Consejo Especial de Ministros de la Comunidad Eu

ropea de1 Carbc5n y del Acero, será publicado en el Diario OFicia1 de 

1a Comunidad. desde el momento en oue el Secretario General del Con-
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seja de Ministros de esta Comunidad haya recibido de parte de todos-

1os estados miembros notificación oficia1 de 1a ap1icabi1idad de es

te arreg1o según 1as disposiciones de su derecho interno. 

E1 secretario genere1 de1 Consejo informar& e 1os otros 

estados miembros de 1as notificaciones debidas. 

Este arreg1o estani en vigor 20 d~as despu~s de 1a fecha 

de su p1icación en e1 Diario Ofic:i.a1 de 1a Comunidad. 

ANExns 

ANEXOS I Y II 

(Contiene formularios: ver Diario Oficie1 12 de agosto-

de 1957, p&g. 419 y siguientes). 

ANEXO III 

Los documentos siguientes son considerados en 1os esta

dos miembros, conforme a1 Art. 8 de 1e Decisión constituyentes de 1e 

prueba de una formación sistem&tice para un oficio que figure en e1-

Ane><0 I de 1a Decisión. 

ALEMANIA 

A) Industrias de1 Carbón (Mines de Carbón, de hierro y 

de 111anganeso). 

1. Dip1oma da una Escue1e Superior de Minas ("bergaka

danis" ), de una Escue1a Tdcnica Superior, ("Technische Hochschu1e•}

de una universidad T6cnica, estos estab1ecimientos confieren e1 t1:t~ 

1o de Ingeniero Dip1omado ("'Dip1o -Inganierr"}. 

2. Certificado de una escue1a Tdcnica Media (Ingenieur.:: 

chu1•") qua acredita que e1 titu1ar paad e1 e>emBn final. de :i.ngeniero

("':Ingen:i.eur"). 
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3. Cert:lf':lc:ado otor~ado oor una Escue1a de Minas {"Be!: 

gechu1•) que acrad:lta que e1 t:ltu1ar pasd e1 e...Smen f'ina1 de contra

maestre de una m:lna de hu11a. 

4. Cert:lf':lc:ado otorgado por e1 Servicio de Minas ("Be!: 

gamt-Bergbehorde") que ecredita_1e calidad de vigi1ente ("Fahrheuer") 

s.:· Certif'icado otorgado por e1 .servicio de Minas ("Be!: 

gamt-Berbehorde") que acred:lta 1a ca1if':lcac:ldn de bowettwur ("Schie~ 

sheyer") • bote-f!uego o bota-f'uego instructor. 

s. Cart:lf'ic:ado de minero (abatidor de carbdn) ("Hauer

brief'-Hauerschein") otorgado por el propietario de una mina y f'irma

do por d1, as:fcomo por e1 jef'e de1 servicio de m:lnas ("Bergamt-Berg

behorde"). que acredita qüe e1 titu1ar recibid 1a f'ormacidn prescri

ta de minero que pasd con dxito el ex&nen f'ina1 y que est4 ce1if'ica

do para ejercer e1 of':<.cio del minero, (abatidor de carbdn)• 

7. Certif'icado de1 minero ("Knappenbrief'") otorga o -

por •1 propietario de una mina y f'irmado por 61, as:f corno por e1 je

f'a dei servicio de minas (Bergamt-Berghorde), ~e acredita que e1 t,! 

tu1ar hizo e1 aprendizaje prescrito de minero y que pasd con 6xito -

e1 examen f'ina1. 

e. Cert:lf'icado de obrero ("Gese1lenbriaf'") otorgado -

a nombre de 1a Ctlmara de 1os Of':lcios ("Handwerkllkammer") por 1a coo

peracidn interesada (Handwerksnnung") para los of'icios de mec:Mico -

de mina, e1actricista de mina o albañil de mina. 

~ 9. Certif'icado de trabajador ca1if'icedo ("Facgabeuter

brief'") otorgado por ::i.e Ctlmara de Industria y Comercio (Industria-

und Hande1skammer") para 1os of'icios de mec4nico de mina, electrici~ 

·ta de mi.na y a1bañi1 de mina. 

B) INDUSTRIAS DEL ACERO. 
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l.. Certi f"icada de tracajaciar ca:i.i ficacio { "Facharbei te!: 

brief") otorgada por l.a Cllmara de Industria y el. Comercio ("Indus--

tria- un Handel.sk&1111J1er") ocerti ficado de obrero ( "Gesel.l.enbrief'"'') -

otorgada a nombre de l.a c&mara de l.as oficios ("Handwenskammer") por 

111 corporaci6n interesada ( "Handwerksinming") para une de 1os of'i-

cias mencionadas en el. anexa I de l.a Decisión. 

BELGICA 

A) INDUSTRIAS DEL CARBON (Minas de carbón. hierro y ma~ 

ganesa). 

l.. Dipl.amas y certificados otorgados por l.os establ.ec~ 

mientas de enseñanza superior de nive1 universitario. 

2. Dipl.omas y certificados otorgados por l.os establ.ec~ 

mientes de enseñanza técnica del. Estado o autorizados por él.. 

3. Dipl.omas y certificados otorgados por l.as escuel.as

profesional.es instituidas y directamente aaministradas por l.as expl.2 

taciones de hul.l.a. 

B) INDUSTRIAS DE ACERO • 

1. Dipl.omas y certificados otorgados por l.os establ.ec~ 

mientes de enseñanza técnica del. Estado o autorizados por él.. 

2. Dipl.oma y certificados otorgados por l.as escuel.as 

profesional.es instituidas y directamente administradas por l.as pl.an

tas siderúrgicas. 

FRANCIA 

A) INOJSTRIAS DEL CARBON (Minas de Carbón. hierro y man-

ganes:>). 
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1. Diplomas de ingeniero dip1omado: 

De una escuela de Estado. 

De una escue1a reconocida por el Estado. 

De una escuela privada reconocida por 1a Comisi6n de 

T~tulos de Ingenieros, válidos para el ejercico de una de las activ~ 

dades de 1as Tndustrias del Carb6n. 

2. Diplomas de Jefes de exp1otaci6n, jefes geomatras,

jefes contramestres de una mina de hulla, contramestres de una mina de 

hu11a y vigilantes, otorgados por las escuelas técnicas y prácticas

de mina5• del Estado reconocidas por el Estado. 

3. Certificados profesionales y certificados de aptitud 

profesional vá1idos para uno de los oficios mencionados en el anexo

I de 1a Decisi6n. 

1. Diploma universitario de Ingeniero de minas otorga

do por una escue1a tt§cnica superior o un.e escue1a superior a minas -

("Bergakademie"). 

2. Oip1oma otorgado por una escue1a de minas (Bergach~ 

le) o por una escue1a técnica media. 

3. Certificado que acredita una formaci6n de beta-fue

go, de minero abatidor de carb6n especial.izado de vigi1ante de a~a-

rreo, de maquinista de 1ocomotora o de .,igi1ante de grisú (gas inf1!!_ 

mable de las minas), otorgado por 1os Saarberggwerke. 

4. Certificado de minero abatidor de carb6n otorgado -

por 1os Saarbergwerke, que acredita que e1 minero ha tomado parte -

con dxito en un curso de Fonnaci6n de 

5. Certificado de minero otorgado por 1os Saabergwerke, 

que comprueba una formaci6n de por 1o menos tres años con éx4men fi-
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nal. de minero. 

6. Certificado de trabajador cal.ificado o certificado

de obreros ( "Facharbei terbrier") o ( "Gesel.l.enbrier") otorgado por l.a 

c.lmara de Industria y Comercio (Industire- und Hande~sk.ammer) o por-

1.a ~are de l.os Oficios ("Handwekskammer). 

B) INDUSTRIAS DEL ACERO. 

l.. Certificados otorgados por l.as escuel.as especial.es

creadas para el. perfeccionamiento del. personal. tj!!,cnica superior de -

l.as industrias s de~rgícas y metal.úrgicas. 

2. Certificado profesional. y certificados de aptitud -

profesional. otorgados para uno de l.os oficios mencionados en el. ane-

xa I de l.a Decisi6n. 

1. Certificado de trabajador cal.ificedo o certificado

de obrero t"Facharbei terbrief") o ( "Gesell.engrief'"') otorgado por l.a

C6mara de Industria y Comercio ("Industire und Handel.skammer") o por 

l.e ~ de l.os oficios ("Handweksk.ammer" ). 

2. Certificado otorgado por l.a c&mara de Industria y -

Colllarcio ("Industrie - und Handel.skamme~") que compruebe una forma

ción de por l.o menos dos años con examen final.. 

ITALIA 

A) INDUSTRIAS DEL CARBON, (Minas de carb6n, de hierro y 

-.gane so). 

1. Dipl.oma de f"in de estudios universitarios (Di.pl.oma

di l.aures) otorgado por una universidad f"acul.tad pare ingenieros. -



l.36. 

secci!Sn da minas. 

2. Oipl.omas de un instituto tdcnico industrial., sac~~ 

ci6n de minas o sacci6n da ga6metras ("Instituto Técnico Industrial.e) 

(Secione minería o Sezione p~r Geometri). 

3. Oipl.omas de un Instituto prof"esional. para 1as inf"u!!_ 

trias y l.os of"ic:l.os ("Instituto Prof"esional.e per L' Industria e 1' -

artigianato") y dipl.omas de una escuel.a prof"esional. técnica (Scuol.a

Tdcnixa Prof"essional.e"). 

4. Certif"icado de ~écnico (Patente di Técnico) otorga-

do, después de ex6men, por una de l.as escuel.as mencionadas en el. ar-

t:!cul.o 3. 

s. Certif"icado ("Attestato") otorgado por una de l.as 

escuel.as mencionadas en el. art:!cul.o 3 después de ex6men presentado 

al. término: 

a) de cursos de ca1if"icaci6n prof"esional.. 

b) de cursos de perf"eccionemiento. 

Organizados para trabajadores que hayan ya recibido una 

f"ormaci6n prof"esional. durante dos años como mínimo. 

6. Certif"icado ("Attestato") otorgado despuds de un -

ex.§men pr4ct ·_ca y te6rico presentado al. término: 

a) De curso de especia1izaci6n. 

b) De cursos de cal.if"icaci6n prof"esional.. 

c) De curso de perf"eccionamiento. 

?. Certif"icado (Attestato•) otorgado, después de ex6men 

de f":!n de aprendizaje teórico y pr4ctico, por una comisión presidida

por un representante de l.os serv:l.cios de inspecci6n del. trabajo ("In_!! 

pettorati del. Lavare"). 

8) INDUSTRIA DEL ACERO. 
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:i.. Oi.p1oma de un Inst1.tuto Prof"esiana1 para 1a Indu

tria y 1as af"icias "Instituto Prof"esiana1e per 1' industria e 1' ar

tigianatc" y dip1amas de una escue1a prof"esiana1 técnica ( "Scua1a -

t4Scnica prof"essiana1e"). 

2. Certi f"icado de técnico ("Patente di técnico") otor

gado después de e><anoen par una de 1as escue1as enumeradas en e1 Art 

l.. 

3. Certif"icado "Attestato" otorgado por una de 1as es

cuelas enumeradas en e1 Art. I, después de e><4men presentado a1 tér

mino: 

a) De curso de cal.Tif"icaci6n prof"esional 

b) De curse de perf"eccionamiento. 

Organizados para trabajadores que hayan recibido ya una 

f"onnaci6n prof"esiona1 durante dos años como m!nimo. 

4. Certif"icedo ("Attestato,) otorgado después de un ex.!! 

men práctico y te6rico presentado al término: 

a) De curses de especiel.izaci6n. 

b) De curso de cal.if"iceci6n prof"esional. 

e) De cursos de perf"eccianamiento. 

s. Certif"icado ("Attestato,) otorgado, después de f"!n -

de aprendizaje te6rico y práctico, por una comisi6n presidida por un

representante de 1os servicos de Inspecci6n del. Trebejo, (Inspettora

ti del. Lavara~). 

5. Certif"icado "Attestato" otorgado a f":!n de 1os cursos 

de f"onneci6n prof"esional., de una duraci6n mínima de dos años, dados -

en escuel.as institu:!das por grandes pl.antas sider6rgicas. 

LUXEMB.JAGO 
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A) INDUSTRIAS DEL CAABON (Minas de carb6n 0 hierre y m8!!, 

ganase). 

1. Director. ~efe de Servicio de Ingeniero: Diploma de 

Ingeniero de minas de una escuela t~cnica superior o de una univers~ 

dad t~cnica. 

2. Persona1 medio y subalterno de f!n de estudios de -

una escue1a de minas º• para 1os vigilantes y jefes, obreros, certi

ficado de una escuela preparatoria de minas. 

3. Ge6metras: diploma de una escue1a especia1. 

Todo e1 persona1 de direcci6n o de vigilancia debe sar

aprcbado por el Ingeniero - Director del Trabajo y Minas. comisiona

do en e1 servicio de minas. Aparte del diploma, 1a aprobaci6n exige 

una pr4ctica suficiente e1 conocimiento de las leyes y reg1amentos 

relativos a 1as minas y e1 conocimiento de las lenguas oficiales. 

4. Certificado de f!n de aprendizaje otorgado por la 

Ci!mara de 1os Oficios bajo el control del Estado y certificado de 

f!n de estudios de una escuela profesiona1 0 del Estado, otorgado 

por la escuela bajo el control del Estado• Ministerio de la Educa-

cidn Naciona1, para mecánicos, electricistas, especialistas en tube

rías. maquinistas. herreros. etc. 

8) INC:USTRIAS DEL ACERO. 

1. Certificado de f!n de aprendizaje. tal como es ind~ 

cada en l.a 1etra "A" anterior. 

2. Certificado de f!n de estudios de una escuela prof.!! 

sianal del Estado 0 tal como es indicado en la letra "A" 4 anterior. 

3. Certificado de f:!n de formaci.Sn de tina escuela d

p1antas reconocida por el Estado,. 

En los tres casos. la formaci.Sn tedrica debe ser compl.!! 
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ta por 1e fo~cidn pnlctice, y 1os exmnenes se reFerir.Sn a la parte 

tel5rice y e 1a parte pr4ctico. 

PAISES BA.JOS 

A) INDUSTRIAS DEL CAABON (Minas de Carbón, hierre y m8!:!, 

ganeso). 

1. Diplomas de Ingeniero Geodésico-ge6metra ("Diploma

Geodetisch Ingenieur, Aichting mijnmeetkunde) de una escue1a técnica 

superior. 

2. Dip1oma de Ingeniero de Minas de una escue1a técni-

ca superior. 

3. Diploma de contramaestre de una mina de hu11a ("Di

p1oma Mijnopzichter") de las Exp1otaciones de carbdn reunidas en Li!!!. 

bourg ("De Gezamen1ijke) Steenko1enmijnen in Limburg"). 

4. Dip1oma de ge15metra vigi1ante ("Diploma Opzichter -

bij de opmetingen") de 1as Exp1otaciones de carbdn reunidas en Lim-

bourg ("De Gezamenlijks Steenko1enmijnen in L:imburg" ). 

s. Dip1oma de asistente de vigilante ("Dip1oma Hu1por:i

zichter") de 1as Exp1otaciones de Carb6n reunidas en Limbourg ("De -

Gezl!!llllen1ijke Steenkolenmijnen in Limburg"). 

s. Dip1oma de una escue1a media t~cnica Dip1oma M.T.S. 

7. D:iploma de contramaestre ("D:iploma verkmester") d

una escue1a media t~cnica. 

a. Cert:i ficado de minero. de 1as Explotaciones de Car

bdn reunidas en Limbrug ("De Gezamen1ijke Steenko1enmijnen in L:i

burg"). 

9. Certificado de obrero mec4nico. (Dip1oma Geze1Bank

-kwn") otorgado par 1a Asac:iaci6n para e1 perfeccionamiento profe-
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siona1 ("V.V.A. Vereniging ter Verede1ing van het Ambacht"). 

10. Certificado industria1 mecánico de minás ("Bredri

jfs-dip1oma voor ondergronds bankwesker") de 1as Exp1otaciones de 

Carb6n reunidas en Limbourg ("De Gezamen1ijke Steenko1enmijnen in Li~ 

burg" ). 

11. Certificado de insta1ador de a1ta tensi6n ("Oip1o

ma Sterkstroommonteur") de 1a Asociación para e1 desarro11o de 1a E!:!,. 

señanza profesiona1 E1ectr6técnica en 1os paí'. ses bajos ""V. E. V." Ve-

reniging ter Bevordering van E1ektrotechnisch Vakonderwijs in Neder-

1and"). 

8) INDUSTRIAS OEL ACERO. 

1. O p1oma de escue1a técnica inferior ("Lagere Techni~ 

che Schoo1dip1oma") otorgado despui!!s de exámen, a nombre de1 Minist!!, 

rio de 1a Enseñanza ("Ministerie van Onderwijs, Kinsten en wetensch_!! 

ppen"), por el Comité de Dirección ("Schoo1bestuur") de la escuela -

en cuestic5n. 

2. Certificado de aprendizaje ("Bemete1dip1oma") otor

gado por la fundaci6n para 1a enseñanza técnica de 1as industrias m!!. 

ta1úrgicas y el.ectrotécnicas ("Stichting Bedrijf'sapleiding van de 

Meta1 - en Elektrotechnische ndustríe uen") a los aprendices que h!! 

yen terminado con éxito un aprendizaje. 

3. Diploma de la Escuel.a Técnica Nocturnan ("T .A.S.- -

Oipl.oma") otorgado por la Sociedad Anónima Real Neer1andesa de1 Al.

tos Hornos y Fundiciones de Acero. 

ANEXO IV. 

E1 solicitante a quien fueren rehusados e1 otorgamiento 

1a prolongación o la renovación de la tarjeta de trabajo o el traba-



jador a quien fuere retirada 1a Tarjeta de Trabajo podr&n: envirtud

de1 Art. 17 de 1a Decisión. y siguiendo 1as indicaciones re1ativas a 

1as v~as de acci6n. que deben series proporcionadas confol"Tlle a1 Art. 

9 de 1a Decisión• entab1ar una acci6n precisando 1os motivos. en 1as 

condiciones siguientes: 

ALEMANIA 

A) ACCICJN ADMINISTRATIVA. 

E1 interesado podrá entab1ar. por escrito o por dec1ara

ci.6n ora1 cuya acta serll 1evantada. una accí6n administrativa {"Winde!:. 

spruch") ante e1 servicio del. emp1eo que tóm6 1a decisí6n. a1 intere-

sado. Cuando se haga esta notif cación. indicaciones re1ativas a 1as 

vías de acción serán anexadas a l.a decisión. 

B) ACCION JUAISDTCCIONAL. 

Una acción contra 1a decisi6n tomada por e1 servicio de1-

emp1eo. después de J.a acción administrativa, podrá ser entab1ada ante 

1a jurisdicción en materia social. ( "Soz:ial.gericht") • terri toria1mente 

competente. 

La acción es igual.mente aceptab~e si 1a administración sin 

hacer va1er ..., motivo suficiente, no ha tomado decisión con rel.ación~ 

a 1a acci6n administrativa en e1 p1azo de un mes después de ent:ab1ar

esta úl.tima. 

BELGICA 

A) ACCION ADMINISTRATIVA. 

E1 interesado podrá entab1ar por carta certificada una ap_!! 

1.ación reductada en una de 1as tres 1enguas naciona1es, ante 1.a Comi-
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si6n de Ape1aci6n en materia de mano da obra extranjera de1 Ministe~ 

rio da Ra1aciones Exteriores. 

La ape1aci6n deber4 ser dirigida a1 Presidente de dicha -

Comisión dentro de 1os 30 d~as a partir de 1a fecha en la que e1 ser

vicio da1 emp1eo haya notificado a1 interesado por carta certificada. 

su decisión. 

La Comisión tomar4 su decisión dentro de 1os dos meses s.!_ 

guientes a 1a fecha de expedición de 1a apelación por carta certifiC!!, 

da. 

B) ACCION JURISDICCIONAL. 

Una acción contra la decisión tomada por la Comisión an~ 

tas mencionada podr4 ser entab1ada ante el Consejo de Estado. 

FRANCIA 

A) ACCION ADMINISTRATIVA. 

Esta acción. 11amada graciosa. no est4 sometida a ninguna 

reg1a particular0 puede ser entab1ada por medio de una simp1e carta 

redactada sobre cua1quier pape1 y debe ser presentada a1 Ministerio 

del Trabajo y Seguridad Socia1. 

Queda abierta sin 1imitación de duración y no causa nin~n 

gasto. 

E1 si1encio mantenido durante cuatro mases por 1a autori

dad administrativa equiva1e a una decisión de rechazo. 

B) ACCION JURISDICCIONAL. 

Esta acción es entab1ada ante e1 Tribuna1 Administrativo

competente para e1 domici1io de1 so1icitante. 

Ape1ación contra 1a decisión de~ Tribuna1 Administrativo

puede ser interpuesta ante e1 Consejo de Estado. 
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A) ACCION ADMINISTRATIVA. 

E1 interesado puede entab1ar una acci6n ante e1 Ministro 

de1 Trabajo y Previsi6n socie1 en Sarrebruck, ye sea por escrito, ya 

sea por dec1araci6n ora1 cuya acta es 1evantade por 1a Oficina de 1a 

secci6n de1 Ministerio de Trabajo y Previsi6n Socia1. 

E1 p1azo pare e1 entab1amiento de esta acción es de 30 -

días a partir de1 día de 1a notificación de esta decisi6n por e1 Of~ 

cio de1 Trabajo. 

Le deci~i6n sobre 1a acción tomada dentro de un p1azo de 

dos meses. 

B) ACCION JURISD~CCIONAL. 

Co• tra ia decisi6n sobre 1a acción administrativa, e1 i~ 

teresado puede depositar una quere11a ante e1 Tribuna1 Administrati

vo superi.ar. 

ITALIA. 

A) ACCION ADMINISTRATIVA. 

E1 interesado podrá entab1ar, por carta certificada re~ 

dactade en cua1quier pape1, una acción ante e1 Servicio de1 Emp1eo -

de donde emane 1a decisión. Dentro de 1os 10 días siguientes al en-

tab1amiento de 1a ecc·ón e1 servicio de empleo transmitir~ este e~ 

ci6n así como 1os e1ementos y conc1usiones que estime úti1es, a1 Mi

nistro de1 Trabajo y 1e Seguridad Socia1 ("Ministro per i1 1evoro e-

1a previdenza socia1e" ) • 

E1 p1azo para el entab1amiento de este acci6n es de 30 -

días, a partir de1 die de 1e notificación de 1a decisión de1 intere-
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sado. 

El. ministro mencionado anteriormente tomará dentro de ~ 

l.os 60 d:!as siguientes al. entabl.amiento de l.a acción• y de.spués de

haber ó:!do a l.e Comisión Central. de Col.ocación y Asistencia a l.os -

Desempl.eados ("Comissione Centraie per 1.'avviemento al. l.avorc e l.e

Assistenza al. disoccupati") • una decisión que será notificada 11]. i!:!_ 

teresado dentro de l.os l.0 d:!as siguientes. 

B) ACCION JURISDTCCT.ONAL. 

Una acción contra l.a decisión tomada por el. Ministro ~ 

mencionado más arriba podrá ser entab].ada ante ].a jurisdicción ad~ 

ministrativa (Consejo de Estado). 

LUXEMBURGO 

A) ACCION ADMINISTRATIVA. 

El. interesado podrá entab1ar, por carta certificada, una 

acción ante e]. Ministro del. Trabajo. 

El. p].azo para e]. entabl.amiento de este acción es de 30-

d:!as a partir de l.a fecha en que el. interesado acus6 recibo de l.a -

decisión objeto de controversia tran&nitida por carta certificada. 

Le decisión de]. Ministro del. Trabajo, tomada ].o más rA~ 

pidamente posibl.e y a más tardar dentro de 1.os dos meses s guientes 

al.a fecha de entabl.amiento de l.a acción, será env:!ada al. Oficio N~ 

cional. del. Trabajo, que transmitirá inñmedietamente une copia de 

el.l.a al. interesado. 

B) ACCION JURISDICCIONAL. 

Una acción contra l.e decisión tomada por el. Ministro 8!:!,-

tes mencionado podrá ser entab].ada ante _el. Consejo de Estado. 



PAISES BAJOS 

A) ACCION ADMINISTRATIVA. 

E1 interesado podr6 entab1ar una acción ante 1a Comisión 

de Asistencia y de Consejo de 1e. Autoridad Centra1 de1 Trabajo ---

( "Commissie van Bijstand en Adviesvoor het Aijksarbeidsbureau") • por 

carta certificada dirigida e.1 SEcreterio de esta Comisi6n. E1 p1azo 

para e1 entab1amiento de este ecci6n es de 30 días, a partir de 1a -

fecha en que e1 interesado recibi6 notificeci6n de 1a decisi6n obje

to de controversia. 

La Comisi6n precitada tomer6 su decisi6n 1o m6s rápida-

mente posib1e, y e m6s tardar dentro de 1os 2 mese siguientes a ia -

fecha en que 1e acci6n 1e haya sido s metida por su Secretario. La

eutorided Centra1 de1 Trabajo (Reijksarbeidsbureeu") comunicar6 a1-

interesedo9 por carta certificada, 1e decisión de 1a Comisión dentro

de un p1azo de 2 semanas. 

ANEXOS V - VIII. 

(Contienen fonnu1arios: ver Diario Oficia1 de1 12 de --

agosto de 1957, p6g. 433 y sig.). 

Conforme a 1as disposiciones de1 Art. 33 de 1a Oecisi6n

re1ativa a 1a ap1icaci6n de1 Art. 69 de1 Tratado de1 18 de abri1 de-

19519 que instituye 1e Comunidad Europea de1 Carb6n y de1 Acero, y 

a1 Art. 35 de1 Arreg1o 9 en ejecúci6n de esta Oecisi6n, e1 texto de 

dicha Oecisi6n y de dicho Arreg1o es pub1icado, habiendo recibido e1 

Secretario Genera1 de1 Consejo Especie1 de Ministros, de parte de 

todos 1os Estados miembros, 1o notifica.ci6n previste en 1as disposi

ciones precisadas. 



Luxemburgo, a 12 de agosto de 195?. 

E1 Srio. Genera1 de1 Consejo Especia1 de Ministros: 

D-IAISTIAN CALMES. 



CAPITULO vr 

LA LIBRE CIRCULACION DE PERSONAS Y SERVICIOS 
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e:!. l.c. de septiembre dA "'19ñ1. ent:rd en vigor en todo el. -

Territorio de l.os seis el. primer Aegl.amento de Libre Circu1aci6n da-

Trabajadores, en el. cual. se establ.ecan l.as bases de un verdadero Ye!: 

cado Común de l.a mano de obra, aste Aagl.amento establ.ecía: 

Que con car6cter provisional. durante dos años que, el. e!!! 

presario Franc6s debía recl.utar trabajadores Franceses con preFeren

cia a l.os It:al.ianos, pero a partir de entonces, l.a mayoría de l.as 

restricciones al. despl.azamiento y estancia de l.os trabajadores de 

l.os estados miembros y de sus famil.ias en el. interior del.a c.E.E.,

Fueron suprimidas. A partir del. l.o. de Jul.io de l.968 todos l.os tra

bajadores de l.os países del. mercado común y sus Famil.ias podrán .cir

cul.er0 trabajar e instal.arse l.ibremente encual.quiera de l.os seis pa~ 

ses sin ningún obst4cul.o 0 l.a Comision propuso l.a supresi6n de l.as ú.!, 

timas restricciones subsistentes a Fin de que l.os doscientos cincu~ 

ta mil. trabajadores que cada año pedían un permiso de trabajo en un

país distinto al. suyo disFrutaban de l.as mismas condiciones que l.os

ciudadanos del. país en que se establ.ecieron. 

Y al. eFecto pasamos a citar l.as disposiciones que rigen

l.a Comunidad Econ6mica Europea: 

I LOS TRABAJADORES (AAT. 48-51) 

II, No. B2.- Regl.amento No. 15 del. Consejo de fecha ---

16-8-1961 rel.ativo a l.as primeras medidas para l.a real.izaci6n de l.a

l.i bre circul.aci6n del.os trabajadores en el. interior del.a Conou,idad 

(Diario OFicial. 26-8-61). 

EL CONSEJO DE LA COMUNTOAO ECONOMTCA EUROPEA 

Considerando l.as disposiciones del. Tratado que.instituye -
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1a Comunidad Económica~ t:uropea y principaJ..mc.1 t= :los ~t:!c:u1o s 48 y -

ropea. 

Considerando 1a preposición de 1a Comisión. 

Considerando 1a opini6n de1 Comité Económico y Socia1. 

Considerando la opinión de 1a Asamb1ea Parlamentaria Eu-

Considerando oue 1a abolici6n de temar discriminación fu~ 

dada sobre 1a naciona1idad entre 1cs trabajadores de los Estados mi~ 

brcs en 1o que concierne a1 empleo. la remuneración y las demás con

diciones de traba.jo debe ser efectuada a m6s tardar al f!n del per!~ 

do de transici6n de manera, principalmente, de permitir a les traba

jadores el desplazarse libremente sobre el territorio de la Comuni-

dad para responder a emplees. efectivamente ofrecidos. bajo reserva

de las limitaciones justificadas por razones de orden público. de s~ 

guridad pública y de salud pública. 

Considerando que este objetive que trae 1a eliminaci6n -

de 1os plazos y otras restricciones que son obstáculo a la 1ibera-

ci6n de les movimientos de trabajadores. debe .ser realizado según un 

plan progresivo que causa necesariamente una ecomodaci6n de las le-

gis1aciones internes o de los acuerdos.anteriores ccnc1u!dos entre -

los estedos miembros, que. mecanismos propios para poner en relación 

y compensar las ofertas y las solicitudes de empleo deben ser esta-

b1ecidos. 

Considerando que la adopción de etapas responde de la m~ 

jor manera a la obligación de progresividad antes mencionada y perm~ 

te obtener 1a puesta en obra sin obst6culo de las medidas de libera~ 

ci6n. que. sin embargo. para no retardar exageradamente 1a entrada -

en vigor de 1as medidas ulteriores. conviene que la primera etapa -

tenga una duración que no sea superior a los do.s años. que en el cu!: 
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·so de esta etapa 1e contratación en cada uno de 1os Es~ados miem--

bros de trabajadores dependientes de 1os otros Estados Miembros de

ben erectuarse, bajo reserva de ciertas medidas de 1iberación inme

diata previstas por e1 presente reg1emento, tomando en considera-

ci.Sn 1a prioridad de1 mercado naciona1 de1 emp,1eo, que en e1 cursa

da 1e etapa siguiente 1a prioridad de1 mercado naciona1 no podrá ya 

ser invocada más que en condiciones más 1imitadas, de manera que en 

1a rase rina1 todas 1as trabas a 1a circu1ación de 1os trabajadores 

serán abo1idas que procedimientos más y más acelerados deberán inte.!: 

venir para la puesta en re1aci6n y 1a compensación de las orertas y 

so1icitudes de emp1eo, a rín de que, a más tardar a 1a expiración 

de1 período de transición está compensación se erectúe en e1 terri

torio de 1os Estados miembros en las mismas condiciones que para -

los dependientes de cada uno de esos estados. 

Considerando que e1 presente reglamento dispone 1as me

didas a tomar para la primera etapa, que medidas subsecuentes serán 

dispuestas para eTectuar 1as acomodaciones necesarias en e1 curso -

de 1as etapas siguientes: 

Considerando que la colaboración estrecha de 1es admi--

nistraciones nacionales interesadas, prescritas en el tratado, imp1~ 

ca, necesariamente una acción de coordinación y de impu1so de la C!2. 

misión, que supone intercambios seguidos de inronnaciones comp1etas 

y comparables así como una organización met.Sdica de les acciones -

comúnes de 1as administraciones naciona1es aludidas. 

Considerando que interese a este respecto promover, de.=_ 

de 1a primera etapa, métodos de runcicnamiento que presenten un cie.!: 

to carácter de unironnidad y poner en Lie, con este objeto, organi.=, 

mas aprop~adoscuyas atribuciones genera1esy tareas técnicas deben -
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ser deFinidas de manera de pennitir1es agrupar en un espíritu de am-

p1ia cooperación, 1as competencias y 1as experiencias de 1as admini.= 

traciones naciona1es y de 1as organizaciones de emp1eadores y traba

jadores, con objeto de dar todo e1 impu1so y 1a cohesión necesarias

a1 éxito de 1as acci~nes com6nes. 

Considerando que, en e1 contexto de 1os objetivos gener~ 

1es de1 tratado la puesta en obra de1 presente reg1amento tiende a -

Favorecer en primer 1ugar e1 empleo, en los Estados Miembros que ten 

gan necesidades insatisFechas en mano de obra, de los trabajadores -

dependientes de 1os otros Estados Miembros. 

Considerando que 1azos estrechos existen entre 1a 1ibre

circu1ación de 1os trabajadores e1 emp1eo y 1a Formación proFesiona1, 

dado que ésta tiende a poner a 1os trabajadores en posesión de res-

pender a oFertas concretas de emp1eo emitidas en otras regiones de -

1a comunidad, que ta1es lazos ob1igan a estudiar los prob1emas surg~ 

dos de estas materias, ya no ais1adamente 9 sino en sus re1aciones de 

interdependencia. y que hacen necesario orientar los esruerzos de 

1os Estados miembros hacia e1 estab1ecimiento de una coordinación CE 
munitaria de 1a po1ítica del empleo de estos estados, teniendo en 

cuenta igua1mente problemas de1 emp1eo en e1 p1an regiona1. 

HA DECRETADO EL PRESENTE REGLAMENTO• 

(Para 1as actas aparecidas del 30-6-1962 a1 30-6-1963). 

DE LA INTRODUCCLDN Y DEL EMPLEO DE 
LOS TRABAJADORES Y DE su FAMILIAS. 

DE LOS TRABAJADORES. 
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CAPITULO PRIMERO: INTRODUCCIO!'! DE LOS TRARA.JADORES CRI

TERIOS DE APRECIACION DEL MERCADO DEL EMPLEADO. 

1.- Todo dependiente de un estado miembro está autoriz~ 

do a ocupar un emp1eo asa1ariado en e1 Territorio de otro estado -

miembro si ningún tr~bajador apropiado está disponible para e1 em-

p1eo vacante entre 1a mano de obra perte~eciente a1 mercado regu1ar-

de1 emp1eo de1 otro estado miembro. 

2.- En el sentido de1 párraFo 1 y sin excluír 1as disp~ 

siciones del Art. 3, no hay trabajador disponible si ningún candida

to apropiado ha sido encontrado en ei plazo de tres semanas a los -

más, a partir del momento en que 1a vacante de empleo ha sido regis

trado en la oFicina de mano de obra. 

2. Por derogaci6n de 1a regla enunciada en e1 artículo

primeru, los trabajadores objeto de oFertas nominales depositadas -

por los empleadores ante los servicios competentes reciben automáti

camente la autorizaci6n de ocupar el emp1eo vacante cuando estas -

ofertas presentan un carácter particular fundado sobre: 

a) rezones de orden profesional. re1ativas, ya sea a 1a

especializaci6n, ya sea al carácter de confianza del empleo ofrecido 

ya sea a 1azos profesionales anteriores; 

b) 1a existencia de lazos Familiares, ya sea entre e1 -

empleador y el trabajador so1icitado, ya sea entre éste y un trabaj~ 

dar ocupado regularmente desde hace más de un año en 1a_empresa. 

c) el hecho de que se trate de ejecutivos necesarios a -

1a marcha de la empresa desplazados por un empleador que transfiere

parcia1 o totalmente su establecimiento de un país a otro. 

La aplicaci6n de los párrafos a y b) se efectúa según -

1as disposiciones que figuran en el anexo. 
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2. La of'erta de emp1eo namina1 debe 11evar consigo e1 -

dtl1 emp1-dor determinado 1as condiciones de1 emp1eo of'r"!:_ 

cido. 

3. Las disposiciones de1 presente artícu1o no son apl.i

cab1es cuando se trata de of'ertas de emp1eo o de contratos simu1ados. 

3.1. Los estados miembros dirigen a 1a comisión en e1 -

mes siguiente a1 f'ín de cada trimestre civi1 un reporte circunstan

ciado que precise: 

A) 1as regiones y 1as prof'esiones en 1as que existen o -

se prevean excedentes de mano de obra. principa1mente las ca1if'icaci2. 

nes prof'esiona1es en· 1as que existen disponibi1idades no emp1eadas -

de mano de obra deberlin ser mencionadas; 

b) Las regiones y 1as prof'esiones reconocidas con déf'i

cit en mano de obra. 

2. Un reporte especia1 con 1os datos a1udidos en e1 p6-

rra~o 1 podr6 ser enviado. en e1 curso de1 trimestre. a 1a Comisión. 

si circunstancias particu1ares 1o exigen. 

3. Cada estado miembro procede a 1a apreciaci6n de 1a s!_ 

tuación de1 mercado de1 empl.eo 0 1e comisión. después de haberse ent!; 

rado de 1os estudios ef'ectuados en ap1icación de 1as disposiciones -

de1 Art. 37 0 párraf'o d) 0 por e1 Comité Técnico nstituído en e1 art,!_ 

cu1o 36 y después de recibir 1e opinión de1 Comité Consu1tivo insti

tuído en e1 Art. 28 0 recomienda a 1os estados miembros uti1izar para 

esta apreciación ciertos criterios unif'ormes. 

4. Para 1as regiones y 1as prof'esiones mencionadas en -

e1 p6rraf'o I 0 pli.rraf'o b) 0 1as autorizaciones de trabajo son autom6t_i 

camente otorgadas. sa1vo modificaciones imprevista e importante de 

1a situación de1 mercado de1 emp1eo que motive e1 reporte especial. -
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previsto en e1 párraFo 2 0 1a reg1a enunciada en e1 Art. 1o. se ap1i

ca sin modiFiceci6n a 1as regiones y proFesiones mencionadas en e1 -

párraFo 1 0 a). 

4. Las disposiciones 1egis1etivas0 reg1amentarias y ad

ministrativas que 1imiten en un estado miembro. en número o en parce~ 

taje 0 por empresa, por ramo de actividad, por regi6n o e esca1a na-

ciona10 e1 emp1eo de trabajadores dependientes de 1os otros estados-

miembros. 

5. 1. Todo individuo dependiente de un estado miembro 

puede dejar 1ibremente e1 territorio de este estado con objeto de 

responder a un emp1eo eFectivamente oFrecido en e1 territorio de otro 

estado miembro, bajo reserve de 1imitaciones que no pueden ser just~ 

Ficadas por m6vi1es econ6micos, sino exc1usivamente por ob1igaciones 

particu1ares en 1as que e1 trabajador puede encontrarse respecto a -

1e 1egis1aci6n de su país. 

2. Sin embargo, en caso de diFicu1tades part cu1armente 

graves y con objeto de preservar 1os intereses vita1es de ciertos -

trabajadores0 e1 estado miembro de or~gen de estos trabajadores pue

de oponerse a su emp1eo en una regi6n o una empresa determinada en e1 

territorio de otro estado miembro. Debe inFormar inmediatamente a 1a 

Comisión de su oposici6n. Le Comisi6n, en contacto estrecho con 1os 

Estados miembros interesados y despuds de consu1ta eventua1 de 1os -

Comités Consu1tativo y Tdcnico propone 1as medidas qua permitan so-

breponerse a 1as mencionadas diFicu1tades. 

PROLONGACION DEL EMPLEO 

1. Oespu4s de un año de emp1eo regu1ar en e1 territorio 
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de un estado miembJ"D oue disponga de un empl.eo, tiene aerecho a l.a -

renovacidn de- su autorizacidn de trabajo en l.a misma profesión. 

2. OespuAs de tres años de emp1eo regul.ar este indivi-

duo ·. recibe l.a autorizaci6n de ejercer otra profesión asal.ariade pa

ra l.a oue estA cal.ificado. 

3. OespuAs de 4 años de empl.eo regul.ar, este individuo

recibe l.a autorizaci6n de ejercer cual.quier profesi6n asal.ariada en-

1as mismas condiciones ·que 1os trabajadores nacional.es. 

4. E1 dependiente de un Estado Miembro que ha ejercido

en e1 curso de 5 años consecutivos, en el. territorio de otro estado

miembro9 un emp1ea regu1ar para e1 que 1as eutorizaciones de trabajo 

necesarias han sido dadas para periodo comprendidos entre B y 12 me

ses por año recibe igual.mente l.a autorización de ejercer toda profe

sicS,-·. asal.ariada en el. conjunto del. territorio del. otro estado mi..,,,_ 

bro, en l.as mismas condiciones que l.os trabajadores •ftacional.es. 

s. Los períodos de emp1eo regul.er efectuados por e1 tr!?. 

bajador dependiente de un estado miembro en e1 territorio de otros -

estados miembros antes de l.a entrega en vigor del. presente regl.amen

ta, son tomados en consideraci6n a l.a mitad, pera l.a ap1iceci6n del.

presente art. a este trabajador: 

7. Para l.a ap1icaci6n del. artícul.o 6o. 1as ausencias -

que no sobrepasen en total. de 40 días por año, así como l.as vacacio

nes anuales y l.as vacaciones por causa de enfermedad, maternidad, a; 

cidente del. trabajo o enfermedad profesional., son asimi1adas a peri~ 

dos de empl.eo regul.ar. 

Los períodos de desempl.eo involuntario debidamente cons

tatado por J.e oficina de mano de obra competente l.os períodos de au

sencia por cause de enfermedad de l.arga duraci6n o por cumpl.imiento~ 
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de cbl.igacicnes mil.iteres ne se" considerados come períodos de em-

pl.ec regul.ar. sin embargo. no atacan l.a val.idez del. período de em-~ 

pl.ec consumado precedentemente. o reconocido de acuerdo con el. párr~ 

Fe ]. 0 si el. trabajador reanuda su actividad: 

a) en case de desempl.eo 0 desde que un empl.ec l.e es oFre

cidc conForme a l.a l.egisl.ación nacional.. 

b) en un pl.azo de 30 días como máximo despu~s del. cese -

de l.a enFermedad o de l.as cbl.igaciones mil.itares. 

Estos períodos son 0 sin embargo, asimil.ados a periodos-

de emp1eo regu1ar hasta alcanzar 40 d~as. ~iempre que estos 40 d~as

no transurran enrazón de l.as ausencias mencionadas en el. párraFo r. 

IGUALDAD DE TRATAMIENTO 

8.l.. El. trabajador dependiente de un estado miembro no

puede0 por razón de su nacional.idad 0 ser tratado en el. territorio de 

l.os otros estados miembros directamente de l.os trabajadores naciona-

l.es. Tiene ].as misma protección y el. mismo tratamiento que l.os tra-

bajadores nacional.es para todas las condiciones de empl.eo y de trab.!! 

jo, principal.mente en materia de remuneración y de cese. 

2. Se beneFicia igual.mente de l.a igual.dad de tratamien

to en materia de aFil.iación a l.as organizaciones sindical.es y el. de

recho de voto en l.os órganos de representación de los trabajadores en 

l.a empresa. en l.a medida en que estas cuestiones sen regl.ementadas 

por l.a l.egisl.ación o dependen de l.as autoridades administrativas. 

3. Toda cl.liusul.a de convención col.ectiva o individual. 

e de otra regl.amentacián col.activa reFerente al. empl.eo 0 l.a remunera

ción y l.as dem4s condiciones de trabaje. es nul.a de pl.eno derecho en 

l.a medida en que prevee o autoriza condiciones discriminatorias res-
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pecto e l..os trabajadores dependientes de 1os otros estados miembros. 

9-_ Les oficinas de mano de obre de cada estado miembro

prestan 0 igual.. que a l..os naciona1es 0 su asistencia para 1e búsqueda

de un anp1eo 0 a l..os individuos dependientes de 1os otros estados mi8!!!, 

bros y 11enen 1es condiciones requeridas pare e1 otorgamiento o 1e -

renoveci6n de un eútor~zeción de trabajo. 

CRITERIOS DE CONTRATACION 

10. Le contratación de un trabajador dependiente de un -

estado miembro pare un emp1eo en otro estado miembro no puede ser 52 

metida, en virtud de disposiciones 1egis1ativas reglamentarias o ad

min5.stretives de convenciones co1ectivas y otras reg1amentaciones C.!;?. 

1ectivas. a criterios mc!!dicos, orofesionales u otros discriminato--

rios0 en razón de 1e naciona1idad, respecto a aque11os ap1icados a -

1os trabajadores dependientes de1 otro estado miembro que deseen eje!: 

cer 1a misma actividad. 

2. Todo trabajador que posea una oferte nominal.. emanada 

de un emp1eador de un estado miembro distinto de1 que C!\!1 depende, no 

puede ser sometido a un examen profesional.. a menos que c!!ste sea ex

presamente pedido por el.. emp1eador en e1 momento de introducción de

este oferta. 

OE LA FAMILIA DE LOS TRABAJADORES 

!.1. 1. E1 cdnyuge y 1os ~ijos de menos de 21 años de un-

trabajador dependiente de un estado miembro. regu1armente ocupado en

e1 territorio de otro estado miembro, son admitidos a insta1arse con-

1!!1 en e1 territorio de este ú1timo. 
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2. Cada estado miembro f'avorece 1a admisi.Sn de todo --

miembro de la f'ami1ia que esté tota1 o principalmente a cargo 

trabajador y viva en su casa. 

del -

3. Para la ap1_icaci.Sn de los párraf'os 1 y 2, el trabaj!!_ 

dar debe disponer de un a1ojamiento moral para su f'amilia. Se bene-

f'icia de los mismos derechos de los trabajadores nacionales y de las 

mismas ventajas eventuales en todo 10 relativo al acceso al a1ojamie!l 

to. 

12. El cónyuge y los hijos de un trabajador dependiente 

de un estsdo miembro regularmente empleado en el territorio de otro

estado miembro, que han sido admitidos en ap1icaci6n del Art. 11 pé-

rraf'o 1. son autorizados a ocupar un empleo asalariado en el otro e~ 

tado miembro en las mismas condiciones que las aplicables al trabaJ.a 

dar mismo, en el momento de su solicitud, en lo que concierne a val!_ 

dez territorial, duración y otras disposiciones del Art. 6 relativas 

a la autorización del trabajo. 

13. El c.Snyuge de un individuo dependiente de un estado 

miembro que tenga la nacionalidad de otro estado miembro recibe por"

p1eno derecho la autorización de ocupar un empleo asalariado en el -

territorio del primer estado miembro. 

14. E1 c.Snyuge y los hijos de un individuo dependiente~ 

de un estado miembro, quien explota una empresa f'ami1iar en el terr.!_ 

torio de otro estado miembro son dispensados de toda autorizaci.Sn P!!. 

re ocupar un emp1eo en esta empresa.. 

15. Los hijos de un dependiente de un estado miembro -

que est4 o ha sido regularmente empleado en otro estado miembro son

admitidos a los cursos de aprendizaje y f'ormacidn prof'esiona1 de esta 

estado miembro en las mismas condiciones que sus nacionales. si es-

~~-~ ~~:: ... !~-r ·~"~-;,."-. ·:=..;;::~-"'iT~I\._ 

~-il. "I • .:i.. ,.,_·:I~ 
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tos hijos residen en su territorio. 

SEGUNDA PARTE 

DE LA PUESTA EN RELACION Y DE LA CO~lPENSA
CIDN DE LAS OFERTAS Y SOLICITUDES DE EMPLEO 

TITULO I 

DEL PAPEL DE LOS SERVICIOS DEL EMPLEO DE 
LOS ESTADOS M:rEMBROS Y DE LA COMISION. 

CAPITULO PRIMERO: 

LOS' SERVTCIOS DEL EMPLEO DE LOS ESTADOS MIEMBROS 

16. Los servicios centrales del emp1eo de 1os estados --

miembros cooperan estrechamente entre sí y con comisi6n a fin de lle

gar a una acci6n común en 1os sectores de la compensaci6n de las efe~ 

tas y solicitudes de empleo en -la comunidad y de la co1ocaci6n de 1os 

trabajadores oue resulta de e11o. 

2. Para e1 efecto, cada estado miembro: 

a) Instituye o designa, en 1os dos meses de la entrada en 

vigor del presente reglamento, un servicio especia1mente encargado de 

organizar los trabajos en los sectores mencionados más arriba y de c~ 

1ocar con los servicios correspondientes de _1os otros estados miembros 

y con los servicios de la Comisíon. 

PAISES BAJOS: Aijksarbeidsbureau, Zeestraat 73, s-Gravenh~ 

ge. 

B) Lista de los servicios regionales previstos en e1 Art. 

=-~ ~·r.,:r.~ ~ .... -. 
~"' .-- .. !~!{'f-:-t.•it:_ 

=.i~ ?:; • }.. . ~ ~! 
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16 9 No. 2, b), de1 reg1amento No. 15. 

ALEMANIA: Landesarbeitsamt (OFicina regiona1 de1 trabajo) 

Hamburg, Hamburg 1, NesenbinderhoF 16 (competente para 1as circuns~ 

cripciones de 1os Landesarbeitsamter de Hamburg y Scheeswig-Hols~~-

tein ). 

Landesarbeitsamt Niedersachsen, Hannover. Alte Oohrener

Strasse 15 (competente para 1as circunscripciones de 1os Landesarbe!. 

tsamter de Niedersachese. 8remen y 8er1ín). 

Landesarbei tsamt Hesse • FrankFurt/i.1. Feucrvachatrasse 50 

(competente para las circunscripciones de 1os Landesarbeitsamter de 

Hessen • A, .ein1and - Hes sen - Nassau • PFa1z y Saar). 

Landesarbei tsamt Nordrhein • 'NestFa1en • OusseldorF • Fri tz 

Aoeber-Strasse 3. 

Landesarbeitsamt Naden-Wurttemberg. Stuttgart 8 Ho1derlin= 

trasse 36. 

Landesarbeitsamt Nordbayern. Nirnberg. Kar1 Broger Stra

sse 9 (competente para las circunscripciones de 1os Landesarbeitsam

ter de Nordbayern y Subdayern). 

ITALIA: OFicio regional del Trabajo y de 1a m4xima ocup!!_ 

cidn: Ancona: Piazza de11a Repúb1ica (Pa1azzo exTrionri): 8ari: via

Positano 6: 8o1ogna: vía r.1arconi 47 8 Cag1iari: via Tiggelio 5: Fire

za: piazza 8eccaria: Génova via XITI Ottobre 10: M 1ano via Torino 68 

Napo1i: via Marchase Campo di so1a 13: Pa1ermo: vía Agrigento 7: 

b) Comunica con 1a mayor rapidez posible 1a lista de los-

servicios regionales a los que incumbe proceder a la compen.sacidn mE!?! 

cionada en el Art. 19, ptlrraro a) (1). 

(1) Lista de los servicios del empleo designados por 1os estados ~~ 
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miembros, en ap1icaci6n de1 Art. 16 del regiamente No. 15 relativo 

a 1as primera~ medidas para la rea1izaci6n de le 1ibre circulación de·-

1os trabajadores en el interior de 1a Comunidad, pare la puesta en r!!. 

lación y la compensación de las ofertas y solicitudes de empleo en la 

Comunidad (Diario Oficial). 23-6-62. 

A. Lista de los servicios especializados preuistos en el 

Art. 16, No. 2, a) del reglamento No. 15: 

BELGICA: Dirección de la política del empleo, administra

ción del empleo y del trabajo 6 A, Rue de la Charit~ Bruselas. 

ALEMANIA: Bundesanstalt rur Arbeitsvermittlung und Arbei.!, 

slosenversicherung, Nurnberg, Frauentorgraben 33/35. 

FRANCIA: Sección especializada C.E.E. Oficina No. 14, d~ 

visión de coordinación, dirección general del trabajo y de la mano de 

obra, Ministerio del Trabajo y de la seguridad social, l, Place Font.!::, 

noy, París 7e. 

TTALIA: Dirección general de la colocación de la mano de

obra, Ministerio del Trabajo y de la Previsión Social, Vía Flavia 6,-

Roma. 

LUXEMBURGO! Dirección del Oficio Nacional del Trabajo -

Luxemburgo. 

Perugia: via Bartola 43 F. Pescara: Piazza Duca d'Acosta-

10, Potenza, via pleviscito 4/A. Reggio Calabria: via Aschena: Roma:

via Cesare De Lollis 12: Torino: vie Arcivescovado 14• Trente: via Se 

lenzani 25: Trieste, via Teatro tomano 24, Venezia: s. Marzo Palazo-

Duomo 3564. 

La lista de los servicios regionales designados para Bél-
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gica, Francia y 1os Países Bajos ser6 publicado desde e1 momento en

que estos estados miembros la hayan dado a la Comisión de 1a e.E.E. 

3. La Comisión pública para inronnacién en el Diario ~ 

0Ficia1 de 1as Comunidades.Europeas 1a lista de los servicios menci~ 

nades en el p6rraFo presente. 

1?. Los Estados miembros. principalmente por sus servi

cios centrales de empleo, en colaboración con la Comisión y los Com~ 

tés Con~ultativo y Técnico. 

a) reúnen. controlan y di~unden 1a~ in~ormaciones relat~ 

vas a 1os problemas surgidos de la libre circulación y del emp1eo de 

1os trabajadores en el contexto nacional: centralizado. en particu--

1ar, 105 datos relativos a 1a situación y evolución del mercado del

empleo. 

b) suscitan o ejecutan todo tipo de estudios en materia

de emp1eo y de desempleo que juzguen ne•·esarios para la elaboración

de la política de 1ibre circulación de los trabajadores en el inte~ 

rior de la comunidad. 

18. l. Los servicios mencionados en el Art. 16 p6rraFo-

2, a) envían a la Comisión, a más tardar el 15 del mes siguiente a1-

rín de cada trimestre civi1 y bajo ronna de datos estadísticos, las

inFormaciones relativas a1 número de orertas y solicitudes de empleo 

por proresión, registradas por sus servicios con objeto de una co~ 

pensación internacional, así como el número de colocaciónes erectua

das. Estas inrormaciones son acompañadas en un reporte sintético oue 

hace aparecer por egión 1os e1ementos característicos de la situación 

y revolución de1 empleo respecto, principalmente a los movimientos -

migratorios. 

2. Un esquema unirorme para 1a transmisión de datos, r!!_ 



163. 

portes0 e informaciones mencionados en e1 p4rref'o precedente es e1a-

tx:irado por 1.a Comisi6n en co1ocaci6n con e1 Comité Técnico. Sin em-

bargo 0 en espera de 1e puesta en vigor de este esquema unif'orme, 1os 

estados miembros proporcionan 1os datos naciona1es existentes que ~ 

rrespondan de 1a mejor manera a 1os inf'ormes so1icitados. 

19). Bajo 1a autoridad de 1os servicios centraJ.es. 

a) Los servicios regionales mencionados en eJ. Art. 15,

pArraf'o 2 0 b), pueden proceder directamente entre s! a 1a compensa-

ci6n de J.as of'ertas y 1as solicitudes de empleo: 

b) Re1aciones directas de cooperaci6n pueden ser establ:_ 

cidad entre0 otros servicios regionales, principalmente en el caso de 

ofertas nomina1es o cuando menos se trate de organizar una compensa

ción particu1ar entre 1oca1idades que tengan situaciones de mano de

obra def'icitarias o excedentarias que puedan equi1ibrarse. 

c) Una cooperaci6n directa puede igualmente ser institu:f.. 

da entre servicios of'icia:Les de co1ocaci6n especializados para ciertas 

profesiones o para catego~as determinadas de personas. 

20. Los organismos de ejecuci6n previstos en 1os acuer-

dos bi1atera1es en vigor pueden proseguir su actividad con objeto de

f'avorecer 1a compensación de 1as ofertas y solicitudes de empleo pri!:!, 

cipa1mente cuando se trate de grupos de una cierta importancia o cuB!:!, 

do esta compensaci6n interese a varias regiones. 

Los servicios mencionados en e1 Art. 16 p4rraf'o 2, a), i!:!, 

forman a la Oficina Europea de Coord naci6n institu!da en e1 art!cu1o 

22 0 de 1os resultados obtenidos y de 1as dificultades eventualmente -

surgidas. 

CAPITULO II 
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LA COMISION 

21.. La Comisi&5n emprende o suscita, en col.aboración con

dl. a l.os estados miembros interesados, todos l.os estudios e investig!!_ 

cienes útil.es para e].·conocimiento del.a situación y l.a evol.ución del. 

empl.eo en el. conjunto de l.a Comunidad, en una región o en un ramo de

actividad determinados, as! como para l.a apreciación de l.as posibil.i

dades ofrecidas por el. mercado de empl.eo. 

22. Es institu!do, en el. seno de l.a Comisión, un servi

cio 1.1.amado "Oficina Europea de Coordinaci6n de l.a Compensación de -

1as Of"ertas y So1icituUt:!~ de Emp1eu•· est~ er1Có~--yc:s.du• er1 µurt1.cu1ar. de·:: 

todas l.as tareas técnicas que incumben en este dominio a l.a Comisión

según l.os términos del. presente regl.amento. 

23. En al. contexto del. cometido que l.e confiere el. art!

cul.o precedente, l.a Oficina Europea de Coordinación esta•encargado -

principal.mente: 

a) de coordinar y seguir sus resul.tados a l.as operaciones 

p~acticas necesarias en el. pl.ano de l.a Comunidad para l.a puesta en !'"!!, 

l.ación y l.a compensación de l.as ofertas y sol.icitudes de empl.eo, as!

camo para l.os movimientos de trabajadores que resul.ten de el.l.o entre-

1.os estados miembros. 

b) Contribu!r a poner en obra con estos fines en l.os pl.!!. 

nos adm~nistrativos y técnico l.os medios de acción común. 

c) Efectuar, si aparece una necesidad particul.ar, en ~~ 

acuerdo con l.os servicios de l.os Estados miembros interesados, menci2. 

nades en el. Art. 16 párrafo 2, a), l.a puesta en rel.ación de l.as ofer

tas y sol.icitudes de empl.eo directamente dirigidas a l.a Comisión as!

como enterarse de sus resu1tados. 
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24. 1. La Oficina Europea de Coardinaci6n centra1izada 

1as informaéi;nes re1ativas a 1as actividades de compensaci6n y co1f!. 

caci6n en e1 p1a.~o de Comunidad, en particu1ar: 

a) Las informaciones principa1mente 1as mencionadas en

e1 Art. 17 que proporcionan los servicios eentrales y en caso dado,

por de1egaci6n de éstos, 1os servicias regiona1es y los servicios es 

pecia1izados. 

b) Los datos que resulten de los estudios e investiga~ 

cienes efectuados en ap1icaci6n del Art. 21. 

2. Las sintetiza de manera de hacer aparecer las infor

maciones útiles sobre la evo1ución previsible de1 mercado de1 empleo 

comunitario nacional y regiona1. 

3. Reúne 1os informes proporcionados por los servicios

mencionados en e1 Art. 16 párrafo 2, a), en aplicación del Art. 16. 

4. Difunde estos diversos informes 1o más rápidamente -

posible a los servicios interesados de los estados miembros y princ!_ 

pa1mente a los servicios mencionados en el Art. 16 párrafo 2 a). 

25. 1. La Oficina Europea de Coordinación e1abora, en 

co1aboraci6n con el Comité Técnico, las documentos estandarizados c~ 

yo empleo genera1izado faci1ita y ace1era 1a acción común. 

2. Participa en la organización de visitas, estadías y

programas de perfeccionamiento previstas en el art. 26. 

3. Estab1ece o ayuda a estab1ecer todas 1as documentacif!. 

nes especia1izadas en materia de compensación y de co1ocación en e1 -

plano de la Comunidad, y principalmente las relativas: 

A las manigrefías profesionales. 

A1 establecimiento de un diccionario comparado de 1as

profesiones a las que se refieren los principa1es movimientos de mano 
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ción con 1os comités consu1tativo y técnico. 

4. Establece e1 balance anua1 de 1as actividades de com-

pensación y co1ocación en e1 seno de 1a comunidad haciendo aparecer -

sus resu1tados. 

TITULO II 

MEDIDAS COMPLEMENTARIAS 

CAPITULO PRIMERO: 

PERSONAL ESPECTALIZAOO EN MATERIA DE COW'"ENSACION. 

26. La autoridad competente de cada estado miembro o e1-

servicio designado por e11a organiza, en unión con la Comisiónvisitas 

y estadías de FuncionaFios de 1os otros estados miembros según 1as 

condiciones y modalidades determinadas por la Comisión, después de ~ 

cibir 1a opinión del Comité Técnico. 

Además esta autoridad contribuye a 1a e1aboración y a 1a

aplicación de programas comunes de perFeccionamiento del personal es

pecia1izado. 

CAPITULO SEGUNDO: 

FOAMACION PROFESIONAL 

27. La Comisión conjuntamente con 1os Comités Consultat.!, 

va y Técnico y sin exc1uír 1as disposiciones que ser~ntomadas en apl.!_ 
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caci.6n de1 Art. 128 de1 Tratado: 

al Busca can e1 o 1os estados miembros interesados 1os

medi.os aprapi.ados para determinar, en tiempo oportuno 1os déficits -

en mano de obra deli f'icada que pueden motivar movimientos de trabe.j!?_ 

dores entre 1os estados miembros: de acuerdo con el. o 1os estados 

miembros, interesados, podn! ponerse en re1aci6n, para e1 ef'ecto, con 

1os organismos competentes y, en particu1ar, con 1as organizaciones

profes:Lonal.es interesadas a escal.as nacional.es y comunitarias: 

b) Estudia 1a oportunidad de organizar cursos de f'orma

ci6n profasi.onal., ace1erada para 1os trabajadores dependientes de un 

estado miembro, deseosos de adquirir ca1if'icaciones para J.as que se

manif'iesta una carenci.a de mano de obra en otro esta.do miembro., y h!! 

ce, si. es necesario, con este objeto, cual.quier sugesti6n a 1os est!! 

dos miembros interesados. 

2. Los estados miembros mantienen a 1a Comisi6n info""!?. 

da de 1os acuerdos efectuados entre e11os par- ~a organizaci.Sn da -

cursos de formaci6n prof'esi6n acel.erada. 

TERCERA PARTE 

DE LOS ORGANISMOS ENCARGADOS DE EFECTUAR UNA C:OLABO 
RACION ESTRECHA ENTRE LOS ESTACXIS MIEMBROS EN MATE
RIA DE LIBRE CIRCULACION. 

TITULO I 

DEL COMITE C:ONSULTATIVO 

28. Es i.nstitu:[do un Comit6 Consu1tativo encargado de -
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asist r a l.a Comisi6n en el. examen de l.as cuestiones que surgen en -

materia de l.ibre circul.aci6n y de empl.eo de l.os trabajedores con mo

tivo de l.a ejecucidn del. tratado y de l.as medidas tomadas para su ~ 

apl.icaci6n. 

29. El. Comit6 Consul.ta~ivo está encargado principal.men-

te: 

a) De exa..,1inar l.os probl.emas de l.a l.ibre circul.aci6n y

del. empl.eo en el. contexto de l.as pol.íticas del. empl.eo de l.os estados 

miembros, que contribuir& al. desarrol.l.o de l.as economías, así como a 

un mejor equil.ibrio de l.a situaci6n de l.a mano de obra en l.a comuni

dad: 

b) De estudiar, de manera general., l.os erectos de l.a -

apl.icaci6n del. presente reglamento y de l.as disposiciones compl.emen

tarias eventual.es: 

c) De presentar eventualmente a l.a Comisi6n proposicio

nes en que se precisen sus motivos, l.a revisión del. presente regl.a~ 

mento. 

d) De rormul.ar, a petición de la Comisi6n o por propia

iniciativa, opiniones, en que se precisen l.os mot~ os, sobre cuesti2_ 

nes general.es o de principio: en particular sobre los intercambios -

de inrormación relativos a la evol.uci6n del mercado del empleo, so~ 

bre l.os movimientos de trabajadores entre los estados miembros, so-

bre los programas o medidas propias pare desarrollar la orientación

proresional, así como sobre el. alojamiento de los trabajadores, con

objeto de acrecentar l.as posibilidades de libre circul.ación y de em

pl.eo y sobre la asistencia social en ravor de los trabajadores y de su 
ramil.ia. 

30. l.. El. Comit6 consul.tativo está compuesto de 36 mi8!!!, 

bros, arazdn de dos representantes del. gobierno dos repres8'1tantes -
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de1 gob;erno dos representantes de las org~ni¿a~ian~s tie trabajado-

res y dos repr~sentantes de 1as organizaciones sindica1es de emp1ea

dores. para cada uno de 1os estados miembros. 

2. Es nombrado un sup1ente por estado miembro y por ca-

da categoría mencionada en e1 párraFo. 1. 

3. La duración de1 cometido de 1os miembros y sup1entes 

es de dos años. Su cometido es renovab1e; 

31. Los miembros y sup1entes de1 Comité consu1tativo son 

nombradas por e1 Consejo. quien se es~uerza, en cuanto a 1os repre--

sentantes de 1as organizaciones sindica1es de trabajadores y emplea-

dores, en realizar en 1a composición del Comi~~. una representaci6n 

equitativa de 1os diFerentes sectores econ6micos interesados. 

Los miembros y sup1entes son nombrados en 1os dos meses -

a partir de 1a entrada en vigor de1 presente reg1amento. 

La 1ista de miembros y sup1entes es pub1icada por e1 Con

sejo en e1 Diario 0Ficia1 de 1as l.omunidades Europeas, para inForma~ 

ci6n. 

32. E1 Comité consu1tativo es precidido por un miembro -

de 1a Comisión, oue no participa en 1os votos. 

Se reune dicho Comité a1 menos dos veces por año. Es co~ 

vacado por su presidente, sea por iniciativa de éste, sea a petici6n

de una tercera part:e, a1 me~os de 1os miembros. 

E1 secretario es prepare onado por 1os servicias de 1a Co 

misi6n. 

33. E1 presidente puede.invitar a participar en 1as reu

niones como observadores o expertos, a todas 1as personas o represen

tantes de organismos que tengan una experiencia extensa en e1 dominio 

de1 emp1eo y de os movimientos de trabajadores, E1 presente puede -



ser asistido por consejeros técnicos. 

,..,,., 
~, ....... 

34. E1 Comité consu1tativo se pronuncia con va1idez cua~ 

do 1as dos·- terceras partes de 1os miembros están presentes. 

2. Las opiniones deben dar a conocer sus . ·a ti vos; son -

adoptadas por mayoría abso1uta de 1os surragios vá1idamente expresa--

dos: son acompañadas de una nota que indique 1as opiniones emitidas -

por 1a minoría. cuando esta 1o pide. 

35. F1 Comité Consu1tativo estab1ece. en e1 curso del ~ 

primer semestre de ~uncionamientc su reglamento interior, en el cue -

se prec:i.san sus m~todo::; de trabo.jo. EJ regLamento interior entra en-

vigor después de su aprobación por e1 Consejo, después de tener 1a ~ 

opinión de 1a Comisión. 

T:éTULD TT 

36. Es instituido un Comité Técnico ante 1a Comisión. e~ 

cargado de asistir1a para preparar, promover y seguir en sus resili1ta-

dos todos 1os trabajos y medidas técnicas para 1a ap1icación del pre-

sente reglamento y de 1as disposiciones comp1ementarias eventuales. 

37. Sin excluir las disposiciones de los artícu1os 10. 

25 y 26• el Comité Técnico está encargado principalmente. 

a) De promover y per~eccionar la colaboración entre 1as

administraciones interesadas de 1os Estados Miembros para todas 1as 

cuestiones técnicas re1ativas a la 1ibre circu1ación y a1 emp1eo de 

1os trabajadores. 

b) De elaborar 1os procedimientos relativos a la organi

zación de 1as ac~ividades comunes de 1as administraciones interesadas. 
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c) De facil.itar l.a reunión de l.os informes útil.es a 1a

Comisi6n y a l.a rea1izaci6n de l.os Estudios e investigaciones y exp~ 

riencia entre l.as administraciones interesadas. 

d) De estudiar en el. pl.an técnico l.a armonización de -

l.os criterios según l.os cual.es l.os estados miembros aprecian l.a si-

tuacidn de su mercado del. empl.eo. 

38. l.. El. Comité Técnico est4 compuesto de uno de l.os -

representantes del. gobierno de cada estado miembro que sesiona en el. 

Comité Consultativo. Cada estado miembro designa su representante. 

2. Cada estado miembro nombra un suplente de entre los

l.os otros representantes del. gobierno, miembro o supl.entes, del. Co

mi~e Consul.tetivo. 

3. Los miembros y suplentes del. Comité Técnico son de-

signados enl.os dos meses a partir de l.a entrada en vigor del. presen

te regl.amento. 

4. Un representante de l.a al.ta autoridad de la Comuni--

dad Europea del Carbón y del. Acero y un representante de la Comisión 

de l.a Comunidad Europea de Energía Atómica participan en l.os traba-

jos del Comité Técnico sin voz deliberativa. 

39. El. Comité Técnico es presidido por un miembro de la 

Comisión o su representante. El. presidente, así como l.os miembros -

del. Comité, pueden ser asistidos por consejeros técnicos. 

El secretariado es proporcionado por l.os servicios de la-

Comisión. 

40. Las proposiciones ~; las opiniones formuladas por el.

Comi ~é Consul.tativo son presentadas a l.a Comisión y dadas a conocer -

el Comité Consul.tativo. Estas proposiciones son acompañadas de una n.2. 

ta que indique l.as opiniones emitidas por l.os diferentes miembros del. 
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Cami td Tdcn~co; cu"ncto estos l.os p:i.dw.-;. 

41. E1 Comitd Tdcnico estab1ece. en e1 curso del. pri~

mer semestre de ~uncionamiento. su reg1amento interior precisando ~ 

sus mdtodos de trabajo. E1·reglamento interior entra en vigor des~ 

puds de su aprobacidn por el Consejo. después de recibir l.a opinidn

de l.a Comisidn. 
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COMENTARIOS A LAS DTSPOSICIONES EN MATERIA LABORAL 
DEL coD~Go DE LAS COIJ.UNIDADES EUROPEAS (e. e. E.) 
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POLITICA SOCTAL 

Como hemo_s teni~ oportunidad de destacar en varias oca

siones, la integración econ6mica realizada por e1 Tratado no afecta-

ª la competencia de 1os Estados miembros en 1o que concierne a la 1!;_ 

gis1ación y a 1a po1ítica de carácter social, económica y Fiscal. 

Aunque a este respecto no se haya operado una efectiva transferencia 

de 1as competencias de los Estados miembros a 1as instituciones com!:! 

nitarias, e1 Tratado contiene, sin embargo, una referencia general a 

los objetivos socia1es a perseguir, y proclama, por otra parte, Fin~ 

1idades netamente socia1es tendientes a1_a armonización de 1os sistemas 

nacionales, con la fina1idad de asegurar a los trabajadores la igua1.

dad del derecho al trabaja, a 1a remuneración, a1 derecho de estable

cimiento, al derecho de participaci6n en las organizaciones sindica--

1es9 etc. 

Gran parte de dichas disposiciones son contenidas exp1ic~ 

ta e implícitamente en 1as normas re1ativas al establecimiento de 1a-

1ibre circu1aci6n de las personas, de los servicios y de1 derecha de -

estab1ecimiento. Por otra parte, la integración econ6m~ca en sí mi~ 

mo rea1izada en este sector tiene un fondo indiscutiblemente !IOcia1. 

En primer término, las disposiciones contenidas en 1os ª!: 

ticu1os 117 a 122, denominadas precisamente como disposiciones socia-

1es, contienen u-a serie de normas genera1es tendientes a precisar en 

e1 6mbito socia1 las finalidades previstas en el artículo 2. 

En estas circunstancias, los Estados miembros reconocen,

según 10 previene e1 artícu1o 117, 1a naces dad de promover el mejor!!_ 

miento de 1as condiciones de vida y de trabajo de la mano de obra que 

permitan participaci6n dentro de1 progreso, reconociendo que ta1 su--
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peraci6n ha de resu1tar de1 funcionamiento de1 mercado común, oue ª!: 

monizará los s"stemas sociales de los Estados miembros con el auxi~ 

lio de los procedimientos previstos por el Tratado y de la aproxima

ci6n necesaria de las disposiciones 1egis1ativas, reglamentarias Y -

admini.stra1..ivas de 1os Estados participantes. 

Como se verá, y muy a pesar de 1a formu1aci6n de1 texto

del artículo 117, e1 Tratado consagra 1a decisión común de proveer 

el mejoramiento de 1as condiciones de vida y de trabajo de 1a mano 

de obra. Lo anterior significa. de une manera general. que las in--

tervenciones de carácter socia1 no dab~r&o c~tcrpecer ni significar-

obstáculo alguno para e1 desarro11o de1 mercado común, e· razón de -

que e1 propio mercado común puede convertirse en un factor en 1a ev.2. 

lución de1 régimen socia1. En ta1es circunstancias han de descarta!: 

se, por incompatib1es aque11as derogaciones de carácter proteccioni.=, 

ta o discriminatorio que pretexten necesidades de orden socia1. pero 

que en la práctica tiendan a 1ograr situaciones de privilegio en de

trimento de un verdadero progreso socia1, que no es dab1e de cense~ 

guir sino a 1argo p1azo y de una manera generalizada. Los Gobiernos 

de 1os Estados miembros están p1enamente convencidos de que 1os efe:_ 

tos benéficos de la unidad económica habrán de proyectarse sin 1ugar 

a duda en el ámbito socia1. 

El artículo 118 atribuye a 1a Comisión la facu1tad de ~ 

promover 1a co1aboración de los Estados miembros en e1 campo socia1 0 

especialmente en las materias re1ativas a la ocupación, a la forma~ 

ción y a1 perfeccionamiento profesiona~. a 1a segurid.ad social. 0 a la 

protección contra l.os accidentes y contra l.as enfermedades profesio-

nales, a 1a higiene del. trabajo 0 a1 derecho sindica1 y a las negoci~ 

cienes colectivas entre l.os trabajadores 1os patrones. debiendo,-
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a este efecto, actua~ l.a Comisión en contacto estrecho con l.os Gobie!:. 

nos de l.os Estados miembros mediante estudios, opiniones Y· organiza

ción y consul.tas, tanto par~ l.os problemas que se pl.antean en el. Pl.!!, 

no nacional. como para 1os que interesan a los organismos internaci~ 

nal.es, l.a Comisión ha de consul.tar al. Comité económico y social. para 

el. efecto de l.a formul.ación de l.as opiniones antes previstas. Esta-

acción, que provoca el. cotejo y estudio de l.es sistemas social.es pr~ 

vistos por l.os Estados miembros, i pul.sacios fatal.mente a su armoniz!!. 

ci.6n contribuye a 1a evolución ~olu::·e la base de l.os !:istemas más av~ 

zados 9 a que aspira la declaración del principio enunciado en el ar-

tícul.o l.l.7. 

El. artícul.o l.l.9 contempl.a el. probl.ema específico de l.a -

igual.dad de remuneración para l.os trabajadores de ambos sexos, pers!_ 

-guiendo eliminar una disposición relativa a los precios de costo,-

ya que 1a diferencia de trato del. personal. puede provocar una reduc

ción de l.os precios de costo respecto de aquel.l.os países en l.os que

se asegura dicha garantía. 

En uso de l.as facul.tades concedidas por l.os artícul.os l.l.7 

l.22 al. Consejo de Ministros de 1a Comunidad Económica Europea ha ord~ 

nado publ.icar l.os regl.amentos número 10, 14 y 28, rel.ativos a l.a erg!!. 

nización de una encuesta sobre los salarios, mismos que son obligato

rios en todas sus partes y directamente apl.icabl.es en el. territorio -

de l.a Comunidad. 

Intimamente l.igados a l.as disposiciones contenidas en el.

capítulo de Seguridad Social. sen encuentran, s~n l.ugar a duda, l.as ~ 

disposiciones en materia de seguridad social. de 1os trabajadores inm;i 

grantes ha dictado el. Consejo con base en l.os artícul.os 51 y 227, p~-

rraro 2o. del. Tratado. 
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En ef'ecto, el Reg11!1mento No. 3 de 25 de Septiembre de -

1958 prevee en_ sus disposiciones particu1ares, (Título III) normas -

aplicables en casode enf'ermedad, maternidad, invalidez, vejez y mue!:_ 

te y la regulación de las pensiones correspondientes para estos ca

sos y en aque11os de accidentes de trabajo y enfermedad profesional. 

Disposiciones que han sido complementadas en el Reglamento No. 4 de

la misma fecha. 

MAs importante que todas las disposiciones contenidas en 

el capítulo denominado Disposiciones Soc·a1es del Tratado, resulta -

sin 1ugar a. dudas el. cep:!tulo sub5i gui ente oue se denomina e1 F'ondo

Social Europeo, Este, tiene como fundamental objetivo promover en el 

interior de la Comunidad las facilidades de ocupaci6n y la movilidad 

geográfica y profesional de los trabajadores, finalidad que se obti~ 

ne mediante la reducación de la mano de obra desocupada, sin distin

ci6n, provocada por el establecimiento del mercado común y aouella'-

otra proveniente de diferentes motivos. El tratado, en su artículo-

125 párraf'o primero, prevee que las cargas de reeducaci6n profesio

nal de los desocupados tiene que ser soportada en un cincuenta por -

ciento por el Estado miembro y el otro cincuenta por ciento a cargo-

del Fondo Social. Los Recursos del Fondo Social, en combinaci6n con 

aquellos que han de adoptar los estados interesados, permiten el as~ 

guramiento de un nuevo empleo a acuellos trabajadores desocupados, -

gracias a su reeducaci6n profesional y a su reinstalaci6n en difere~ 

tes se·tores de 1a producción. Por último, el artículo 126 previene 

que el funcionamiento del Fondo Social ha de extenderse a la duraci-6n 

de1 período transitorio y a la expiraci6n de este, el Consejo, previo 

dictámen de la Comisión y consulta con e1 Comité Econ6mico y Social

y la Asamblea puexe, por mayoría calif'icada, disponer que no son de-
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concederse en todo o en parte 1as contribuciones previstas en e1 art:f 

cu1o 125 y por unanimidad seña1ar 1as nuevas m sienes que han de en~ 

comandarse a1 Fondo, dentro de1 l!mbito de su función, ta1 y como 1o 

define e1 artícu1o 123. E1 artículo 127, por su parte, atribuye a1 

Consejo, previa propuesta de la Comisión y consulta con e1 Comité Ec~ 

nómico y Socia1 y la Asamblea, e1 poder de establecer las disposicio

nes reglamentarias necesarias para la ap1icacián de los artículos 124 

y 135, y determinar, en especial, 1as modalidades reFerentes a las ~ 

condiciones de otorgamiento de la contribución del Fondo. Para este-

efecto, el Consejo es su Reglaroento de 25 de agosto de 1960 dispone 

1o necesario para e1 efecto de 1a administración de los fondos, así 

como e1 estab1ecimiento de1 Comité del Fondo Social Europeo, mismo ~ 

que se rige por el estatuto correspondiente de 1a misma fecha. Las~ 

disposiciones anteriores de1 Consejo se comp1ementan por diferentes 

decisiones de 1a Comisión que estab1ecen la 1ista de los organismos 

de carácter público que se previenen en e1 artículo 18 de1 Reglamento 

concerniente al Fondo Socia1 Eurooeo, así como 1as normas re1ativas 

para e1 estab1ecimiento de un Fonnu1ar.io a uti1izar por los Estados 

miembros para la presentación de sus demandas tendientes a so1icitar

e1 concurso del Fondo Socia1 para sus operaciones de reeducaci6n pro

fesiona1 (Reg1amento número 9 de1 Consejo, de fecha 25 de agosto de -

196D concerniente al Fondo Social Europeo: Estatuto de1 Fondo Socia1-

Europeo de 25 de agosto de 1960, y sus modiFicaciones posteriores: De

cisión d~ 1a Comisi6n de 13 de diciembre de 1961, relativa a1 establ~ 

cimiento de 1a lista de 1or organismos de carácter público previsto -

en e1 artícu1o 18 de1 Reglamento número 9 del Consejo concerniente a1 

Fondo Socia1 Europeo, Decisión de 1a Comisión de 30 de enero de 1962, 

re1ativa al establecimiento de un formulario a uti1izar por 1os Esta-
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dos miembros para l.a presantaci6n de sus ~das para sol.icitar el.--concurso dal. Fondo Social. Europeo para sus operaciones de reeduca-

cidn prof"esianal.: Decisi6-i de l.a Comisi6n de l.5 de mayo de l.962 rel.~ 

tiva al. concurso del. Fondo Social. Europea en benef"icio de l.a Repúbl.~ 

ca Fr-.cesa para sus operaciones de reeducación profesional.: Deci-

si6n de l.a Comisión de l.5 de mayo de l.962 rel.ativa al. concurso del. -

Fondo Social. Europeo en benef"icio del. reino de B6l.g ca para sus ope

raciones de reeducacidn prof"esional. 0 etc. 

En resúmen 0 podremos establ.ecer que l.os principios bAsi-

cos de una pa1!tie.& socia1 oomuniteri~ pueden esquematizarse de 1a -

siguiente manera: 

a) Una estrecha col.aboracidn entre l.os Estados miembros. 

promovida por l.a Comisi6n {a trev~s de consul.tas estudios y opinio-

nes) en el. 6mbito de l.as garant:las ~acial.es: 

b) Una pol.:1'.tica común para l.a f"ormaci6n y readaptaci6n

prof"esional. a efecto cie asegurar el. arm6nico desarrol.l.o entre l.as -

ecanom:!as nacional.es y el. mercado común. 

c) Equiparaci6n de l.as remuneraciaies al. trabajo• sin -

distinciones de se><D o nacional.idad. 

d) Una ayuda econ6mica permanente. a trads del. Fondo -

Socia1 Europeo 0 del. 50')(. de l.os gastos a cargo de l.os Gobiernos de -

los Estados miembros. originados por l.a reeducaci6n 0 reinstal.aci6n 

o subsidios proporcionados a l.os trabajadores como consecuencia de 

paros o reconversi6n de l.as empresas comunitarias. 

Esta pol.:ltica social., as:! esbozada. es consecuencia de -

l.a actividad l.l.evada a cabo por l.as instituciones a l.o l.argo del. es

tabl.ecimiento del. mercado común• ya que en el. tratado apenas si se -

señal.aron bases que de ninguna manera, sal.va al.gunas excepciones. p~ 
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dieran concretarse en 1a pr4ctica. Actividad que se concreta en 1as 

Aeg1amentos. Decisiones y Recomendaciones que ya hemos estudiado y -

seña1ado en e1 presenta apartado. 

1. AUTORIDADES SUPRANACTONALES EN LA "RENUE ECONDi.AIGlUE" 

DE MARZO DE 1958. 
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102. 

e o N e L u s ~ o N 

Esta tesis tiene como objetivo 1a e><p1icacidn ~ecnico j~ 

r~dica de 1os instrumentos que estab1ecen 1as Comunidades Europeas -

Occidenta1es como base de un an41isis de Derecho de1 Trabajo, a ni~ 

ve1 comunitario. 

Oe1 esquema. de desarro11o de esta tesis, se puede con~~ 

ciu!r qua 1a praocupaci&i fundamenta1 de 1a Comunidad Econdmica Eurg_ 

pea en e1 p1ano social se puede resumir en cuatro puntos de vista 9.!! 

nera1es: un primer punto sería 1a pu~sta en marcha de1 fondo Socia1-

Europeo que entr6 en vigor en 1960, aprobaci6n de1 Reg1amento que d_!! 

fine las nociones de Base, como 1a de 1os trabajadores en paro, 1a

reeducaci&i profesional, la reinsta1aci6n y 1a reconvencidn; e1 si~ 

guiente punto es la e1aboraci6n de los principios generales sobre ~ 

1os cuales a de basarse una política común de Formaci6n profesional y 

tercer punto creaci6n de los reglamentos sobre la seguridad social -

de los trabajadores emigrantes el cual afecta a mas de un mill6n de

personas, as! como reglamento que aseguran a los trabajadores tempo

reros un sistema de protecci6n mas completo; como cuarto y ~1timo ~ 

punto tenemos la ap1icaci6n del principio de igualacii5n de los sala

rios masculinos y femeninos. 

Las posibilidades de desarrollo de este tipo de institu

ciones en el plano internacional tienen una eficacia verificada en -

1a realidad social, concretamente ELMEAco.AUN EUROPEO, y pienso que

la respuesta o la soluci6n de los pueblos latinoamericanos, es crear 

una comunidad econdmica, a sus múltiples problemas econ6mico socia~ 

les, para erradicar las diferentes economías que existan indiferentes 
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en p1eno sig1a XX ta1es coma: pa~ses con .., re1ativo desarra11a ca

pi ta1ista. e iniciando 1a praduccii5n expartab1e de productos manu-

facturados así como con re1aciones po1!ticas y socia1es Neoco1onia-

1ea. y 1os hay con una estructura casi abso1utamente feuda1 con es

ta descripcii5n po1ítica de LatinoamArice. es evidente que hay que t.2 

mar medidas de tipo econ6mica pa1ítico ya que hist6ricamente no ~~ 

existe so1ucii5n o por 1o menos no se vis1umbra. ¿ Porque es justo? 

que 1as materias primas que 1e cuestan 1as mas de 1as veces sudor y 

sangre a 1os países subdesarro11ados sean compradas a1 precio y ba

jo 1aa condiciones que se 1es fijan sin tener opci6n a vender en 

otros niercados que si pagarían precios justos o por 1o menos muy s~ 

periores. 
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